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COMPTES-RENDUS.

PROVINCE DE -QUÉBEC.

ARCIIIDIOCft5E DE QUJiI3EC.

Efai des recales de l'oeuvre dé; la .Popagat ion. de la Foi dans l'Archi-
diocèse de Qudl'ec pour l'année 1882.

46fruE ANNE.

VILLE DE Qý,'EBEC.

Basilique de Québec,..0"
Archévéché ................
Grand Séminaire ........
Petit Séminaire ..........
Hôtel-Dieu ..............
Dames Ursulines........
Hôpital Général .........
BSurs de la Charité ....
Soeurs du Bon-Pasteur..

-Porté ............

$273.465
10.00
19.60
8.11

27.00
36.40,
30.87
il.40

$425.33~

Rapporté...... $426,33
St pa trce......... e. ...
St Laurent du Hâr.. .....
Faubourg St Jean ..... ... 195.39
St Roch de Québec......564.61
St Sauveur de Québec.....305.10
Ecole des Frère5 *de St $au- .

veur ... .. ''............... 100.00
Ecole Normale ............. 15.32'
Asile desâAliénés........... 61.00

Porté ............. $166G.75

C&MPÂG.NE5.

Rapporté........... $1666.75'
Agapit St ............. ..... 42.08'
Agathê Ste........... 43..16~
Alban St'.................. 27.00
.Alexandre St ............. 14.00
A mbroise St............... 196.00
Anastasie Ste ............. 12.26
Ancienne Lorette ......... 167.72
André St............. ...... 24.35
Ange Gardien ...... ..... 76.50
Anges SS.de la Beauce 5.90
Anne. Ste de Beaupré 35.50'
Anne Ste dte la Pocaire 114.00'
Anselme St ... ........... 120.50
Aùitoine St ...... i.......... 40.00
Antonin St ................. 15.00
Apollinaire St ..... ....... 19 52,
Aubert St .. ............... 14.00
Augustin St .............. 226.43
Basile St ............. 27.00
Beaumont ................. 42.04
Beauport.......... ........ 272.00

Porté .............. $320 1.70

Rapporté ........ é.$3201.70
IBernard St ............... 31.69;
IBerthier ................... 4.50
IBucklandt...... ... 10.00-
Cajetan St.................. 4.00
Calixte St de Somersef .... 62.00,

CGap Santé......... 
.... 35.12,

Cap St Ignace...... ... 103.00
Casimir St ............ ... 64.5
Catherine .Ste..........11
Charles St.................. 72.30
Cbarlesbourg ............. 67.63
Chateau-Richer ............ 13.»0
Claire Ste ...... .. ;....... 50.00
Collège de Ste Anne ........ 3.50
Cômue St.................... 8.35,
Croix Ste .. .............. 126.64
Couvent le Jésus-Marie... sffl
Cyrille St................... 4.00
David Se. ................ 31.38
Denis St................... 44.2b
Deschambault .............. 63.25

$40 16.97
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Rlapporté ... ..... $40 16.97
Bcureuils ..... .1 ;.0.. % /f
Edouard St de Fi»1peh... -1 34
Edouard St de Lotbinire. 1200
Eleutitèro st ........... i.0
Elzéar St .... ....... *.29.gg00
Emmélie Ste............... 22.00
Eplhrer St................. 10.00
Etienne St.................. 1200O
Eugène St... ........... 10.70
Evariste St ................ 27.00
Famille Ste..... ......... 5000o
Félix St du Cap Rouge... 26.00
Ferdinand St .... .......... 18.00
Perréol St e,................ 35.00
Flavien St ... .............. 25.00
Fuye Ste .................. 40.00
François St de B3eauce..... 18.00
Francois St Ile d'Orléans. 36.95
F'anýois St R. de S. .. 50.00
fi-6déric St......A*...... 35.00
Georges St ............... 25.00
G;ermaine Ste ............... 4.00
GerVàis St ..... ........... 51.68
Gilles st........... ........ 2.00

Ceôd'nes. ...... .... .... 80.00
Éélône Ste ....... ....... 17 .... l.10
Éènêdine Ste ........... ... 28.00
HIenri St ................... 80.70
hoônoré St .............. .. 25.05
Inverness...... ...... ...... 2,5.00
Isidore St ................... 28.41
le aux. Grues ...... ....... 48.83
Islet ................. .... 140.36:
Jean Chrysostôme St. ....... 36.78
Jean St des Ctiaillons .... . .53.75,
Jean St, Ile. d'Orléans...180.20.
Jean.St Port Joli........ 91.00
Jeanne Ste...... ............ 45.78
Joachim St ............ 66.90
Joseph S&defBeauce....... 118.15
Joseph St de léi....70.00
Julie Ste .................. 2280
Justine Ste .. ............... 7.04
Kamouraska....... ........ 45-00
Lambert St ........... .... . 39.25
Larubton ................... ...
14aurent St ............. * 100.00
Lavai 'et, LaQ B'-auport .... 7.37

L'aaret... 4 . . . . . . . . . . 48.00

Porté . .$09l

Rapporté .. ........ $6000. t
LéonStl- *1 ...... 5 00

Lévis.........213.00
Lotbinière.... .......... 36.45
Louise Ste ... ........ ...... 21.12
Magloire SL.. ............ 8.60
Malachile St ........ ....... 2.45
Marguerite St.....6.00
Marie Ste ......... ...... 33.00
Michiel st................. 50.09
Mont-Carmnél ............. *..
Narcisse St.................. 5.50*
Nicîzolas St..... 96.40
N. D. de Montauban.......9.00
N. D. du Portage ....... . ... 17.00
Onésime St................. 3.00
Pacôme St .........l. 10.00
Pamphile St........... ...... 3.25
Pascal St ............ 42.18.,
Patrice St.de Éoarvage..
PiÙi St de Montminy ....... 12.00',
Perpétue Ste ................ 7.80.
Pétronille Ste............... 28.00rý
Philippe St de*Néri.*........ 13.45
Pierre St de Broughton .... 19.00,
Pierre St le d'Orléans...251t.77
Pierre St R. de S..41.00
Pointe aux Treimbles....... 60.25
Portneuf ......... ......... 51.00

.Raphael St:. ............ 12.00
Raymond St ............... 37.00
Rivière-du-Loup ............ 33.25
Rtivière-Ouelle ...... ....... 11.00
.Roch St des Aulnaies... 44.03
Rtomuald St... ............. 100.40
Sacré Coeur de Jésus ........ 13.10.
Sacré Coeur de Marie... 23.20%
Sébastien St........5.QQ
Séverin St. 10.00.
Sille.ry .................... 30.00
Sophie Ste .................. 9 50!~
Stenehamn.... .............. ..... #
Sylveste st ................. .33.0e.
Thomas St.................*128.76-
Tite St................ 4.75,
Tibalde St........40.
Valcartier .............. .. .4
Valier St....... ...... ...... 41.00,
Victor St ...... ........ ~ 9.0e'

$7614.73



--
'Vontant des contributions Z 7,644.73
Intérôts et divers dons Q. 08 79
-Don Fortier................. 400.00
Don Forgues ........... 646.. 4...0 ... a..*....... 80.00
Don I3onenfaut.... ........ ... 100.00

Total de la recette*,.,,,...... .... $9,733.602

'91at des sommes allondes par 1e Cansei1 do, la Propagation do la Foi, à
Québec, pouré Vizne commençant le 1er octobre 1882 et

finissant l1 '1er octobre 1883. -

*Montant mis à la disposition de Mgr l'Archevêque....... ... $1000.00
Montant tdus à la disposition de Mgr de Chicoutimi ......... .1000.00
1înpressJons des Annales françaises et anglaises................. 450.00
Pour vases sacrés et ornements ..... .. . . ... .......... .700.00
A Mgr Lûirain pour les Missions Sauvages du St Maurice ...... 400.00

;c "6 allocation spéciale _pour cette année ........ 600.00
Préfecture apostolique du Golfe St Laurent ..................... 000.00

tg di ~don de M. Portier ................ ... 2QQP00
A Mgr Lorrain 99 4 6 . ." .... .. .. .. ...... 20Q.00
Mission de St Adrien ............................ ...... ......... 1600

d'Inverness.................................. ..... 45.00
St Eleut.hère ...... ............ ...... ......... 2z..00

"St.Mbartiri de la B3eauce...................... ..... ... 200.00
St Nérée........................................... . 100.00
St Ma rcel ........................................... 2900.00

"N.-D. desýAngeA de Montauban ..... ...... ...... 100.00
Ste I>h1ilomène de Fortierville ................. 0...... 100.00
S9-te Perpétue ....... ........ .................... 35.00
St Samnuel ..................................... 100.00
St Méthode d'Adstock ..... . .................... 100.00

*".1 St Pamphile (sacristie) ..... .1..... ................. 50.00
c IlSt Damien (sacristie) ................ ......... 20.00
t 4Ste Rose de Watford (chapelle)............. 100.00

$6.620.00
AUX MISSIONNAIRES.

Missionnaire de Stoneham, et St Adolphe .. >......... .. 330.00
ci St Adrien et St Alphonse, .......... ..... ...... 200.00
44 d'Ashford par StOnésime .................... 30.00
ci St Côme ........ .0.......... 0.............. 25.00
44 St Eleuthère ............ .................. .*.....200.00
44 d'Inverness, Leeds et S. Pierre B3apt............. 200.00
di Ste Justine............................. ......... 180.00

Lavai et Lac Beauport ................... ..... 200.00
St bka gloire ............................ ....... 120.00
St Marcel par St Cyrille ...................... 100.00
St Martin ............ ........................... 150.00
N. D). de Lourdes par Ste Julie ............. 250O0
N. D. des Anger, de Montauban ............. .... 150.00
St Paul de Montrniny ......... ...... ........ ... 100.00

Porté............ ........... ......... .... $2010.00
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Rapport .................. $2010.0&.
Missionnaire de Ste Perpétue et St Benoit du Lac Noir..-.....224.00-

di St Damien.......... . ........... ............ 1c.0
49 du Saut au Cochon par la Petite 'iir....25.00
di .de Ste Philoihne de Foè~iierv~ill.......... ..... .100.00

du S. Coeur de Marie ..................... ....... '50.00,
-de Valcartier et Yewkesbury.................... 160.00

4 St thalde .................................. 0
64Ste Rose de Watford- par Ste Germaine.....50.00
ce d'Astock par St )Ephrem................. 80.00.
si St Zacharié et St Prosper ............... 200.00
di St Samuel par St Sébastien....... .............. 25.00

St Pamphîle .................b................. 50.00

... .. .. ... ... .... . . . . . . . . . . . . . . . c.. . . . . . . . . . . . . $ 6 6 20 .0 6

Totol alloué ....................................... $9780.06

]RÉSUMÉ.

Recette-de 1882 ...................... *............... $ 8733.52
En caisse de l'an dernier ............................ 000

Total .... ;...................... ....... $13733.52
Montant-alloué pour 1882-83 ................. 9780.00

Reste en caisse~...... ..... ........ 3953.52

P. B. BEAUDET> Ptre

Archevêché de Québec, 27 décembre 1882.



'DIOCÈSE D»E MONTRÉAL.

-Mai des recdiUes de l'oeuvre de la Propagaion de la Foi dans -le
diocae de N-ontréal pour 1'annze 1882.

'VILLE DE MONTBRÉAL ET BANLIEUE.

.Report,.... ... $1124 46
Nor-am... .... $403 00 Grand Séminaire..... ..... 20

*t1dre. . . 209 96 Hospice St. Joseph ......... 6 50
:St. Jacques ............... . 90 70 R R.P.P. Jésuites.......... 76 87
St. Joseph................... 48 00 Frères des Ecoles Chrétien.
-St. Pierre ... 06..... ...... e.. 340 (10 nes- (faubourg St. Laur. 59 00
Hôtel-Dieu.................. 35 30 Notre-Dame de Grâces. 104 50
t8t. Henri de Montréal ........ 4 50 Iloohélaga .................. I1l 60

A porter*....$11211 461 Total--------138 13

CAMPAGNES.

ikgnès Ste.-, de Dundee...$ 2 02
ÀAdble Ste......... .......... 1000o
Alexis St.................... 49 30
.Àmn broise St., de Kildare . 12 53
Aunges SS.Gard., de Lachine 42 00
'Anicet St ........... ......... 35 75
Anne Ste., de Varennes..i..81 OS
Anne Ste.; des Pans .55 00
A.ntoine St., de Longueuil ... 3 95
Antoine St. Couvent de Lon.

gueuil................. 5 0O
Antoine St.,* de Lavaltrie.... 40 00
Assomption L'-----------.....159 10
Assomption L', Collège de. 21 90
Barthélemi St...... ....... 128 00
Béatrix Ste .......... .. ...... 4 00
Bruno St ............... ..... 15 00
Cialixte St ................... 13 Go
,Càcile Ste .............. U 00
tharles St., de Lachenaie 99 87
,Clément St., de Beauharnois 35 50
iclet St.... ....b. ........... 300
,Constant St ................ 82 GO
*Conversion -de SV. Paul, de

Joliette...... ...... G GO.. 010
-Cyprien St ............. 27 30
'D*orôthée Ste ............ ... 5 80
Ejdoùard-St.1.. .... ..... 5 Go,
'Elizabeth Ste ... [Trem bles 27 0O
ýEufant Jéc..us St., Pointe aux 25 00

A. porter...... .$ 111 07

Report ............ 8$1111 0.7
Epiphanie L'....0............ 100 G0
Eustache St ....... ...... 17 00
François- ýS d'Assise, de la

Longue Pointe ......... 21 50
François St. de, Salles ........ 4.50
François St. Xavier, de Ver-

chères .... ........... 100 Go
Gabriel St., de Brandon... 1 43
Geneviève Ste., le de Mont. 65 GO
Henri St., de Mascouche..... 83 0 9
Hermas St ....... . ......-t 6 25
Hubert St ................. 16 25
Jacques St. le Mineur ......... 19 GO
Jacques St., de L'Achigan.... 39 50
Isidore St ... .............. 78 50
Jean St., de ata. .. 10 65
,Jeanne Ste., de Chantai, Ile

Perrot ............ ...... 13 0O
Jér*ômie St ...... ....... O 10
Joac4iuiSt.,deChateauguay 8 QO
Joachim-St. de la Pte.Claire. 83 16
Joseph St., de Lanoraje ... 40 00
ýoseph St., Rivière des Pral. 14 81
Joseph -St., de Soulanges ... 21 26
Julié, Ste .................. .12 20
Justine -Ste., do Newton., à GO
Laurent 'St ............... 12 50
Lin St .................... 43 00
touise St. de Gonzague ......54 12

Report ............ $1991 79
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Rapporté .........$1991 79~
Louis St., de Terrebopne... . 7ý,O00
Marthse Ste. ~ 8 00
Martin St .......... 10 00
Mdélanie Ste., de dAillebout 16 00
Mlichel St.,de la Pigeonnière 18 00
e ichtel St.,de Vauctreuil..... 20 00.

"'diqe Ste ......... .... 7 8
Nat.ivité de Laprairie-...41 73
Paul St. l'Ermite ......... ..20 oo
Philomène Ste ............. 21 50-
Placide St ...... ......... .... 8 54
-PurIication, de Repentigny 14 24'
Bémni St .................... 112 00
Romain St., d'Hemmingford 9 55
~Rose Ste ... ................. 148 57

Porté ........ *... $2519 7.7

Rapporté ........... $2519 77
...... 80.

......as......... 20 00
Stanislas St de Kostka .... 50
Su lpice St....... ...... .63 33
Timothée St........... ...... I 00
Tboma; St, de .Tojett.e,.6 ~,5
Théodo sie~ 9to ....... ...... 5
Trinitè-Ste., de'Gontrecoeur. 65 00
Télesphore St. de Montjoie. 2 25
Urbain StU, de-Chateauguay 8 00
Vincent St. de Paul........ 13 00.
Visitatirn de l'IIe Dupas ... 65 75
'Visitation du -Sault -aiR& .1

ôolle .£ .£.. 41 85
Zotique St... . .. 10- O0

Total................ $291-1 .97

DIVERSES -SOURCES..

Legs Delle.- L. Melançon..
St. Jacq. de l'Achigan. 25 00

Legs feu M. Ricard, le Per-
rot ................... 75 0O

§legs M. Rioher, St. Sulpice 25.00.
.Loyer de la maison pour Dé-

cembre 182....15 O0

Porté ............... $140 00

DiesRapporté ......... $140 O»
.ies... ........... 71 50

ConstitutJ. Vincent ......... 8 Io
>Legs M,. Alf. Larocque...2000 00
Legs M. cK,......490.0
Intérêts sur do et autres. ... 29§,4

do sur dépôts à la Ban-que d'Epargnes....112' 98

$3031 OT

Rcapitulation des Reçettes pour l'anné'e 1882.
Villejet Banlieue .............. ....... *.......$1388 13
Camnpagnes ............................ '........ ... 29ti 97
Diverses sources............0...................... 3031 07

Total .... ...... ...................... :.........$731

.Stai des sommes allouées .et payées par le Conseil de la.?ropagaiosn
de la Poi, à Moniréad, pour 1'ann<e 1881.

St Michel des Saints. ....100 00
Ste. Ma:rguerite ........ .. 13Q, 0O
Chertsey.... ..... . .. 100 00
'St. .klippoly'te... ........ M0 Oi
Rawdon ..... .......... 75 00
St. 'ôme ... ............. 15,0

Ste.12 00m.~
,St.,:Damien....... ...... 1 .00 O
St. Donat.*.'. ... . ....... 150 (00
Orm$town......... .... to 10,OP
'Ste. Beâtrix.......... ..... 100 O0
Jlfinchminbrooke............15 
:st Calixte.................. 50 OU

A- porter ............ $1405 00

Rapporté .......$140b eU
Dundee .. ............. ... 0 .QQ
Ste Julienne................. 50 QQ
Lachute.......... 100,00
St. oobn.....1,50 o
Bienheùreux* Alphonse... 1000OI
Ste Lucie................6..1t25 OU
Auxc PP Oblats .... ' ...... 8000 O
,Caugbnawaga.......200-0OU
Mlisions du Nord Ouàest..100 OU 0
Mission deMaaak. 50 OU
A l'oEuvre des Tabernacles 10,Ù ÙO
Monseigneur de Sherbrooke> 150 OU

Total .... è......$3430 0O-
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IDépenses sur propriété-de M. Berthelot .... S.... t7l 40-
Achat d'une ýpropriété de la Succ. De Witt .... 2823-00
Izuprossions des " Annales" et Expédition .. .. 333 8 00

$3332 40;

R&c2pitua<ýon des I)6bours6s8.

Allocation pour 1882 ........................ $3430 60:
Divers ............. ......... ........ .............. 3332 40

Total des Déboursés ....................... ...... $6762 40

1.ÉSUMlÉ.

]Sn caisse le 31 Décembre 1881 ................. $ 54?9 45
Recettes de 1882........................ .......... 7331 17

Total......$12760 62
Déboursés pour 1882 .. ... ....... ............ 6762 40
En caisse le 30 Décembre 1882 pour faire face

aux Déboursés do l'année 183.....$5998 22

Montréal, 30 Décembre 1882.

Paroisses -qui n'ont pas trgnsmis lew. montant.

'Agatbe Ste.
Alphonse Bienheureux.
André St., d'Argenteuil.
Anne Ste. du Bout de l'Ile.
Anne Ste. de Montréal.
Annonciation du Lac des

Montagnes
Antoine St, Abbé.
Augustin St.
Basile St., Le Grand
Benoit St.
Bernard St., de Lacolle.
Brigide Ste,, de Montréal.
Sacré-Coeur, de Montréal
Borromée Chs. St. de Joliette.
-Colomban Si.
Cômne St.
ýCunégonde Ste.
*'Cuthbert St.
Damien St.

{efDonat St.
ýEtennie St., de Beauharnois,

deux

Emmélie Ste.
EnfantSt. Jésus du Coteau St. Louis
Esprit St.
Famille Ste., de Boucherville
Félix St., de Valois.
François-Xavier St., du Sault St

Louis.
Gabriel St., de Montréal.
Geneviève s3te. de Berthier.
Hlippolyte St
Ignaoe St, du Coteau du Lac.
Janvie~r St.
Jean Bapite bt., de Montréal.
Jean St. l'Evangéliste.
Jean St. Chrysostôme
Joseph St. de Choinbly.
Joseph St., de Lluntingdon.
Julienne Ste.
Jérusalem Ste., de Lachute.
LigUcri St.
Luc.;St.

,Lazare St.

* *1'

.Z.- 9 -
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Madeleine rste., de Rigaud..
Margu!erite Ste., de l'Acadie.
Margueriee Ste.,, du Lac Masson.
Malachie;8t., d'Orinstown.
Martine Ste.
Michel St. des Saints, de Mantawa.
Norbert.St.
Patrice St., de Bawdon.
Patrice St. de Hinchinbrooke.
Patrice-St. de Sherrington.
Patrice Ft. de Montréal.
Patronapo de St. Joseph du Lac.

Paul St., de Montréal.
Philippe St.
Polycarpe St.
Raphaél St. de l'Ile Bizard&
Régis St.
Roch St, de l'Achigan.
Soç-hie Ste.
Théodore St., de Chertsey-.
Thérèse Ste.
Valentin St.
Vincent St., de Montréal..
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oDÔCÈsE DES 'TROIS-RIVIERES.

Ustle des contri butions t. l'OEuvre de la. Propagation de la. Foi
pendant Vannée 1882.

......imi ... ..... .... $225 OU
Xri.Rvérs .......... 201 05

'ýLa Baie du Febvre ....... i40 99
'Rivière du--Loup ....... t07 59
maskinongé ............. . 0 013 O

':St-Léon.... ................ 79 00
*Ste*-Anne de la Perade .... 69 29
Warwick ... .............. 67 25

"ýSt-Grégoire................ 66 63
Chameplain............... 61 95
"Bdtiscan ....... e ..... 61 00
'Sf-Thomas ...... 6.......... 61 ou
Nicolet:............... 60 00
'St-Maurice ................. 55 96
Yanac hic ze........ ...... 53 00
~t4"lstin.................... 48 O5

*Sf-François du Lac ......... 4î O0
*Durham ,"L'Avenir"...... 43 fi9
'Si Gertrude ................ 42 OU
&t-Guillaume ...... ....... 39 0()-
'Drummondville ............ 36 25

.....cour ............. 32 il
St-Stanislas................ 32 (10
Ste-ene,ýiùve ......... .... 3t 35

'Gentilly........ ...... 30 59
Ste-Angèle ................ 29 65
,St-Germain......... ........ 29 O0
St-Zéphirin ............... 25 37
St-Pierre les )3eoquets...... 25 OU
Ste Ursule ...... ....;. 25 00
Tingwick ................. 25 0<)
&t-Barnabé ................. 24 00
Stanrfûld ...... ............ 2 3 97
St-Mir.hel d'Yamaska ..... 30
Kingsey .................. 20 QO
-Ste-Perpétue............... 19 70

Porté., ............ $2059 54

Rapprté........> 25 54
Ste-onifce . 19 20
SteBriitt de Sa lîs 19 00

Ste-pie de Cuire.......... .170da
SL.-Etienne des Grès ........ 16 52
St-Cyrille............... .16 10
Ste-Soihie de Lévrard'::* 15 00
Ste-Eu*lalie.............. .... 14 78
St-célestin ................. 12,,29
FSt-Prosper................... 12 00
St-Norbert ............ i... Il 50
St-N arcisse ..... ........... 0 Io0d
St-Sévère................ 9 20
St-Tite ......... ........... 9 16
St-Paulin ........ ...... . 9 «00
St-Bonaveriture.............o ou0
St-:Lue .. ............. . 6 00
Didace ..... ..... 5 00
Qite-Tbècle .. ......... ..... 5 00
Ste-Hélbne ........... 4 50
St-Jean de Wi-.kham... 400
St-Paul de Chester. 3 82
Notre-Dame du Mont Car-
mel ......... ............. 3 45
St-Christophe ...... ......... 3 00
Séminaire de Nicolet ...... . I 31
Ste-Victoire ................ I1 30
St-Euie...................
St-Alexis.................
St-Eugéne ..............
$ t-Wenceslas ..........
Ste-Clotilde .............
St-Alhert et Ste-Elizabeth.
.St2-Valère ...............
Forges de St-Maufice..
Cap de la Magdeleine ...

Total....... ...... $2292 07
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Emploi des fands,reç us, pour la .ecopagation de la- ýi danls le diocèse dis,
Trois-RivWres pour 1882.

Diocèse de Sherbrooke ... .... ..... ......... ........ ........... $400 GO'
Vicariat Apostolique de Pontiac ................................. 100 (>0
Impress4ons, et voyages.':... ......... ......... ....... 300 00
Ainales de la Propagation de la Fbi .................... ......... 150 GO'
Aides à quelq1 ues prêtres ...................................... .130 O@>
Mýzsi *ons du St-Maurice et Mékinac ......................... .50 .00
St-Aimé de* ifgsey ........... 6 .... ... .... 0.......... *..6 0 00

jýrt-À1bert ef Ste-Elizabeth .. ......... .. Qt....e..60 '00
.etAiexis des bMonts...... ... 0 . .... .......... ... 50 0O

* t- nèedé Layai ... ....; 4....... ....... ...... 30 Mo0
St&Brigitte des Saults ....... l..................60.00
Stè-Clothilde,de Warton .... t... ...... ... ..... 9Q,00:St-Cyrille de Wendover.............. ...... ...... ............ 30. 00.
St.Elie de Caxton.*. ........... e.............................8 0
1tEtienne des Grèsý.» ........ ................. 40 00
StEgn Grnd a.......... .. . _80 Gou

Sté-Elali ...... n.. ... ................... ................ .. 0.0
»&Flxde Kingsey.........................................* .3000

'St-Jean *de* Wi'ckham ............. .... b........ ý..... .70 fl0
* 1StLouiq de Blandford... ..î........................ 70:*00

......... .... . I ... ..f.. ........ ...... ..... ....... .......... . i
S-ertu....................... ......................... ....... 75.00

'tRémi de Tingwick....... .............. .75t'00
<te-;ophie é etrr........... ...... 30"'GO
.te-Thpcl.................. ..... . 50.'

*S ale.............. ..................et....... 4. PO

*Balance en caisse le 31 Déc. 1881 ............... 5 93

M4ontant de- la recette................ ....... 2292 '67

$2298* 60

Sommes allouées ................................ 2260 00

Balance en caisse le 31 Déc. 1882 . ..... et... 38 Go-
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DIOCÈSE. DE,.ST.. .HYACIR[-I-E

.PEtat des Recettes et Depenses de Z' Reuvre de la PAôpagation de la Foi
&.dans le Diocèse de St. Hyaointhe pour l'année 1882.

RECETTE.

~St-Denis ... ............ .$120 00
;S&-fyaclathe............ ... 11 id
:St-.Antoià8................ 10.0
leeel............... 70 00
St-Alexandre............... 50 0

.8ýtosii ...... ! 46- 0
N..!). de -t-Hyaoînthe ....«45 37
St-Jean-Baptiste ..... ..... 36 00

.SCsar.............. .3È5 50

....................... 33 61,
'StOurs.... ........... 30 '10
*'t.Agèle ..... ... ? .... 'o0

....mo ...... t...... 28 0do
SÉt-Marc ......e*t........ 27 0
Sýt-Dominique ............. 27 0
&t-Sébastien ............. 26 60,
.st-Hugues..... ........... 2ý3 30ý
'Upton ............ ........ 23 20
N. D1. des Anges .......... 23 00
*S-Théodore........... .... 19 50
-St-4Jilaire ..... ............ 18 27

A pbrter ..... .... $9É8 34

lRa pporté ........... $968 3$4
*ý&T4udes ................... 17. QO
SLp-Roc.h ................ 1 7 40
St-Charles .. ~.. . 15 0
Milton ...... *.... .......... Q
La Préséritlaiôn ... .... 1ý 90
81-Barnabé................. f2' Q0.
St-Pie................ 1.......i 00 Q
St-C-eorgi-s.................. 9 75
SI- Marcel .. .... ..... ... 8 11
Ste-Brigille.......&........ 7 5 *e6
Ste-Anne ....... l*..... 7 28
St-Mathias ................. 7 00
,St.'Valérien ................ 6 do
;$te-vïictoire.............. 4 09
40,on.......... 3
-StLiboire ......... ........ 20.
S-Frs-Xavier...........~ 003
81-Damien*............... 13
SL.oacim..................~ on
Dunham............... ...... 50

$1128 43

DÉPENSES.

.ê.u d!ocèse de Sher'brooke .......................... $714 29
Annales ........ ............ ........... .......... . 57 003

Impesions.......... . ....6....... .... ....... 2 4
Visite Pastorale ............................... ..... 24i 00)
Voyages . ............. 9 ............. 8 69
Aux Missionnaires ................. i95 003

$1128 43

J. A. GRLAVEL, V. G., $ec.



DIOCÈSE DE ST. -GERMA NDE RIMOUSKI.

RECETTE DE 82

St-Germain de Rimouski-.
..Carletonf. S. Joseph,....
Trois-Pistoles ... ........

,Ste-Élavle .............
Ste-COcile du Bic ........
St-e an BLe. de l'Ile Verte.
8t-Arsène ................
St-Octave de Métis ....
St-Georges de Cacouna-...
St-Anaclet...............
St-Jérome de Mattawa.
Ste-Brigitte de Maria ....
Ste-Anne de la Pte. au Père
*SL-Fahien ...............
S§,te-Luce.b ....... ..... .
st-Eloi ............. ..
,.St-Jean I*Evangéliste..
L'Assomption de MoNider.
St-Jean de Dieu .........
.Sto-Angèle de Merici ..
8.t-Joseph de Lepage ....
Notre Dame des Sept Dou-

leurs ................
Cascapédiac.............
N. D. de la Grande Rivière
St-Mathieu .............

$57
64
53
4o

34
28

21
20
20

'12
12
12
Io

6
6
6
6
4

A porter ......... ..$577 78

Ste-Rose du .Dégelé
St-Louis du Ha-lia
St-Mode ste-*
St-Hlubert

St-Cypr~ien,
Notre-Dame du Sacré-Coeur
Ste-Blandine
St-Donat

Rapporté ......... $577 78
.St-AIe.xis de Matapédiac 4 46
:Notre-Dame du La....4 00
St-ËEpiphai1e...... .«........ 3 

ýSt-Georges deiota ail 30
St-Patrice de Douglastown 2 B
Notre-Dame'de Paspébiac . 50
St-Gabriel'........2
Ste-Arme des, Monts.<..,.0.
St-Martin -Rivière au Re-'

nard . .. .... .......
N. ID. de Nataskouani ....*. 1 50
$t-Bonaventure...... .. .... i20
S *t-Maxima du Mont*Loiis. 1 26
*Ste-Adélaide de Pabos.. I* -. ' 50
Sgt-George de fdalbaie...;.. 1 Op
St-Godeffoi ...... ......... 1 Q
Ste-Anine de .Ristigouche... jI 00
St-Paul de la Croix ......... t1 5.0
St-Honoré ............... 1 3 0
t-Moîse ............. ...... 1O»1

St-Norbert du Cap Chat. O 85
St-François Xavier .... O 0 
St-P.îerre de Malbaie... . 50
1;teÈFrançoise .............. O0 43

$621 38

St-Edmond
St-Datnase
St.tJlric
(Joridorme Ste-Cécile
Cap Rosier St-Alban
St-Albert de Gaspé
St-Michel de Percé
St-Domniue de New Port
-St-C=alsde Capton
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ÀZit.oations faites.pour l'année 1882.

Les Missionnaires des Miohins..... . ........ $125 0<?
Le Miss. du Sault au Cochon............ ... 26 OU

,aJe ;rà d ' ,,S-Ane-de la,]?ointe au 50 O0
.t 'J , 't-paiï1'de la Cýï .......... 25 00
'Io Ste-Adélaide de Pabos................. 35 OU
JO St-Louis du Hla-Ho ...... *.... ... *. 20 00
Io Ste-Blandine ......................... 20 O0
do St-Honoré...................... ....... ,20 OU
do St-François Ka vier.... ... 20 OU

do St-Gabriel .................. .15.00
* do N. D. des 13ept Douleurs,'.... 10 OU.
Le Miss. Ste-Rose ... ... s . ....... .1Io00

do . de la Rivière Bleue ... ................ 20 OU
do de StaBlisée. *... .. ................... 20 OU,
do de Natoskouaan......... ........... 20 ý 0<?
do dIAnticostý .. ... i...................... 20' O0
do* du Baàssid de Gaspé................ 20 0U

do de Gloridorme ............. ;....... 25 OU
* $500 00

DepM~se en 1882.

Annales et frais de transports .................... 28 64
Pour pierres sacrées,......... ..... ... ...... 20,20
Aux Missionneires pour 1881 ................ ..... 379 00
Au Préfet Apostolique du Golfe ......... ..... 100 OU

$5784



PREFECTURE APOSTOLIQUE DU GOLFE

Le 29 Mai, Sa Sainteté Léon XIIT" a érigé en Préfecture
Apostdlique du Golfe St-Laurent,, un immense territoire,
dont une partié a été détachée de la Proylnce Ecclêsiastique
de Québec, et le reste n'appartenait à aucun diocèse.

Voici les bornes de cette Préfecture., qui dépasse er éten-
due les plus vastes diocèses de l'univers:-

Au nô-d: le Détroit d'Hudson jusqu'à l'embouchure de la
rivière George, dans le Labrador.

A l'est: depuis cette embouchure descendant en ligne
droite jusqu'au Blanc Sablon.

Au sud: du Blanc Sablon à la rivière Portneuf, y com-
pris l'1le d'Anticosti et toutes les îles le long de la côte nord.

A l'ouest : de l'embouchure de la rivière Portneuf passant
par la hauteur des terres jusqu'à l'embouchure de la rivière
de la Grand'Baleine, dans la Baie d'Hudson, depuis là, l'est
de cette immense Baie jusqu'au Détroit d'Hudson.

Ce pays immense se compose de deux parties distinctes:
1. Le littoral du St-Laurent, de Portneuf au Labrador. On

y trouve un grand nombre de stations de pêche ddnt une
seule est assez considérable pour être paroisse: c'est la
Pointe-aux-Esquimaux, future résidence du Préfet Aposto-
lique. Rien de plus triste que la position de ces petits postes
isolés, où ne réside pas un Missionnaire. On y est aban-
donné à soi-même pendant l'hiver. Pas de relations de
famille ni d'amis, deux malles dans les six mois de l'hiver,
pas d'instruction religieuse suivie, pas d'écoles, générale-
ment. Oh ! plaignons-les de tout notre cœur i

2. Les immenses solitudes du nord, de ce grand nord où se
trouvent quelques postes de la Compagnie de la Baie d'Blud-
son, des peuplades sauvages, errantes, à la recherche du
poisson et des animaux à fourrure, et les Esquimaux infil-
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·dèles. Chaque année de dévoués Pères Oblats se rendent
aux points où se fait le trafic avec les sauvages, et s'efforcent
de leur inculquer les enseignements du Christianisme.

La nôtvelle Préfecture est établie dans des circonstances
non moins critiques.

Car, si on en excepte Nataskouan, où la. morue a bjen
donné, cet immense territoire est maintenant plongé dans
une misère affreuse. Le printemps a été si tardif que, la
pêche du loup-marin a été nulle: et c'est celleqùi rapporte
le plus d'argent. La pêche. de la morue a été bien peu pro-
ductive dans la plupart des endroits. Faute de patate de
semence, ce pain du pauvre va manquer presque complète-
ment. La seule ressource, c'est la pêche du hareng, qui
peut-eidore assurer les provisions d'hiver si elle. rapporte
bien. Par malheur, elle promet très peu. Espérons;.pour-
tant, et prions que Dieu ne frappe pas un coup aussi fatal.

La chasse rapportait beaucoup autrefois. Mais, il>y..adeux;
ans, de grands feux ravagèrent l'intérieur à une centaine.de
lieues, et firent périr ou éloignèrent -tous les animaux à
fourrure.

Aussi, les ressorrces accoutumées manquant, on,pouvait,
dès cet été, voir des familles dans une nudité complète, et.
ayant à peine un peu de pain. Les gardiens des phares
avaient tout dépensé pour venir en aide à ces malheureux.
On en cite un qui, à l'arrivée du Napoléon'II, en juin, avait
distribué toutes ses prc eisions, puis avait acheté pour $160
de son propre argent : il ne lui restait plus que trois paies.

A la Pointe-aux-Esquimaux, en particulier, la position est
précaire. L'automne dernier arrivèrent des.Iles de la Made-
leine treize familles dénuées de tout. On épuisa toutes les
réservés pour les hiverner.. Trois .sont reparties ce .prin-
temps.: Ni loup-marin, ni. morue, ni patates.semées. La
seule espérance est dans la p.Ache d'automne..

Pour organiser sa provinc.e...ecclésiastique, le Préfet Apos-
tolique:a.l'aide de quatre prêtres séculiers et de quatre l'èrprs
Oblats. Avec leur concours,. il devra. civiliser les sauvages,.
les évangéliser ainsi que les colons, et porter les lumières,
de.l'Evangilejusque dans les régions glacialese .

Entreprise gigatesq.uq,. qui réclame des hommes intré-
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pides, prêts à affronter tbute sorte de dangers du côté des
hommes, et des éléments, et de la mer. Leur dévouement
est cet aes triplex circa pectus tant vanté des anciens.

L'ouragan se déchaîne avec furie, la neige tourbillonne,
le givre, le froid semble vouloir détruire toute vie: et les
anges de Dieu accompagnent le missionnaire du nord cou-
rant porter des consolations aux âmes ennuyées de vivre ou-
se préparant à mourir, allant faire couler dans les plus
petits.postes le sang du Christ, dévouant, pour l'amour -du
Sauyeur., ses minbres à la fatigue .et au froid, souffrant de
faim et de soif, et priant pour que le cour lui reste fort, au.
milieu des défaillances de la nature. O l'admirable spectacle !

Pendant qu'alors nous serons doucement bercés.dans.nos
rêveries au doux »coin du feu après un bon souper, défendu.
par des contre-portes et des doubles'fenêtres contre les mor-
sures de ce même froid qui transperce les chairs du pauvre
missionnaire, oh 1 du moins ne -lui refusons.pas nos sym-
pathies et nos prières. ·Que nos sympathies lui réchauffent·
le cSur, que nos prières soutiennent ses forces 1

... La saison d'été a aussi ses dangers et ses· épreuves terri-
bles. Cette côte nord est redoutée des marins, et à bon
droit. Presque nulle part peut-on y trouver abri. Ce ne
sont que bas-fonds, pointes, lames, bancs de sable, roches.
isolées. Et quand les flots soulevés par le -vent d'est vien-
nent s'y briser, malheur aux vaisseaux que les courants y
entraînent.

Voyez cependant cette embarcation poussée par des bras.
vigoureux. Elle semble ignorer le danger et le braver im-
punémeut. Qui' donc la dirige? un missionnaire, les yeux
fixés sur le Ciel qu'il invoque, la main sur.son cour pour en
apaiser les -battements que la nature y précipite. Il est
alpelé par des âmes en peine, des âmes en danger. Et lui
oublie ses peines 'et se rit du danger. Qu'une;vague plus
menaçante s'avance pour l'engloutir, sa main consacrée
envoie dé loin un signe de croix, etila vague, comme frappée
au cour, se courbe, se fait humble, et vient s'étendre sous
les;pieds d.u missionnaire, du Sauveur, du Christ. Car c'est
bien le Christ-Sauveur qui est dans la personne de son minis-
tre, comme toujours : Christus imperat ventis' et mari..
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Alors encore le missionnaire a besoin de sympathies et de
prières. Il se sentira plus fort si son âme est reliée aux
-nôtres par. ce fil invisible. Et au jour du jugement,' le
Christ nous dira : J'ai fait de longues et pénibles marches sur
les côtes du Nord, et vous m'avez alors glorifié: j'ai passé à
-travers de dangereuses tempétes, et vous m'avez alors récon-
forté.

Et si nous le pouvons, faisons plus encore; 6uvrons nos
mains bienfaisantes, ouvrons-les bien grandes vers ces chers
.missionnaires, se sacrifiant héroïquement à•l'ouvre de Dieu.
ils sont notre chair et notre sang : travaillons en eux, souf-
frdois en eux, épuisons-nous en eux. •

.;..D'autres épreuves attendent le missionnaire rentré sous
-sbn humble- toit. Après que le corps a bien fatigué et goûté
quelque repos, l'esprit demande du travail: les livres
descendent de leurs rayons. Voyez ces auteurs se presser
-eutour. du missionnaire, et ·lui offrir les trésors de leur
science et de leur. dévotion. Mais ve soli! ils approchent
aussitôt, ces ennemis du missionnaire, ils l'assiègent, ils
passent sur son esprit et sur. son cour comme une sombre
tempête qui enveloppe le monde d'obscurité : hoc est hora et
potestas tenebrarum. Comptez-les: l'ennui de la famille, d'une
mère, d'·un père, de frères et sours, d'amis intimes, de su'pé-
rieurs . chéris-l'isolement à des centaines de milles-le
découragement-les craintes pour-sa subsistance matérielle
-une inquiétude mortelle pour beaucoup d'âmes dont il est
responsabte,-et que sa pensée seule peut atteindre.-C'est la
-scène du jardin -des Olives qui. -se renouvelle, c'est le calice
d'amertume que- le Christ passe de ses lèvres à celles de ses
coopérateurs. Oh I alors surtout, enlaçons nos sympathies
auti'Ut de ce cœur-sacerd'otal qui va défaillir-par Pélan 'de
notre prière soulevons-le audessus ie ses amertumes, et
élevôns-le jusque dans cette région sereine où Jésus lui- so'u-
rira etidssùiera ses larmes.

ýEt ·le pauvre missionnaire fortifié etréjoui parce qu'il aura
'senti une vertu entrer-en lui, collera- de nouveau son âme-à
des -pages -qui 'autrefois,' dans le.séminaireý la faisait ;palpiter
-doboùheur. 'l1 puisera à -ces sources de science sacrée, que
lesdo'teurs'et les moralistes ont -préparées pour lui. Il y
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plongera son âme tout entière, afin d'en inonder l'ame .de seq
chères brebis.

Oui, si nous le pouvons, entourons le pauvre missionnaire
de pieux et doctes livres. Ils seront sa compagnie, ses amis,
ses anges gardiens, ecce angeli acceseruint, et ministrabant ei. Ils
illumineront·son esprit, échaufferont son cœur, protégeront
son âme.

A toutes ces souffrances et toutes ces épreuves communes
aux missionnaires, le Préfet Apostolique joindra un autre
fardeau ; à lui aissi la plus lourde croix. Il faut que son
cœur ait assez de courage et de dévouement, assez d'amour
de Dieu et des âmes pour en déverser dans tous ses collabo-
rateurs et les en remplir. Avec eux il souffrira, avec eux il
se consumera. Pour eux il priera nuit et jour, car à toute
heure la défaillance est possible. De temps à autre il lui
faudra aussi entreprendre ces effrayants voyages de plu-
sieur.- centaines de lieues à la recherche des peuplades sau-
vages si dégradées et si dignes de pitié, passant à travers
mille sectes qui, riches des biens de ce monde, ridiculise-
ront sa pauvreté et ses labeurs.

Ah 1 à lui surtout, nos sympathies les plus vives, pour lui
surtout nos prières les plus ferventes.

Et lorsqu'au quinze octobre, le vaisseau envoyé par la
bienfaisance du gouvernement aura déposé à leurs postes
respéctifs le Préfet Apostolique et ses vaillants coopérateurs,
quand leurs regards se tourneront anxieux .vers le côté sud,
nos cours leur crieront alors: Courage, frères. bien-aimés,
courage: vous n'étes pas délaissés. Bien des cours battent à
l'unisson des vôtres, bien des prières montent vers le Ciel pour
vous. Courage à l'ouvre de Dieu 1

Quand ils nous reviendront, leurs cheveux auront blanchi,
leur taille se sera cqurbée, leur démarche sera alourdie.
Mais les anges baiseront la trace de leurs pas, et au Ciel leur
sera préparée la couronne du missionnaire-martyr. Car tout
missionnaire sacrifie sa vie pour l'amour du Christ, et c'est
là ce qui fait le martyr. Le3 anges cueillent les gouttes de
.sang du martyr pour les changer en diamants sur la cou-
ronne céleste: et ils cueillent aussi toutes les sueurs du mis-
sionnaire pour en compoEer un diadème d'une éternelle
beauté.
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Pour Préfet Apostolique, le choix de Léon XII[ s'est arrê-
té sur le Révd F. Xavier Bossé, un ancien missionnaire. Né
à Ste-Anne de Lapocatière, le 7 septembre 1838, il fit toutes
ses études au Collège de cette paroisse. Il fait partie de cette
phalange de prêtres infatigables que cette maison envoie aux
postes pénibles de la Province. Placé par Mgr Baillargeon
dans ta Baie des Chaleurs, en t864, il y fut le'premier curé
de Cascapédiac, dont il construisit en partie l'église. En même
temps, il organisait, au milieu d'incroyables difficultés, la
mission de St-Charles de Caplan, qui est aujourd'hui une
paroisse' de grand avenir. En 1867, il fut transféré à la
Rivière-au-Renard, avec la desserte additionnelle de cinq
missions couvrant plus de vingt lieues de côtes, et ayant à
pourvoir aux besoins spirituels de plus de 1100 commu-
niants. En ces temps-là, il n'y avait ni chemin maritime, ni
télégraphe. Dieu seul sait ce qu'il eût à souffrir dans ces
voyages presque continuels, souvent à pied, dans toute saison
de l'aunée. Sa desserte est divisée aujourd'hui entre quatre.
prêtres. En 1873, il fut nommé curé de Percé, chef-lieu du
comté de Gaspé, poste aussi difficile q'important. Il vient
à peine de le quitter pour une paroisse plus paisible que l'ère
des missions se rouvre de nouveau pour lui. Puisse Dieu
l'y fortifier, et lui accorder de voir ses efforts et ceux de ses
collaborateurs y produire les plus heureux fruits. Sa nomi-
nation a été accuillie partout avec sympathie ; et c'est avec
ce cortège de veux et de prières qu'il se dirigera bientôt vers
la côte Nord, théâtre de ses futurs travaux.
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MANDEMENT

ANNo0,ÇANT L'ÉRECTION DE LA PRÉPECTURE APOSTOLIQUE DU
GOLFE ST-LAURENT.

JEAN LANGEVIN

par la grdce de Dieu et du Saint-Siège, Evéque de Saint
Germain de Ririouski.

Au Clergà et aux Fidèles de la nouvelle Préfecture Apostolique
du golfe Saint-Laurent,

SALUT ET BÉNÉDICTION EN NOTRE-SEIGNEUR.

Nous venons de recevoir, Nos Chers Frères, par l'inter-
-médiaire de notre vénéré Métropolitain, un Décret pontifical,
-daté du 15 juin dernier, qui érige en Préfecture Apostoli-
que, non seulement tout le territoire sur la Côte Nord du
-leuve et du golfe St Laurent compris jusqu'à présent dans
le diocèse de St Germain de Rirrouski, depuis la Rivière
Portneuf jusqu'au Blanc-Sablon, 'nais encore le vaste pays
,qui s'étend de la hauteur des terres ar nord du dit territoire
jusqu'au détroit d'Hudson. Nous avons reçu en même temps
le Rescrit qui nomme premier Préfet Apostolique du golfe
:St Laurent le Très Révérend Monsieur FRANÇOIS-XAVIER
.BossÉ, curé de St Patrice de Douglastown.

Depuis longtemps, N. C. F., sentant Notre impuissaqce à
vous desservir convenablement, tant à cause de l'éloigne.
ment des lieux que par rapport aux difficultés de communi-
-cation en toute saison, principalement de l'automne au piin-
temps, Nous soupirions après le moment où vous pourriez
-avoir, résidant au milieu de vous, un premier Pasteur qui
exercerait sur les différents postes disséminés sur ces deux
cents lieues de côte, une vigilance. constante, et auquel vous
pourriez conséquemment re ourir plus facilement pour tous
vos besoins spirituels. Le Saint-Père vient enfin de combler
Nos voux, eni Nous déchargeant d'un fardeau trop lourd
pour Nos épaules, et en confiant le soin de vos âmes à un
prêtre zélé, plein de santé et de dévouement, aguerri à toutes
les fatigues de missions pénibles.
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C'est donc aujourd'hui la dernière fois que Nous Nous.adressons à vous comme votre Evéque: désormais vous.serez confilés à la sollicitude pastorale de votre Préfet Apos-tolique. En prenant ainsi congé de vous, exce!lents Mission-naires, soit séculiers, soit réguliers, laissez-Nous vous dire,combien, pendant les dernières quinze années, Nous avonsadmiré le courage et l'abnégation avec lesquels vous avezrempli votre laborieux et souvent dangereux ministère surces rives isolées de notre grand fleuve. Nous prions humble-ment le Maître de la vigne de vous récompenser de voscourses apostoliques et de toutes les privations auxquelles.vous avez été exposés.
Quant à vous, Fidèles de toute origine et de toute langue,qui habitez ou qui visitez ces plages lointaine:;, Nous implo-rons du Seigneur pour vos familles et vous-mêmes les grâces-les plus abondantes, dans l'ordre temporel et surtout auspirituel. Nous continuerons à faire mémoire de chacun de-vous dans nos faibles prières et au Saint Autel.

C'est à partir du huit septembre prochain, fête de la Nati-vité de la Sainte-Vierge, que Nous cesserons d'exercer àvotre égard la charge pastorale et que vous prsserez sous lajuridiction.de votre digne Préfet Apostolique. Vous luitémoignerez sans cesse le respect, la docilité et l'affectiondont vous Nous avez donné tant de marques, et vous réjoui-rez son cœur par votre fidélité à suivre ses avis et à marcherdans la voie qu'il vous indiquera.
Nous vous bénissons pour une dernière fois au Nom du.Père, et du Fils et du St Esprit. Ainsi-soit-il.
Sera le présent Mandement lu dans toutes les églises etchapelles de la nouvelle Préfecture Apostolique à la première-mission qui s'y donner, après sa réception.
Donné à St Germain de Rimouski, en notre demeure épis-copale,. sous notre seing et sceau, et le contre seing de notre-secrétaire, ce vingt-huitième jour d'ao\t, mil huit centquatre-vingt-deux.

t JEAN, Ev. DE ST. G. DE RimoUsKi

Par Monseigneur,

C. A. CHARBONNEAU, Chan.,
Secrétaire-



FRANÇOIS-XAVIER BOSSÉ,
,par la grâce de Dieu et du Saint-Siège, Préfet Apostolique

du Golfe St-Laurent,

A nos chers coopérateurs appartenant au Clergé séculier et régt-
lier, ainsi qu'aux fidèles de cette Préfecture Apostolique,

Salut et voux en Notre-Seigneur.

De Rome, centre de la catholicité, le Chef, Suprême de
l'Eglise veille sur le monde. Dès que l'iitérêt des âmes
l'exige, il fait entendre sa voix infaillible ou prodigue les
témoignagnes irrécusables de sa paternelle sollicitude.

Vous-mêmes, Frères bien-aimés, isolés du reste du monde.
et comme perdus sur ces plages lointaines, vous occupez
une place dans l'esprit et le cour de ce premier Pasteur.
Son oreille est penchée sur la Catholicité : et l'écho de vos
soupirs est arrivé jusqu'à Lui.

Le vingt-neuf Mai de la présente année sera une date à
jamais mémorable dans les annales de notre vie. C'est en
ce jour que sur l'avis de la Sacrée Congrégation de la Pro-
pagande, le Saint-Père a érigé en Préfecture Apostolique, à
l'entrée de notre cher Canada, les lieux mêmes que vous
habitez. Cette Préfècture s'étend de la rivière Portneuf au
Blanc-Sablon, de l'extrémité nord du Labrador à la Rivière
de la Grande Baleine dans la Baie d'Hudson, et renferme
tout l'intérieur compris entre ces limites. Une population
de pêcheurs venus des Iles de la Madeleine et des paroisses
de la Rive Sud du St-Laurent habitent cet immense terri-
toire. Leur foi est connue au loin et leur dévouement et
leur respect pour les ministres de Dieu leur font grande-
ment honneur. Vers le Nord, on trouve des peuplades saud
vages, e.t les Esquimaux en presque totalité infidèles. La
ressource unique est la pêche, ressource bien précaire et
insuffisante, surtout en face de l'accroissement rapide de la
,population.

Toute la partie habitée, de Port-Neuf au Blanc-Sabloa,
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appartenait, il est- vrai, au Diocèse de Rimouski, mais l'éloi-
gnemen ý, le manque de communications pendant la majeure
partie de l'année, l'empêchaientde pouvoir profiter complète-
ment des talents administratifs de son digne Evèque. Vous
déploriez ce triste état de choses, et bien des fois vous avez
envié le bonheur de -os co diocésains de la Rive Sud, heu-
reux de jouir de la présence fréquente et des bénédictions
directes de votre Pontife. Les missionnaires, de leur côté,
isolés au milieu de mille soucis et embarras, ne pouvaient
guère recevoir à temps les salutaires décisions réglant défini-
tivenent les cas qu'ils avaient à résoudre. Le cœur de
votre illustre Evêque, Mgr de St Germain de Rimouski,
gémissait de ne pouvoir faire plus pour vous: il eut bien
voulu étreindre sur son cœur et réjouir de sa pres;ence ses
enfants de la Côte Nord, mais des obstacles insurmontables
l'en empênhaient. Sur ses instances pressantes.et réitérées,
secondées par les autres.Evêques de la Province de Québec,
une nouvelle organisation ecclésiastique fut demandée à la
,S. Congrégation de la Propagande, qui transmit avec appro-
bation cette demande au Saint-Père.. Et c'est le vingt-neuf
Mai dernier que Sa Sainteté a daigné ériger la Préfecture
Apostolique du Golfe St-Laurent. Habetiti: autem hqnc diem
in monumentum. (Exode, xii, 14.)

Voilà les causes. qui ont amené votre séparation du Dio-
cèse de Rimouski.

Sans doute, frères bien-aimés, votre cour se serre à cette
séparation. Erigé en 1867, le jeune Diocèse de S. G. de
Rimouski a été régi par une main si habile qu'il possède
une organisation complète. Il renferme déjà des établisse-
ments d'éducation et de charité amplement suffisants pour
ses besoins, un chapitre éminent, une vénérable hiérarchie de
Vicaires Forains et d'Archiprêtres. Il nous en coûte de bri-
ser tous les liens qui nous rattachent*à cet éminent Prélat,
à ses ouvres, à c' saintes maisons où vos fils et vos filles
recevaient une éducation solide et pieuse. Il faut, hélas,
briser tous ces liens, et être réduits à nos propres ressources,
sous un nouveau Supérieur bien inexpérimenté,, bien indi-
gne de sa haute position i

Mais Dieu a parlé par la bouche de son Vicaire sur la terre
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Notre devoir est d'incliner nos têtes et nos cours en disant
,avec soumission entière : Que votre volonté soit faite!

Oui, chers frères en Jésus-Christ, nous venons à vous
-comme l'envoyé de Léon XIII, cet habile pilote qui conduit
avec tant de gloire la barque de Pierre. C'est en son nom
que nous vous parlerons, que nous vous commanderons.
-C'est lui-même que vous venérerez en notre indigne personne.
Et, nous en sommes certain, nous aurons le bonheur de lui
dire combien votre respect est profond, votre obéissance
:prompte et entière.

Mais en voyant rompre par le Saint-Père des liens chers
set sacrés, il est un devoir de reconnaissance qui s'impose'à
meus, et que nous devons remplir en ce moment solennel.
-Rendons mille et mille actions de grâces aux Archevêques
-de Québec qui ont dirigé cette Côte Nord jusqu'en 1867; à
l'éminent prélat qui depuis quinze ans préside si glorieuse-
ment aux -destinées du diocèse de Rimouski, et se consume
-sans réserve dans les labeurs d'un pénible apostolat. Témoi-
-gnons notre vive reconnaissance à tant de saints et dévoués
Missionnaires, venus de Québec et de Rimouski pour appor-
ter ici le salut, et se dépenser pour vos Ames. Plusieurs

-d'entre.eux jouissent déjà de leur récompense duns un monde
meilleur: les autres continuent à enrichir ici-bas leur cou-
ronne. ·Pour 'les remplacer, nous voyons à nos côtés ces
Oblats de Marie Immaculée, nos Pères de l'Eglise de la Côte
Nord, Missionnaires dévoués et infatigables dont nous som-
mes à peine dignes de baiser les traces i Quelques prêtres
-séculiers, ardents de zèle et dévoués de cœur, sont aussi
venus pour l'amour de Dieu et des âmes, associer volontiers
leurs efforts et leurs travaux aux nôtrés. Ils seront vos anges
d'ici-bas, et nous vous dirons à leur égard: Ecce ego mittam
angelum neum qui præcedat te, el custodiat in via, et introducat
-in locurn quem paravi. (Exod. xxiii, 20.) Voilà les anges que
Dieu lui-même envoie devant vous pour vous conduire, vous
garder dans le chemin de cette vie, et vous introduire dans
le lieu du bonheur éternel qu'il vous a préparé. Que Dieu
les récompense au centuple de leur dévouement!

Et maintenant, qu'espérez-vous de nous, et qu'avons nous
-droit d'attendre de vous, frères bien aimés en JésusiChrist.



- 27 -

Saint Paul disait aux fidèles de Corinthe qu'il avait con-
vertis : Ego autem libontissime impendam, et superimpendar
ipse pro aninabus vestris;. (2. Cor. XII, 15.) de grand cœur je
sacrifierai tout, je me dépenserai moi-même entièrement pour
vos âmes. Ah, oui, ces paroles sont gravées profondément,
dans notre cœur, et nous les prenons pour règle de conduit,e
dans l'exercice de cette charge qui nous est imposée, et que
nous n'avons ni désirée ni recherchée, Dieu nous en est-
témloin 1 Ici donc, nous vivrons pour vous, nous trav. ' rons-
pour vous, nous nous userons pour vous, et, s'il le faut, nous
mourrons pour vous 1

Certes, le travail ne nous fera pas défaut: car il y a beau-.
coup à faire dans cette nouvelle Préfecture Apostolique..
Des infidèles à évangéliser, des frères séparés à convertir, de
pauvres missions qui n'ont pas même de chapelle à pourvoir
de tout, des écoles à créer, la Société de Tempérance à éta-
blir, des bibliothèques paroissiales à fonder, enfin des mis-
sionnaires à former, Tout cela coûtera beaucoup. Et
cependant nos ressources sont bien restreintes. Heureux si
nous n'avions que. les Suvres à fonder : hélas, il faut
pourvoir même à nos moyens d'existence!

Les infatigables Oblats seront notre avant-garde chez les
sauvages du Grand-Nord. Les ardeurs de leur zèle iront
là-bas embraser les âmes de l'amour de Dieu et faire fléurir
la vertu au milieu de ces peuplades sauvages. Heureux si
nous pouvons voir augmenter le nombre de ces ouvriers.
évangéliques.

Parmi nous, il y a des frères séparés de croyance. Pré-
chons leur la vérité de notre Religion, par la sainteté de
notre vie, et nous les gagnerons ainsi à Dieu. Craignons
qu'au jugement, Dieu ne nous montre notre vie imparfaite,
vicieuse, scandaleuse peut-être, comme l'obstacle qui a
détourné ces frères en Dieu d'entrer dans notre sainte Eglise.
Soyons donc assez saints pour nous dire, chaque jour, sans
rougir, enfants de la Sainte Eglise Catholique.

Les Communautés Religieuses de Québec et de Montréab,
ainsi que l'œuvre des Tabernacles de Ste Marie de la Beauce
ont promis de nous. venir ei aide, de nous fournir des orne.
ments pour nos chapelles, qui rappellent si bien l'étable de



- 28 -

Bethléem. Pendant cet hiver, Dieu inspirera à de pieuses
ýâmes de travailler pour nos tabernacles. Ah ! de grâce que
le supplice de la nudité ne soit plus infligé à Jésus 1

Nous nous occuperons tout spécialement de faire ouvrir des
-écoles partout où cela sera possible. Il vous faut l'instruc-
tion, pour votre avantage et votre consolation.

Nous voulons aussi voir la belle société de Tempérance
florissante parmi vous tous. Hélas, faut-il donc constater
tant de besoins urgents et voir en même temps le démon de
l'ivrognerie engloutir une partie de votre faible gain ! Pour
se procurer un instant de plaisir brutal et désordonné, n'est-
il pas honteux et atroce de condamner une pauvre femme,
de chers petits enfants à la faim, à la nudité, à l'ignorance,
aux souffrances de toutes sortes ? Aidez-nous donc, chers
frères, aidez-nous tous à combattre ce vice funeste qui est
une malédiction pour les familles et pour les Missions.

Dans plusieurs postes isolés, on gémit de voir le mission-
naire n'apparaître que rarement. Quelques bons livres le rem-
placeront et feront porter des fruits à sa parole. Beaucoup de
livres utiles et agréables nous ont été donnés, et nous serons
heureux de vous distribuer ces trésors.

Quant aux missionnaires, nous serons aussi désireux de
vous en accorder que vous d'en recevoir, partout où les
-moyens de subsistance le permettront.

Là où la culture est possible, nous l'encouragerons de
toutes nos forces.

Nous avons déjà, secondé par notre digne Vice-Préfet,
commencé à préparer sous notre toit et sous nos yeux, de
futurs élèves du sanctuaire. Priez pour ces jeunes Samùels.

Enfin nous collecterons et économiserons -de tous côtés,
afin de pouvoir ouvrir, en peu d'années, à notre résidence,
un Couvent et un Hospice tenus par les Sours de la Charité,
ces anges de dévouement, qui donneront une éducation
chrétienne à nos enfants et adouciront les douleurs de nos
pauvres affligés et de nos malades.

Voilà nos obligations : elles sont tout à votre avantage.
Que Died nous accorde de les bien remplir i

Mais vous aussi, bien-aimés frères en Jésus-Christ, vous
avez à remplir envers nous des devoirs importants et indis-
pensables.
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D'abord priez pour nous et pour vos autres pasteurs, -afin
que nous accomplissions l'Suvre de Dieu suivant les désirs
de son Cour Divin. Priez pour que les projets que nous
formons se réalisent heureusement et promptement, si toute-
fois ils sont agréables aux yeux du Seigneur. La bonne
prière a une force irrésistible, quand elle est persévérante.

Puis entourez tous vos pasteurs du plus grand respect.
C'est d'eux que Jésus-Christ a dit : Qui vous meprise me
méprise. S'il arrivait, ce qu'à Dieu ne plaise 1 qu>une tache
existât dans la personne d'un pasteur, son caractère est
sacré et exige le respect toujours même des Anges, qu'il
dépasse en dignité. Votre pasteur, frères bien-aimés, c'est
lui qui vous a fait chrétiens, qui vous a tant de fois récon-
ciliés avec Dieu, qui a nourri votre âme du pain des Anges
et votre esprit de la saine doctrine, qui prie sans cesse pour
vous, qui pleure sur vos égarements, qui arrête les châti-
ments de Dieu irrité contre vous, qui demain peut-être sera
appelé à préparer votre âme au terrible passage de l'éternité I
Et il fait tout cela aussi pour vos enfants, pour vos proches,
pour vos amis. Ah ! qu'il est donc ingrat et coupable celui
qui ne respecte pas de tout son cœur son pasteur et père spi-
rituel!

A la prière et au respect pour vos pasteurs, vous joindrez
l'obéissance : suivez leur direction, allez même au-devant
de leurs demandes. Soyez aussi empressés à leur rendre ser-
vice, à les transporter gratuitement dans les courses aposto-
liques qu'ils entreprennent pour le bien de vos âmes. Faites
cela, et Dieu, que vous aurez écouté dans son ministre, vous
bénira et vous comblera de bienfaits en retour. Soyez donc,
par votre soumission, la couronne de vos pasteurs, mais non
pas une couronne d'épines, en attendantque vous soyez leur
couronne de récompense dans le Ciel.

Mais, frères bien-aimés, si le pasteur est tout à vous et pour
vous, vous devez pourvoir à sa subsistance dans la mesure
de vos moyens en lui payant fidèlemeet la contribution
déterminée par le supérieur ecclésiastique. Pour ceux qui
<ont un domicile annuel dans les limites de la Préfecture
Apostolique, cette contribution est fixée à une piastre par-com-
muniant,due à Pâques chaque année. Vous pourrez cependant
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suivre la coutume établie de faire ce paiement vers le milieu
de l'été. Bien peu de personnes sont vraiment assez pauvreh,
pour ne pouvoir acquitter cette modique contribution. Ceux
qui prétextent impossibilité de le faire se permettent des
dépenses superflues, quelquefois inexcusables; ils donneront
des repas à leurs amis, feront des noces à leurs enfants ou
leur laisseront contracter l'habiLude coûteuse du tabac, de
la boisson peut-être ; mais s'il s'agit du devoir sacré de
payer fidèlement la dime au pauvre missionnaire, on se dira
incapable de la payer ! comment vivra-t-il donc ? Les res-
sources du Préfet Apostolique sont si minimes, ses dépenses
si grandes, que vous n'avez aucun droit d'at tendre qu'il nour-
risse vos missionnaires, si ce n'est dans quelques cas vrai-
ment exceptionnels. A ce propos, nous avons été vivement
touché de voir offrir gratuitement la nourriture d'un mis-
sionnaire par un homme généreux de l'île d'Anticosti, et par
un autre gardien de phare vers le Blanc-Sablon. Comme
ces bonnes dispositions font plaisir au Cour de Dieu et au
nôtre i Aussitôt que possible, nous aequiescerons à la
demande de ces bons chrétiens en lévr donnant un prêtre au
milieu d'eux.

Mes collaborateurs bien-aimés ont montré trop de généro-
sité en venant, à ma demande, travailler sur cette Côte à
l'ouvre de Dieu, pour que je les y laisse en proie à la misère.
Chaque année, ils me transmettront la liste de tous leurs
fidèles ayant ou n'ayant pas payé leur dîme, avec des expli-
cations sur les moyens de ceux qui n'auront pas accompli ce
devoir de justice et de charité. En même temps, ils me
communiqueront l'état de leurs dépenses. A moi de juger
alors ce qu'il y aura à faire.

Mais si les fidèles résidants doivent soutenir le prêtre,
ceux qui ne passent que la saison de la pêche dans la Préfec-
ture ne doivent-ils pas y contribuer pour leur part ? serait-
ce tron demander à chacun de payer au moins une demi-
piastre au prêtre, ne fût-ce que par reconnaissance envers
celui qui leur prodigue la consolation lorsque Dieu leur
envoie quelque épreuve? Et quand le missionnaire les visite
en été, ne reçoivent ils pas les secours spirituels tout comme
ceux qui sont tout-à-fait domiciliés ? Honte à ces catholique a
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indignes de ce noble nom, si avares quand il faut donner
une couple de chelins à un missionnaire qui demain peut-
être sera appelé à risquer sa vie pour les absoudre sur le lit
de mort 1 Espérez-vous que Dieu bénira votre travail si vous
traitez ainsi ses -ministres ? Non, frères bien-aimés, il n'en
sera pas ainsi. Vous tiendrez à honneur de faire à votre
missionnaire une offrande digne de vous.

Outre ces contributions de justice, montrez, dans la
mesure de vos moyens, votre générosité envers -le Préfet
Apostolique. Quoique sans ressources régulières et fixes,
cependant des charges écrasantes pèsent sur lui. L'organi-
sation d'une Préfecture aussi éte.idue, tant de voyages et
de communications de toute sorte, l'urgence de pré-
parer de nouveaux ouvriers évangéliques, mille autres
besoins qui se déclarent journellement ou peuvent inopiné-
ment surgir, nous obligent à compter sur votre inépuisable
charité. Imitez ce que des étrangers ont fait pour nous;
des sympathies réelles nous ont été prodiguées à notre départ
pour vos rivages, des sommes ont été généreusement sous-
crites par Nosseigneurs les Evêques de la Province de Qué-
bec et par plusieurs âmes généreuses, tant à Québec qu'à
Montréal et ailleurs-les fidèles .des Eglises St-Roch et St-
Patrice à Québec ont libéralement répondu à notre appel.
Mais, comme les Apôtres disaient des quelques pains éxhibés
pour nourrir la multitude de personnes qui avaient suivi
Jésus, ainsi pouvons-nous dire : haec quid suni inter tantos !

Cependant nous ne vous tendrons pas la main : nous som-
mes trop navré à la vue de votre misère. Seulement nous
avons décidé qu'à l'avenir la rétribution des *messes basses
serait de cinquante centins. Une partie de l'augmentation
sera pour les dépenses de la Préfecture, et une autre partie
pour les fonds du Séminaire, c'est-à-dire pour les élèves que
nous préparons pour le Séminaire ou que nous devrons y
maintenir.

Si Dieu vous bénit dans votre pêche et vos travaux, nous
ferons, à notre passage parmi vous, une collecte pour ces
deux ouvres qui sont d'une importance vitale. Ce que vous
pourrez alors donner, donnez-le de bon cœur; Hilarem dato-
rem diligit Deus. C'est pour l'amour du bon Dieu que vous
donnez, et le profit vous en reviendra tout entier.
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Enfin- n'oublions pas dans nos supplications le chef-auguste
et vénéré de l'Eglise qui gémit sous le joug de fer que l'im-
piété lui a imposé : de nouveau, Pierre est en prison, et il
faut que l'Eglise prie sans cesse pour lui. Prions de tout
cœur pour la consolation de son âme, pour la prolongation
de ses jours, et demandons à Dieu qu'il mette fin à sa péni-
ble captivité.

A ces causes, ayant invoqué humblement les lumières du
ciel, nous avons réglé et ordonné, réglons et ordonnons ce
qui suit:

la Nous publions et promulguons par les présentes, pour
que personne ne l'ignore, le Décret d'érection de la Préfec-
ture Apostolique du Golfe St-Laurent, en date du 15 juin
dernier, que Sa Grandeur Mgr l'Evêque de St-Germain de
Rimouski vous a déjà fait connaitre;

2o Nous déclarons que les Ordonnances Synodales et
Episcopales, et les règles de discipline en vigueur dans l'Ar-
chidiocèse de Québec jusqu'en mai 1867, et dans le Diocèse
de Rimouski depuis cette époque, sont en pleine vigueur
dans notre Préfecture Apostolique du Golfe St-Laurent:
nous voulions qu'elles y soient observées simplement jusqu'à
modification ou révocation de notre part ou de celle de nos
successeurs;

3o Pour témoigner notre reconnaissance à nos nombreux
bienfaiteurs, chaque prêtre dira à la Sainte Messe, suivant
les Rubriques, l'oraison Pro devotis amicis, et cela depuis la
réception des présentes jusqu'au premier Janvier prochain.

4o A l'issue de chaque Messe, basse ou chantée, on conti-
nuera à dire trois Ave Maria et trois Parce Domine pour le
Pape et l'Eglise. La quête du Denier de St Piérre se fera
aussi partout vers la St-Pierre, chaque année.

5o Nous exhortons instamment. les Fidèles de cette Préfec-
ture à avoir la plus grande dévotion envers St Joseph et.Ste-
Anne. Leur intercession nous a déjà aplani bien des difficul-
tés, renversé bien des obstacles, procuré bien des secours.
Célébrons leuis fêtes avec la plus grande solennité, redou-
blons alors nos supplications et accompagnons-les de fer-
-ventes communions.

Sera notre présente Lettre lue au prône de toutes lee
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1 ~~-Donné à Saint-Pierre de la Pif-uEsimnsousnotre seing et-sceau, et le contre-seing de notre secrétaire, cevingt troisième jour d'octobre, en l'année de Noti-p.SeigiieurMil huit cent quatre 'vingt deux.

L SF.-X BossÉ,
Préfet Apostolique du Golfe St-Laui'ent.

Jos. DECiAbIPLA1N, Prêtre
Vice-Préf., Secr.



MISSION DE L'AFRIQUE CENTRALE.

LETTRE DU RÉvD PkRE BOUCHRD.

Plusiurs journaux français du Canada ont déjà publié
quelques détails sur la Mission de l'Afrique Centrale, à
laquelle j'appartiens, et pour laquelle mes supérieurs m'ont
envoyé recruter des auxiliaires et recueillir des aumônes. Les
populations si profondément catholiques de nos campagnes
ýont répondu généreusement à l'appel que j'ai fait dans un
-certain nombre de paroisses du diocèse de Québec. Ces pre-
miers encouragerients me donnent l'assurance d'un succès
non moins consolant dans les autres endroits du diocèse et
les autres parties du pays qui me restent à visiter. Au mo-
,ment où j'écris ces lignes, je suis encore sous le coup de
l'émotion profonde que j'ai éprouvée en parcourant les
différentes paroisses du florissant comté de Beauce que je
,viens de visiter. Sans parler de l'accueil empressé que j'ai
reçu de tous les vénérables curés de ces paroisses, et de leur
franche et cordiale hospitalité, qui est du reste proverbiale
parmi tout le clergé canadien, je puis à peine retenir mes
larmes en songeant aux minisfestations vraiment extraordi-
naires de foi, de générosité, et de zèle religieux dont j'ai été
témoin de la part des populations riches ou pauvres, sans
aucune exception. Les plus simples explications ont suffi
pour faire comprendre la grandeur et la beauté de l'œuvre
si difficile de nos Missions de la Nigritie, qui sont si éprou-.
vées actuellement et donner lieu à des exemples de charité
vraiment sublimes. J'ai vu plus d'une fois des personnes
dont l'extérieur annonçait peu de fortune, profiter de l'obs-
carité du soir pour venir apporter l'argent nécessaire pour
le rachat d'une ou de plusieurs esclaves, sans vouloir même
se nommer, disant : Dieu le sait, cela suffit D'autres per-
sonnes, ayant peu de moyens pécuniaires, mais riches de
moyens ingénieux pour faire le bien, sont parvenues à obtenir
des résultats vraiment merveilleux. Ainsi, par exemple, des



-35-

personnes ont réussi, à force de démarches, à ramasser l'argentnécessaire pour le rachat de quatre petits nègres, c'est-à-dire,soixante piastres: de pareils traits ne sont pas particuliers àquelques en.roits, mais se sont rencontrés dans presque
toutes les paroisses que je viens de visiter. Qu'il me soitpermis d'offrir ici publiquement les témoignages de la plusvive et la plus profonde reconnaissance, pour tant de mar-ques de charité et de zèle dont ma pauvre mission a été l'ob-jet, tant de la part des excellents curés que de leurs'admir-a-bies paroissiens. Je mets ma dette de gratitude entre lesmains de Dieu, qui seul peut récompenser dignement de tellesouvres.

Ces touchantes consolations sont comme un rayon desoleil au milieu des profondes tristesses causées par les mal-heurs qui viennent de fondre sur la mission de la Nigritie.Comme toutes les ouvres de Dieu, et plus qu'aucune autre
peut-être, celle-ci ne se fait que par les croix les plus lourdes.Au moment où, après la mort si imprévue de son illustrefondateur, monseigneur Comboni, et d'un si grand nombrede ses missionnaires, les espérances commençaient à renai.tre depuis la nomination de son digne successeur, mon-seigneur Sogaro, voilà que de nouveaux désastres viennent defondre sur ce malheureux pays, et d'ajouter de plus grandesdifficultés encore à sa conversion. On en jugera par la lettresuivante que je viens de recevoir de mon nouvel évêqueTrès-Cher Frère en Jésus-Christ.

A peine avais-je reçu le bref parlequel Sa Sainteté, le papeLéon XIII, m'a appe!é à continuer l'ouvre de notre à jampairegretté Père, monseigneur Comboni, que j'ai tourné me
pensées vers mes frères missionnaires, au nombre desquels,cher Frère, j'ai le bonheur de vous compter, et qué j'ai tou-jouirs aime et apprécié, comme un vrai serviteur de Jesus.Christ. Mes occupations sans nombre et surtout les tristesnouvelles qui nous arrivent chaque jour de l'Afrique Centrale,ne m'ont pas permis jusqu'à présent de vous écrire pour vousembrasser affectueusement en Notre-Seigneur, et vous encou-rager à persévérer dans l'ouvre de charité à laquelle vousvous êtes livré.

Au moment où je vous écris, une lettre de notre procureur



du Caire, datée du 30 octobre, nous donne les plus grandes
appréhensions pour nos stations naguère si florissante de El
Obéid de Nouba, et peut-être, aussi Khartoum. Mon Dieu*!
il ne suffisait donc pas du sacrifice de tant de missionnaires
et de religieuses, enlevées par les terribles fièvres du Sou-
dan, durant ces dernières aunnées, faut-il que nous ayoris à
pleurer le massacre de tant d'autres, immolés par le glaive
des rebelles ? Dites cependant aux glorieux et invincibles
enfants du Canada que nous ne reculons pas et que nous
sommes résolus d'aller relever le drapeau de la Religion et
-de la civilisation, un instant abattu et trempé dans le sang
de nos martyrs dans ces sauvages contrées. Nous voulons,
nous aussi, répéter le cri de notre bien-aimé Père, Mgr Com-
boni: Ou la rédemption de la Nigritie, ou la mort 1

L'affection et l'attachement sincère que vous avez toujours
eus pour la mission ne me permettent pas de douter de votre
,constance. Au lieu'de vous laisser abattre en apprenant ces
désastreuses nouvelles, vous redoublerez de courage et
d'amour pour la pauvre Nigritie. Nos embarras financiers,
étant devenus plus grands que jamais, Je ne puis songer à
vous rappeler, au contraire, je vous prie de continuer l'hum-
ble, mais méritoire fonction de rendre. témoignage en faveur
de notre mission. Dans ce but, je vous nomme mon procu-
reur spécial dans tous les pays que vous jugerez bon de par-
courir. Redoublez donc, s'il est possible, d'activité, surtout
puisque vous vous trouvez parmi les Canadiens, vos compa-
triotes qui sont aussi célèbres pour leur attachement à la
Religion de leurs aïeux et au Souverain Pontife, que par
leur noble et inépuisable charité. L'accueil sympathique
que vous avez reçu, tant du peuple que du clergé, est une
preuve évidente de l'excellent esprit de cette nation, qui sait
apprécier le mérite de leur compatriote missionnaire qui a
enduré les fatigues et bravé les périls dans les moments les
plus critiques et qui a eu l'honneur d'assister mon prédéces-
seurl, notre bien-aimé Père ,Mgr Comboni, à ses dernies
instants.

Pour moi, humblement prosterné aux pieds des très illus-
tres évêques de votre pays, je les prie, par les entràilles de
Jésus-Christ, de vouloir bien vous bénir et seconider vos
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efforts; bien assuré qu'avec la bénédiction des suprémes
pasteurs de l'église du Canada, nous nous rendrons dignes
de la compassion, et.de la charité ·du clergé si édiflant et du
peuple si religieux de ce pays.

Impliorant pour vous la bénédiction céleste, je vous renou-
velle l'expression de toute mon affection en Notre-Seigneur.

Vérone, collège des missions de la Nigritie, '12. nov'embre
1882. t FRANÇoIS SQGARO,

Vicaire apostolique de l'Afrique Centrale.

Personne, j'en suis convaincu, ne lira cette admirable
lettre, vrai cri de détresse arraché du coeur d'"n apôtre, sans
se sentir profondément ému, et porté plus que jamais en
f'aveur de la grande Suvre de la régénération de lî Nigritie.
Mon saint évèque n'a pas craint de m'ouvrir son cour tout
entier, et de me faire connaître sans déguisement l'immense
détresse de la mission, sachant bien que rien au monde ne
saura me faire reculer devant la tache qu:'il a plu à Dieu de
m'imposer.

Mes compatriotes qui liront ces lignes ont trop de foi pour
ne pas me dire, eux aussi, comme mon évêque : continuez
l'ouvre de Dieu. Moi, de mon côté, je m'adresse à eux et je
leur dis, à l'exemple de mon évêque : par les entrailles de

.Jésus-Christ, je vous conjure d'imiter les beaux exemples de
générosité et de zèle qui m'ont déjà été donnés dans ce pays,
de me venir en aide, et de partager ainsi le mérite des mis-
sionaires qui travaillent à l'évangélisation de la Nigritie.

Je suis bien convaincu que l'appel que je fais aujourd'hui
-sera entendu. Ce n'est pas en vain qe :non évêque qui,
comme on le voit par sa belle lettre, coi.nait si bien le peu,
pie canadien, dont la foi et la générosité sont du reste con-
nues du monde entier, ce n'est pas en vain, dis-je, qu'il aura
.tourné ses regards vers le Canada.

'Le salut des millions d'âmes de l'Afrique Centrale sera
venu ainsi, en partie, du Canada Catholique, qui, en acqué-
raint de nouveaux titres à la protection divine, méritera de
coh'server intact ce qui fait la gloire la .plus pure du peuple

'Cinadien : sa foi, soit attacherhent à la sininte Eglise.
A.? BoUcHAnD,

Missionnaire Apostolique de l'Afrique Centrale.



MISSIONS D'AFRIQUK
[Annales de Lyon.

PRÉFECTURE APOSTOLIQUE DU ZANGUEBAR.

Lettre du R. P. Baur, vice-préfet apostolique du Zanguebar, aw
T. R. P. Eronet, vicaire général de la Congrégation dw
Saint-Esprit et du Saint-Cur de Marie.

"Bagamoyo, 3 mai 1882.

"Vous me demandez la relation du voyage que je viens
de faire dans le but de visiter nos stations déjà fondées et de
chercher des emplacements favorables pour en établir de
nouvelles. Je m'empresse..d'accéder à vos désirs et de vous.
transmettre les détails qui peuvent vous intéresser.

" Mais, d'abord, une remarque est bonne à faire: au Zan-
guebar, on ne voyage pas comme partout. Nous n'avons ici
ni les chemins de fer d'Amérique, ni les palanquins de l'Inde
et de la Chine, ni les chevaux de l'Arabie, ni les chameaux
du Sahara, ni les wagons du Cap avec leurs attelages de gros
boufs, ni même les pirogues sur lesquelles vous avez remont&
les fleuves de la Guyaue. Avant tout, le missionnaire die ce
pays doit avoir de bonnes jambes et s'estimer heureux de
pouvoir, parfois, se procurer un humble bourriquet, ordi-
nairement plus robuste et plus beau que ceux de France,,
mais trop souvent plus opiniâtre, et, comme tons les être&.
qui se voient nécessaires, se faisant un malin plaisir de créer
mille embarras à son cavalier et de lui jouer des tours aux-
quels un âne d'Europe n'aurait jamais osé arrêter sa pensée..

" Tous les transports se font à dos d'hommes, et par quels
ehemins ! Nos meilleures routes sont des sentiers tortueux
qui se déroulent à travers de hautes he-bes et d'épaisses
broussailles, d'ordinaire moins fréquentés par les hommes
que par les bêtes fauves et où deux voyageurs ne peuvent
maycher de front.
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I Encore si la monnaie passait dans ces pays 1 Mais tous
les échanges se font en nature, et, pour se procurer les
choses les plus indispensables à la vie, on est obligé d'em-
porter avec soi des marchandises de toute espèce, de sorte

· lue, pour peu que le voyage soit long, la caravane devient
facilement nombreuse et les embarras se mnltiplient. Des
ýétoffes, des verroteries, du fil de laiton, des couteaux, des
pioches, des miroirs, etc : voilà la monnaie courante. On la
charge, avec sa tente, son hamac et sa batterie de cuisine,
sur le dos de pagazis ou porteurs: chaque homme prend
ordinairement 70 livres.

"Je partis donc de Bagamoyo le 16 janvier avec le P.
Hacquard, qui, cinq jours seulement après notre retour,
devait nous quitter pour le Ciel. Nous avions avec nous
-douze porteurs, gens éprouvés et conn us, six de nos chrétiens
et deux ânes. Les PP. Leroy et Fritsch nous accompagnérent
jusqu'à la première étape.

Nous nous dirigeâmes vers le Nord par le chemin de
Windé, et, arrivés au Kingani, nous prîmes une grande
pirogue qui nous attendait pour nous faire descendre le
fleuve ; car nous devions le passer près de son embouchure,
dans un endroit où la vase est ordinairement moins profonde.
Mais ce ne fut qu'après deux heures de lutte contre le cou-
rant de la mer, qui entrait déjà dans le fleuve, que nous par-
-viunes à l'autre bord : il était midi. Une demi-heure après,
nous étions en route avec notre petite caravane.

"Une large lagune s'ouvre devant nous. Dans les basses
marées et pendant la saison sèche, le soi est assez ferme, mais,

.a marée haute ou après une grande pluie, la marche est
-extrêmement pénible.

"Au sortir de cette plaine marécageuse et sur une petite
·éminence, se trouvent quelques cases de noirs qui font du
'sel: au-delà, de hautes herbes, des broussailles et d'énormes
baobabs. C'est ici que s'ouvre le chemin que nous. devons
suivre; on monte insensiblement, et, après une heure et

-demie de marche, on aperçoit des manguiers, des cocotiers,
.et, plus loin, un bon nombre de cases éparses au milieu de
plantations assez bien entretnues * c'est Karpaka

4 Autrefois, ce village était assez considérable; mais les
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cultures étant gans cesse ravagées par des proupe.aux d'anti-
lopes, de girafes, d'hippopotames, et les hommes n'étant pas-
eux-mêmes en sûreté à cause de la grande; quantité de bêtes
fauves qui se trouvent dans ces parages, plusieùrs habitants.
sont allés chercher ailleurs fort.une et tranqillité. J'ai-
déjà passé là plusieurs fois, et cette crainte dés noirs me
paraît parfaitement justifiée : à peine le soleil est-il couché,
qu'on entend les gémissements des hyènes, les cris des léo-
pards, les hurlements des chiens sauvages et, de temps à autre,

.le rugissemen t du lion qui domine tout et qui inspire je ne sais
quel effroi au chasseur le plus exercé et à l'âme .la mieux
trempée. Quand on a fait une journée de marche au soléil
d'Afrique, on aurait besoin d'une av - symphonie pour por-
ter au sommeil.

" Néanmoins, nous passâmes cette nuit à la belle ýtoile,
près de la case de Sungou-Sungou, chef du village et notre-
ami. Le lendemain il était quatre heures quand nous
levâmes le camp et reçûmes les adieux et les souhaits de
nos deux confrères, qui regrettaient beaucoup de ne pouvoir
nous accompagner.

" Par une pente douce, nous arrivons insensiblement sur
une chaîne de collines, à 400 mètres à peu près au-dessus du
niveau de la mer, et, à une heure de l'après-midi, nous étions
au premier village de l'Otudoé,chez Simba-mbili. Simba-mbili
(c'est-à dire Deux-Lions) est un chef assez influent avec lequel
j'avais déjà fait connaissance dans mes précédents voyages.
C'est un bon vieillard qui a certainement dépassé la centaine.
De ses deux femmes il a eu quarante enfants qui vivent
encore presque tous, répandus dans l'Oudoé et chefs de dif-
férents villages : depuis longtemps déjà, ils ont eux-mêmes
des enfants, lesquels seront .bientôt pères à leur tour. Les
trente à quarante cases de son village, à lui, ne renferment
guère que des vieux et des vieilles: on dirait le sénat de
1'Oudoé. Ce brave patriarche nous reçut très bien, nous
logea chez lui, nous combla de politesses ; mais, comme il
est pauvre cette année, il s'excusa de ne pouvoir nous offrir
que deux poules et quelques épis de mais. A mon tour, je
lui frottai le dos avec de l'huile fortement pimentée pour
'chasser un rhumatisme dont il se plaignait et lui donnai un
vieux tricot.pour échauffer ses membres; il en fut enchanté.
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" Les Européens, qui sont allés jusqu'aux Grands-Lacs et
dont quelques-uns méme ont traversé l'Afrique, n'ont pas
encore visité l'Oudoé: nous avons été les premiers à parcou-
rir ce pays et à entrer en relation avec ces pauvres gens,
quelque peu anthropophages il est vrai, mais trop mal famés
et bien dignes d'intérét. Cette cont rée était presque inconnue,
je vais vous en parler un peu.

" Les Wadoé sont de beaux hommes, forts, robustés, tous
a riculteurs. Dans leurs campagnes, qui sont bien travail-
lées, ils cultivent en abondance le maïs, le mtama ou sor-
gho, la patate, le manioc; ils n'ont pas d'arbres fruitiers et
c'est à peine si l'on peut chez eux se procurer quelques
bananes. Les troupeaux de moutons et de cabris, qu'ils
élèvent en grandfont leur principale richesse. Ils n'ont
pas d'esclaves. Leurs villa-ges sont en général placés sur les
sommets des montagnes et cachés dans des fourrés : un étroit
sent-ier soigneusement détourné y conduit. Tous sont entou-
rés de lianes, d'épines, de broussailles ; plusieurs sont for-
tifiés avec des palissades faites de gros morceaux de bois et
de troncs d'arbres. L'entrée en est ordiýiairement masquée
par une petite case fétiche et un tas de cendres, ce dernier
plus ou moins élevé selon la grandeur du village. Les c: ses
sont toutes én paille, rondes, distribuées sans ordre : on dirait
des meules de foin.

"l Le pays est divisé en quatre districts, gouvernés par un
grand chef Ôu niiené. De lui dépendent d'autres mwenés
qui sont chefs de villages et qui lui paient i)n tributannuel:
son autorité est souveraine. Ces grands mwenés laissent
pousrer-leur barbe qui devient parfois assez longue, leurs
*onJgles qu'ils taillent en forme de griffes de lion et leurs che-
veux qu'ils tressent et qu'ils oignent avec de l'huile de coco
et du suif de mouton. Ils arrivent, avec ses soins, à se don-
nerun aspect horrible et à répandre autour d'eux des'parfuýms
d'une odeur tout à fait africaine et très propre à soulever le

-cdur d'un Européen. Ils se cachent à l'approche d'un étran-
ger et il. est très difficile de les voir et<de leur parler. Du
reste, ces mwenés ne peuvent non plus se visiter entre eux,

-car si, par malheur, le regard de l'un tombait su'r l'autre,
l'un d'eux, croient-ils, niourrait infailliblemént dans l'année.



Quand donc ils ont à se parler, ils désignent le village où se-
fera la conférence et se donnent rendez-vous dans une case à.
quatre compartiments séparés: l'échange de paroles se fait
par-dessus les murs.

" Quant l'un d'eux meurt, on lui creuse une tombe, et on
enterre avec lui quelques femmes qui doivent être ses ser-
vantes dans l'autre vie, puis on organise des danses, on fait
de grands festins, on boit du sang dans des crânes et on se
régale de chair humaine. Pareils sacrifices à l'élection d'ua
nouveau mwené. Mais comme ils ne se mangent pas
entr'eux et que,. pour certaines cérémonies, il leur faut des
victimes humaines, des chasses à l'homme sont organisées.

"La première fois que je m'arrêtai dans leur pays (il y a
déjà quelques années), les Wadoé accoururent des villages
voisins et ils eurent bientôt entouré notre petite caravane: lJ,
peau blanche des missionnaires fixa d'abord leur attention ;,
mais ensuite se montrant l'un à l'autre tels et tels de nos -
porteurs:

" Que celui-là serait bon 1" disaient-ils en se faisant cla-
quer la langue.

"-Moi, je n'en voudrais pas, faisait un autre: il sent
l'arabe; mais ce grand-là, qui ressemble à une girafe, doit

" être excellent...... "
" Et nos pauvres gens, tremblants comme des feuilles, s'en-

veloppaient dans leurs couvertures et s'efforçaient de ne pas
entendre. Du reste,. ils .en furent quittes pour la peur: il
n'y avait pas en ce moment de grande cérémonie, et je crois
que les Wadoé voulurent plaisanter à nos dépens...

" Ils aiment à s'entretenir avec nous; mais, quand on leur
parle de ces pratiques sanguinaires, ils prennent immédiate-
ment des airs d'innocence et rejettent la faute sur un village
voisin : le village voisin en fait autant ; de sorte que tous
les Wadoé mangent avec délices leurs semblables, excepté
ceux que l'on interroge sur cette question délicate.

" Cette vieille coutume, naturellement, leur attire la haine.
de toutes les peuplades d'alentour, et souvent la guerre..
Séïd Saïd, le père du sultan actuel de Zanzibar, avait même.
juré par la. barbe du prophète de les exterminer jusqu'az
dernier. On pillait leurs campagnes, on brûlait. leurs vit-
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Iages, on les traquait comme des bAtes fauves 1 Ceux qui
-ktaient prisétaient vendus comme esclaves à vil prix, et on pou-
vait en avoir un pour quelques épis de maïs; encore même à
ce prix, était-il difficile de trouver des acheteurs. Mais on
n'est pas arrivé à lés déloger de leurs broussailles et du som-
met de leurs montagnes. Depuis une vingtaine d'années
cette guerre à outrance a cessé, les Arabes se sont retirés,
-et les Wadoé sont restés libres et anthropophages.

Très sévères pour les mœurs, ils châtient sévèrement les
fautes contre la fidélité conjugale ; le vol est puni de mort,
l'homicide est passible de la même peine.

Il Les Wadoé sont païens et fétichistes: chez ce peuple,
"comme du reste dans les pays d'alentour, les sorciers jouent
un rôle important et exercent une influence très considé-
rable. On en trouve qui sont chefs de villages.

Vous le voyez, nous n'avons pas besoin de franchir de
grandes distances et dé dépenser beaucoup d'argent pour
rencontrer des peuples abandonnés: à quelques lieues de

..Bagamoyo, les tribus sont aussi sauvages et les coutumes
aussi barbares qu'an centre de l'Afrique; elles le sont même

-quelquefois davantage. Ah i que n'avons-nous les ressources
nécessaires pour établir une station chez ces pauvres noirs
et leur envoyer quelques missionnaires! Si misérables qu'ils
soien·t, il y a plus d'espoir de les évangéliser avec fruit que
les Mahométans. Depuis que nous avons fait leur connais-
sance, nous traversons librement leur pays pour aller à notre
mission de Mandéra ; ils nous reçoivent toujours bien, vien-
nent nous visiter à -Bagamoyo, et ils seraient heureux, main-

'tenant qu'ils nous connaissent, de nous voir nous établir
chez eux. J'en-ai l'espoir, leur jour viendra bientôt ; mais,
de grâce, des hommes et des ressourcesi ......

" te 18, nous quittâmes Simba-mbili à six 'heures, nous
-dirigeant vers le nord-est.

Après avoi-r longtemps traversé collines -et vallées, on
arrive enfin strr un plateau élevé d'où l'on domine tout le
-pays.

Ce plateau est occupé par un grand mwené: je fis arrêter
la caravane, et le P. Hacquard et moi, avec quelques por-

,leurs, no-us- nous dirigeames vers son village.
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" Comme le nwené ne s'attendait pas à pareille visite, il
n'eut pas le temps de se cacher : nous le surprimes assis sur
le faite de sa case, occupé-à la couvrir. En nous apercevant,
il fut comme saisi de stupeur ; puis, se remettant un peu, il
se laissa glisser de l'autre côté du toit, et s'étant fait apporter
à la hâte son bonnet de chef, son écharpe, son zimé (sabre),
il vint gravement s'asseoir sur son siège, espèce de tabouret
fait avec un tronc d'arbre grossièrement sculpté, et nous
invita à prendre place nous-mêmes sur un kitanda ou lit de
corde de coco qui se trouvait à ses côtés. Mais à peine étions-
nous assis que les gens du villàge arrivèrent pour rendre
hommage à leur chef; chacun déposait à ses pieds son fusil,.
son sabre et son couteau, se mettait à genoux, et, faisant une
inclipation- profonde, frappait des mains en disant: Tcha
mwé! ... " (abrégé des mots Kulcha mwené-les grifes du
chef); à chacun le mwené répondait par un grognement
sourd et prolongé qui imitait le long rugissement du lion.

" La cérémonie terminée, et tout le inonde étant disposé
en cercle autour de nous, le chef nous salua enfin et nous
demanda d'où nous venions, où nous allions. Je lui répon-
dis que nous étions de Bagamoyo et que nous nous rendions
à Mandéra et sur les montagnes du Ngourou pour visiter nos
frères : arrivé devant son village, je n'avais pas voulu passer
outre sans venir le saluer et faire sa connaissance. Il parut
satisfait:
"Ah I c'est vous, dit-il, qui sans doute avez déjà voyagé

" dans mon pays on m'a parlé de vous et des blancs qui
" sont à Mandéra; on m'a dit qu'ils n'ont enlevé les femmes
" de personne et qu'ils n'ont point fait d'esclaves ; on les
" aime partout. Je suis heureux de vous voiy."

"Ayant ensuite dit quelques mots à l'un de ses hommes,
celui-ci partit aussitôt, prit un filet de chasse et revifit un
instant après avec un énorme coq et quelques oufs que le
mwené nous pria d'accepter. Je ne pouvais refuser sans lui
faire injure.mais, n'ayant rien de déballé, je m'ežcusai de
ne pouvoir lui ofirir de cadeau, en lui promettant de lui en
envoyer dans une meilleure occasion. Enfin, après nous
être promis amitié réciproque, nous reprimes notre route
vers le Wamé. Ce n'est qu'après de grandes fatigues que
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nous rejoignimes notre chère mission de Mandéra, où une
bonne dose de sel et de quinine et trois jours de repos
de.vaient chasser la fièvre et me rendre les forces nécessaires
pour continuer notre voyage.

" Cependant nous avions été aperçus, et tout le monde
s'était mis sur pied pour venir à notre rencontre etnous sou-
haiter la bienvenue. Une salve de coups de fusil avait fait
accourir de tous côtés à la mission les chefs et.les habitants
des villages d'alentour.

" Il y avait dix mois a peu près que j'avais conduit ici les
deux Pères et le Frère chargés de commencer cette mission;
mais quelle différence, quel changement ! A la place des
deux misérables huttes dressées à la hâte dans la forêt et qui
servaient primitivement de logement, de magasin et de cha-
pelle, voici maintenant une assez belle petite église où
Notre-Seigneur est fidèlement adoré, des maisons en briques
pour loger les missionnaires, des magasins, un beau et fer-
tile jardin où tous les légumes poussent comme par enchan-
tenent sous la main du Frère Alexandre, un petit village
chrétien de vingt familles au-dessus duquel se dresse une
grande croix, une partie de la forêt défrichée, des campagnes
cultivées avec intelligence et avec soin, des noirs accourant de
tous côtés, les uns pour voir les missionnaires, les autres pour
vendre leurs poules ou leur gibier; ceux-ci, en grand nombre,
pour demander quelques médicaments et se faire soigner dans
leurs maladies, ceux-là, enfin, pour se faire instruire et assis-
ter aux offices, silencieux et ravis, les dimanches et les fêtes.
Qui jamais aurait prévu un tel résultat, obtenu en si peu de
temps, au milieu de ces forêts hantées par les bêtes fauves
et parmi ces pauvres sauvages dont la plupart n'avait jamais
vu d'hommes blancs? C'est que cette ouvre est l'ouvre
propre de saint Joseph; et puisque l'occasion s'en présente,
je ne puis m'empêcher de publier c( lue ce saint patriarche
a fait pour cette mission,: c'est d'ailleurs m'acquitter par là
d'une.dette de reconnaissance.

"C'était en 1880. Il nous fallait une station intermédiaire
entre Bagamiyo et Mhonda, et j'entrepris un voyage d'ex-
ploration pour chercher un endroit convenable et y établir
un village chrétien; le, P. Machon m'accompagnait. Le
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voyage fut mis sous la protection de saint Joseph, dont une
relique devait nous protéger et nous conduire ; le départ
fut fixé au 19 mars, jour de sa fête. Après avoir dit la mèsse
en son honnear, nous nous mîmes en route, nous dirigeant
vers l'Oudoé qu'aucun Européen n'avait encore visité et
que nous traversâmes en grande partie. On ne nous mangea
pas, mais plus d'une fois on nous fit entendre que nous pa-
raissions pourtant bien bons, et que si nous le permettions,on serait heureux d'essayer nos porteurs pour commencer;
beaucoup de petits propos de ce genre furent tenus, non
sans quelque malice. Mais quand il en fallait venir à l'au-
torisation de nous fixer quelque part, nous étions vite écon-
duits, et nous ne pûmes jamais rien obtenir. Voyant donc
que, pour le moment, il n'y avait rien à faire en ce pays,je dis à saint Josepli : " Vous êtes notre guide. Pour-la
"gloire de votre divin Fils, vous devez nous " montrer l'en-
" droit choisi par le bon Dieu dans ses desseins de miséri-
" corde pour ces pauvres âmes. Faites comtne il vous

plaira; mais nous ne reviendrons pas ici avant que J'em-
"placement soit déterminé et que tout soit arrangé pour
"l'établissement de la mission future.." et, continuant'notre
voyage, nous quittâmes l'Oudoé pour passer dans l'Ouzi-
goua, ie sachant où nous allions, marchant à l'aventure,
errant de village en village, renvoyés d'un chef à un autre,
côurant et espérant toujours, et toujours sans résultat.
Enfin, le mercredi de la semaine sainte, nousarrivâmes chez
un chef du nom de Kingarou, surnommé dans le pays Face
du serpent, pour le distinguer de Kingarou le Grand, roi de
l'Oukami; le village s'appelait Mandéra.

" Anssitôt qu'il nous aperçoit, Kingarou s'arrête; puis,reculant d'un pas, il pousse une exclamation, il secoue la
tête, il nous considère, et plus il regarde, plus les marques
de son étonnement se multiplient:

" Ecoutez mes paroles, nous dit-il enfin, écoutez. Cette
" nuit, je ne sais si j'étais endormi ou réveillé, mais j'ai vu
"devant moi un beau vieillard qui m'a touché comme pour

me faire sortir du sommeil'et qui m'a dit: " Kingarou,"voilà deux blancs qui arrivent chez toi avec une petite
" caravane; reçois-les bien et donne-leur tout ce qu'il te
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demanderont." Et c'est vous deux, c'est vous-mêmes, c'esttoi et toi que je voyais devant moi. Ah ! comment cela se

du Et sans nous laisser le temps de parler, il appelle les gensdu village:
" Les voilà, s'écria-t-il, ces deux blancs que j'ai vus cettenuit, avec le bon vieillard, comme je vous l'ai dit ce matin,a mon lever : les voilà 1 I
" Ces pauvres gens nous regardaient avec stupéfaction.Quant a nous, surpris d'abord de l'attitude du chef, nouseûmes bientôt la clef du mystère : saint Joseph avait tra-vaillé pour nous, et du fond de notre cœur nous lui émoi-gnâmes notre reconnaissance en le priant de nous continuerjusqu'au bout sa miséricordieuse intervention.
. L'émotion première étant un peu 'calmée, je fis part àKingarou du but de notre voyage et lui demandai de nouscéder sur ses terros un endroit convenable:
"Tout ce que j'ai est à vous, répondit le bon chef; mamaison est à vNus, mon champ est à vous, mes hommessont à vous. Choisissez ce qu'il vous plaira, et restez chezmoi."
" Nous passâmes là huit jours, célébrant les fè"es dePâques au milieu de ce village inconnu que saint Josephnous avait désigné et donné. Pendant tout ce temps Kinga-rou ne savait que faire pour nous être agréable: il nouslogeait dans une de sescases, nous faisait apporter des mou-tons, des volailles, du riz, des bananes, nous conduisait par-tout, nous montrait les endroits les plus favorables et nousprodiguait les témoignages de son respect et de sa sympa-

"L'emplacement de la mission déterminé, nous partîmes;mais le chef, qui sans doute est du nombre de ceux auxquels,selon saint Thomas d'Aquin, Dieu enverrait un ange plutôtque de les laisser périr sans baptême, ce bon chef voulutnous servir de guide jusqu'aux confins de l'Oudoé."Quinze jours après, il vint nous voir à Bagamoyo, etquand.le moment de commencer l'ouvre fut arrivé, il revintencore avec de nombreux porteurs pour conduire les mis.-sionnaires et chercher les bagages. Depuis lors son dévoue-
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ment pour nous ne s'est jamais refroidi, et, avec plusieurs'de ses gens, il fréquente assidûment tous les offices delamission.
" Voilà ce que saint Joseph a fait pour Mandéra: saintJoseph est un bon missionnaire. A lui honneur, gloire etreconnaissance !
" Le dimanche, 22 jainvier, après les offices, nous nousmîmes de nouveau en route, afin de pouvoir arriver le diman-che suivant sur les montagnes du Ngourou, à notre missionde Mhonda. J'avais prié Kingarou de nous conduire chèzquelque chef de sa connaissance, à Bouzini ou dans les envi-rons, pour y chercher un poste favorable entre nos deux sta-tions déjà établies: il le fit de la meilleure gràce du moide.Mais la circonstance était soiennelle, et il voulut le montrer.Vêtu d'une redingote noir et d'un langouti tout neuf, coifféd'un grand casque en cuivre, qu'un pompier de Paris avaitdéjà fait passer à travers bien des incendies, mais qui n 'enetait pas moins une merveille pour un chef africain, chausséd'une vieille paire de souliers, le sabre à la main et le fusilsur l'épaule, Kingarou se mit fièrement à la tête de la cara-vane et nous conduisit chez Kolwa, chef important et amidévoué des Pères de Mandéra. Ceux-ci avaient voulu nousdaccompagner jusqu'à une certaine distance. Arrivés sous unarbre immense autour duquel s'enroulait la liane du voya-geur, nous nous arrêtâmes, et, ayant mangé^quelques bananes,nous reçunes les adieux de nos confrères, puis nous poursui-vîmes notre chemin.

" A trois heures, nous étions chez Kolwa: ce chef nousaccueillit très bien, nous logea chez lui, nous apporta unmouton, des poules, des Sufs, du riz, et aux demandes derenseignements que nous lui fîmes sur le pays'ue nousallions visiter, il répondit en nous indiquant un endroit con-venable, près de Bouzini et chez un chef nommé Bwam-bwara.
".Ce Kolwa est lui-même un des principaux maîtres de lapartie de l'Ouzigoua où a été établie la mission de Mandéra.d Nous quittâmes Kolwa le lendemain matin, au chantdu coq. Comme la veille, Kingarou nous servit de guide.Notre arrivée subite chez Bwambwara jette l'épouvante dans
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le village : les femmes se sauvent dans les broussailles, les
hommes qui travaillent dans les champs accourent à la hâte,ceux qni sont restés dans leurs cases saisissent leurs arcs etleurs flèches, et de tout côté on crie: " Un blanc 1 la guerre Ila guerre... " Nous entrons néanmoins; Kingarou va droitvers le vieux chef, et je le suis:

" Non, dis-je, pas de guerre, pas de sang, pas d'esclaves IMais je suis ton hôte aujourd'hui et demain, je veux êtreton ami ; me chia2seris-tu?..1
·vwabwara, un peu rassuré, nous conduit alors sous la-varangue d'une de ses cases, fait asseoir ses guerriers etrappelle les femmes.
Prenant de nouveau la parole, je dis au chef, un vieil-lard dont la bonhomie est peinte sur le visage, qu'il n'a rien,à craindre de notre part, que je viens de la part de Kolwasn ami, et que, finalemen)t, je serais heureux de m'établirchez lui... A cette déclaùation, la surprise augmente, etmillesuppositions courent de bouche en bouche:

" Ces blancs, dit Kingaroti, ne sont pas comme les autres;'ceux-ci sont de la tribu des Français. Ils soignent les" malades, ils font de beaux viçlagés, ils enseignent degrandes choses, ils aiment les hommes noirs. Ils sont"chez moi depuis plusieurs lunes, et, parce que tu es monÎm, je les ai amenés...
"-Tu veux me vendre, s'écrie Bwambwara : le blanc,prendra mes hommes, mes femmes, et mes enfants!"-Le blanc ne fait pas d'esclaves. Quant à tes femmes"il n'en veut pas: je lui en ai offert moi-même, et il m'arépondu qu'il est Phomme du Dieu d'en haut, que les"-femmes parlent trop et qu'elles l'mpêchent de prier...."-Eh bien ! conclut le vieux chef, je recevrai* tes amis"S'ils veulent êtré frères de sang 1

" A cette proposition inattendue, je répondis qu'il étaitdéjà tard, que le lendemain nous pourrions de nouveau tenirconseil; que, pour le moment, nous avions faim. ussitôtBwambwara nous fit donner quelques poules que nous
mimes à la broche, et, après notre souper, nous nous endor-mimes près de nos bagages en recommandant notre affaire àýSaint Joseph.
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Le lendemain, mêmes propositions que la veille:
"-Si vous voulez rester, soyons frères de sang !"

-Je dis que nous étions venus, en effet, pour être les amis
et les frères de Bwambwara et de tous ses hommes ; mais,
comme il n'était pas de la tribu des Wadoés et habitué
comme eux à manger de la chair humaine, le sang d'un
blanc pourrait lui paraître de mauvais goût et le rendre
malade."

"-C'est vrai, dit-il; mais voici ton ami Kingarou qui
" peut répondre pour toi.

"-J'y consens, " fit Kingarou. Et aussitôt les préparatifs
sommencèrent.

" Cette cérémonie de la frateinisation, à laquelle j'ambi-
tionnais peu de me soumettre, mais qui, d'ailleurs, il ma
semble, n'a aucun caractère superstitieux, est universelle-
ment pratiquée dans ces pays et jouit d'une grande faveur
auprès des indigènes. Comme le cérémonial de cet acte
important peut n'être pas sans intérêt, le voici :

" Quand deux hommes veulent devenir " frères de sang,"
on commence par tuer une poule, et, après l'avoir plumée,
on la partage en deux: le foie est mis à part.

• Cependant les deux parts de la volaille, ayant été sépa-
rées, furent embrochées sur un morceau de bois et rôties sur
de la braise, ainsi que le foie. Bwambwara et Kingarou
quittent alors leurs habits, le pagne excepté, se lavent, vont
s'asseoir à terre, l'un plaçant une jambe sur celle de l'autre,
et réciproquemEnt. Une ficelle dont ils tiennent les bouts
entre les dents, les unit entre eux, et chacun garde dans sa
main droite la moitié du foie rôti de la volaille. Sur la tête
des chefs, deux notables du village tiennent d'une main un
zimé, (espèce de sabre) et de l'autre un couteau. Puis, pro-
menant lentement le couteau sur le zimé, comme pour l'ai-
guiser:

" Bwambwara, disent-ils, Kingarou t'a amené deux
"JBlancs.-Hé 1 répondent les deux chefs.

" Ils demandent à faire leurs cases sur la terre de Bwam-
"bwara.-Hé 1

" Bwambwara les recevra et leur donnera des champs.
' dans Bouzini.-Hé!
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" Bwambwara les'aidera et les aimera.-Hé
" Bwambwara ne leur nuira point et il empêchera de leur
nuire.-Hé i
" Les blancs seront les amis de Bwambwara.-Hé i
" Ils seront ses frères.-Hé !
"Ils ne prendront point notre pays.-Hé 1
" Ils ne voleront point nos femmes.-Hé 1
" Ils ne nous feront aucun mal.-Hé 1
"Et si Bwambwara n'agit pas comme il l'a dit, Bwam-

bwara en répondra.-Hé!
Et si les Blancs n'agissent pas comme ils ont dit, Kma-rou en répondra.-Hé 1 "

" Les notables passent plus rapidement les couteaux sur
les sabres, élèvent la voix et continuent en déroulant la for-
mule ordinaire de l'acte de fraternisation, formule que j'airecueillie ensuite, et dont je donne la traduction littérale

"Bwambwara se fait frère avec les blancs.--Hé I
"Ne nous faisons pas frères pour nous tromper.-Hé I
"Des frères s'aiment.-He 1
"Si ton frère te donne de sa nourriture, mange-là.-Hé 1

S'il cache son bien, ne le dis pâs.-Hé I
"Si nous recevons des richessses, réunissons-les.-Hé I
"Si tu vois un ennemi qui doit offenser ton frère, ne dispas où est ton frère.-ié I
" Si tu vois un endroit mauvais, dis à ton frère: Ne vas.pas la.-Hé 1
"Si tu vois un endroit bon, dis à ton frére : Va.-Hé 1

Si tu vois un endroit dangereux, dis à ton frère: Retire-
" toi.-Hé !

"Et si un étranger vient, mangeons-le.-Hé 1
" Les couteaux passent et repassent plus rapi.des, la voix-s'élève et sous le vieux baobab qui couvre cette scène de son'ombrage, tout le monde fait silence.

Que le liou l'avale 1-Oui.
" Que le tigre le dévore 1-Oui.
"Que·le serpent le morde !-Oui.
" Que le buffle l'écrase I-Oui.
"' Que le couteau le coupe !--Oui.
'' Que ses boyaux se tordent et qu'il vrève 1-Oui. ..
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' Qu'il soit aveugle et qu'il ne voie pas !-Oui.
." Que son pied se casse et qu'il ne marche pas!-Oui.

Que sa main sèche et qu'il ne puisse saisir 1-Oui.
"Que son corps pourrisse !-Oui.
" Qu'il meure 1-Oui.
"Qu'il sorte du monde !-Uui.
" Qu'on ne le voit plus 1-Oui.
"Que le morceau de foi,- qu'il va manger l'empoisonne !

" -Oui.
Oui, que tous ces maux fondent sur lui.-Oui.

." Sur cetui qui n'aimera pas son frère 1-Oui.
Et que celui qui veut ainsi mange le soga (le foie de

poule) 1
" Assez!" s'écrient les notables: " Asssz! " répondent

les chefs. Aus4itôt, celui qui a tué la poule donne un coup
de couteau sur la ficelle et la coupe en deux. Il fait
ensuite trois ou quatre incisions dans la peau ducreux de
l'estomac des contractants, de manière à ce que le sang coule,
et il leur présente une poignée de sel. Ceux-ci en mettent
un peu sur leurs incisions, imprègnent le foie rôti du sang
qui coule et se présentent mutuellement le morceau de l'al-
liance, le soga. Les chefs le mangent et la cérémonie est
faite : les voilàfréres éternellement.

" Quand la cérémonie de fraternisation fut achevée,
Bwambwara s'avançavers nous: "- Maintenant, dit-il, je sais
"que vous ne pensez point le mal et je suis heureux. Venez
"avec moi, nous parcourrons le pays et vous prendrez ce
"qui vous conviendra." Cet homme, la effet, me paraissait
entièrement changé.

" Profitaut de l'offre, nous partîmes aussitôt pour visiter
à l'ouest la rivière Kikula et la vallée qu'elle arrose. C'est
sur ses bords que nous pourrons nous établir, et nous avons
jeté les yeux sur un endroit qui nous paraît bon, à deux
lieues du chemin des caravanes qui viennent de Sadani ou
qui s'y dirigent, et sur les hauteurs appelées Hessowé. Le
terrain ne manque pas, on y pourrait former de beaux vil-
lages.

"Après nous être fixés sui l'emplacement de la styion
future, nous revîn mes à notre camp, et nous fimes nos prép&



ratifs de départ pour le lendemain; car, le dimanche st'ivant,
nous devions être à M1honda. J'offris donc quelques cadeaux
à mon vieux Ilfrère " Bwambwvara et à ses fils, des pièc,,-s
d'étoffé; uný bonnet de chef, des verroteries; je reçus en
retour un beau mouton et du riz pour nos gens. Nous quit-
tâmes le village avec l'espoir de le revoir bientôt et de planter
la croix sur les haute'drs qui l'entourent. J'ai su. depuis qu'on
travaille pour notre instalI'atioin et qu'on nous attend avec-
quelque impatiepce...

BAUR, vice-préfet- apostolique du Zanguebar



Yicariat Apostoliqe de la Cote des Esclaues.
[Annales de Lyon.]

L'abandcD dars lequel ont été laissés les millions d'indigènesqui peu-
:plent l'immense continent africain, a donné naissance au 86minaire des
Missions Africaines.

Etablie à Lyon en 1856 par Mgr Marion de Brésillac, bénie dans son
berceau et encouragée par le Saint-Siège, cette ouvre envoie des ou-
vriers évangéliques à la Côte des Esclaves, au Dahomé (Golfe de Guinée),
-contrées encore fétichistes et adonnées aux sacrifices humains. à la Côte
-d'Or, chez les Aschantis, dans la Basse-Egypte enfin, avec l'intention de
pénétrer plus avant dans l'intérieur.

De nombreux missionnaires ont déjà travaillé ce vaste champ et beau-
donp d'entre eux ont donné leur vie pour le salut de ces pauvres nègres
abandonnés. Le saint fondateur. Mgr Marion de Brésillac, est tombé nu
des premiers, véritable martyr de la charité, en soignant les pestiférés;
avec lui, dans l'espace de quinze jonrs, cinq autres membres de la Société
naissante sont morts également en remplissant le même devoir. Cette
ouvre était donc, dès sou aurore, marquée du sceau de l'épreuve dont
Dieu aime à frapper ceux qu'il veut bénir.

Les premiers missionnaires ont en des remplaçants, et grâce à Dieu, ils
ont ouvert des stations, créé des écoles, des hôpitaux, des orphelinats,
bâti des églises, jeté les fondements de missions qui promettent de deve-
nir florissantes parmi ces populations noires.

Le vicariat apostolique de la Côte des Esclaves s'étend depuis le Volta
jusqu'au Niger, pays qui comprend un espace de plus de deux cents lieues
sur la côte; à l'intérieur, le zèle aidé de la charité catholique n'a pas

-de limites.
ta lettre que nous allons citer parle d'abord des mille obstacles et des

mombreuses difficultés rencontrés à chaque pas, puis des espéranees
qu'offre l'avenir.

.Lettre de M. Therrien, des Missions Africaines de Lyon, à MM. les
Directeurs de l'OEuvre de la Propagation de la Foi.

"On sait quelle est au Dahomé l'influence de l'atmosphère
sur le missionnaire lui-même. C'est sous cette température

-suffocante, sur un sol marécageux, en face de l'égoïsme afri-
.cain, aux prises avec tant d'idiomes divers, que l'apôtre doit
-soutenir des luttes acharnées contre le protestantisme et le
anahométisme. i serait trop long d'en énumérer les détails.
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Mais l'obstacle le plus insurmontable, c'est la guerre qu'if
doit entreprendre contre la religion indigène, le fétichisme,
cet amas de superstitions stupides et sanguinaires, qui ont
jeté d&ns les mours les plus profondes racines. Je vais spé-
cialement vous parler des fêtes païennes dont j'ai été le
témoin à Porto-Novo, où j'ai exercé le saint ministère pen-
dant six ans. Là les réjouissances publiques sont fréquentes;
il est rare qu'elles ne se terminent pas par quelques sacrifices
humains.

Il y a quelque temps s'accomplissait un événemert curieux:
le roi avait ordonné de célébrer les funérailles de la mort.
En voici l'origine. Chaque année, à la saison des pluies, les
prédécesseurs de sa majesté noire, afin de préserver l'exis-
tence de leurs chers sujets, faisaient noyer dans la lagune le
fétiche de cette ennemie terrible et sans miséricorde, même·
envers les rois. Toffa voulut se conformer aux traditions de
ses ancêtres. Au son des instruments, la fête est annoncée au
peuple ! Pauvre peuple ! Comme il est heureux ! Il va boire le
genièvre à longs traits, le tafia coulera en abondance, et per-
sonne ne mourra plus! Deux jours avant la grande cérémonie,
les rues sont soigneusement balayées; on enlève les immon-
dices qui les encombrent d'ordinaire, de peur que la mort n'y
!eouve un refuge. Tous les villages voisins sont convoqués ;.
les idoles, barbouillées de rouge, sont apportées en grande
pompe à travers les rues de la capitale, au milieu de proces-
sions burlesques ; par tous les sentiers qui aboutissent à la
ville, se déroulent des mascarades bruyantes. La veille,
la place royale est envahie par une foule innombrable ; tous
passent la nuit à la belle étoile, chantant, hurlant, absorbant
le tafia sans mesure.

"Bientôt, l'aurore du dimanche, jour choisi pour les funé--
railles, commence à luire. A partir de ce môment, sous
peine d'exposer leur vie, les blancs et les créoles ne doivent
plus faire un pas dans la rue ; tel est l'ordre du roi.

" Un naturel de Sierra-Leone, emporté par la curiosité,
voulut voir de près les funérailles ; saisi par les noirs de
Porto-Novo, il fut sans pitié dépouillé de ses habits, accablé
de coups, traîné au palais et condamné par le roi à fournir
deux caisses de genièvre, deux sacs de la monnaie du pays,
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et je ne sais quoi encore. Il dut s'estimer heureux d'en être
quitte à si bon maiché. Nos pauvres chrétiens n'ont donc
pas pu, ce jour-là, quitter leurs demeures pour entendre la
parole de Dieu et assister à la sainte messe. Enfin, arrive
l'heure solennelle., Tous les fétiches des jijis et des nagos
fqnt cortége à la mort, représentée sous différentes formes
monstrueuses et grossières. On lui demande à quel prix elle
veut consentir à épargner le peuple; un bSuf lui est offert
en compensation; des compères font entendre un murmure
approbatif; la mort accepte les conditions, lamort est satis-
faite ; on s'apprêté à lui signifier son congé.

"Le cortége s'avance bruyamment vers la lagune. Des
pirogues sont prêtes à recevoir les sinistres figures de cette
ennemie du genre humain, et à les porter au large. On
plonge dans les eaux ces foi-mes hideuses, au milieu des
ténèbres, car il' faut attendre les obscurités de la nuit.

" Le jour même des funérailles, cinq personnes sont mortes,
on ne sait de quelle manière, et ont été emportées mysté-
rieusement. Oni suppose qu'elles ont été'empoisonnées par
les féticheurs, et il est permis de le croire, puisque, dans ces
malheureuses régions, aucune fête n'a lieu sans sacrifices
humains.

" Depuis, on meurt comme auparavant, le peuple le sait
bien ; mais il semble ne pas s'apercevoir de la supercherie ;
du reste, personne n'oserait élever la voix, car celui qui
aurait le malheur de révoquer en doute les enseignements
des réprésentants du démon, serait sûr d'être exécuté sur-le-
champ.

" Porto-Novo ressemble à toutes les au tres villes noires de
la côte ou de l'intérieur; elle offre au voyageur le tableau
de la barbarie païenne et les turpitudes infâmes du paga-
nisme. En parcourant ces ruelles étroites et'tortueuses, ces
places remplies d'immondices où s'abattent sans cesse des
nuées de vautours, en longeant ces fosses profondes d'où
s'exhale une odeur nauséabonde, l'étranger est sous le coup
des plus pénibles impressions. Ces noirs déguenillés et à
peine vêtus, couverts de fetiches et armés de coutelas, inspi-
rent tout d'abord la frayeur. De toutes parts l'on ne voit
-que des fétiches immondes, arrosés de sang et d'huile de
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palme mêlée d7e farine de manioc. Ici ce sont. les restes
infects des animaux immdlés' la veille ; là, des victimes hu-
maies sacrifiées au caprice et à la vengeance des féticheurs,
et à peine recouvertes d'une légère couche de terre ; plus
loin, sur la plage, fichées au bout d'une pique, les têtes san-
glantes des pI:isonniers de guerre; enfin, des crânes, décorant
les portes du palais royal et les temples des cruelles divinités.
Entendez-vous ces cris féroces et sauvages, ce bruit assour-
dissant des tams-tams et des tambours, ces coups de feu tirés
dans toutes les directions ? Voyez-vous déboucher de toutes
les ruelles ces fourmilièrês de noirs ? Tous veulent prendre
part à l'allégresse générale. Toffa, le grand roi, offre aujour-
4'hui des réjouissances à son peuple; des boufs sont immo-
lés, l'eau-de-vie coule en abondance; tous peuvent mettre la
main dans le plat et absorber des rasades de tafla. En même
temps, des bandes de féticheurs et de féticheuses, l'oil ha-
gard, les cheveux an désordre, se livrent aux danses les plus
furibondes sous la conduite de leur chef.

" Telle est la ville païenne de Porto-Novo, telles sont aussi
les autres cités noires du vicariat de la côte des esclaves. Là,
le démon, ce singe de Dieu, a établi ses lois, ses cérémonies,
ses autels, son culte; mais il ne peut donner à ces pauvres
peuples d'autre loi que la. haine; il ne peut mettre dans le
cQeur de ses esclaves d'autre sanction à ses lois que la crainte.
Si le païen sacrifie, s'il fait tout autre acte de religion, c'est
toujours pour détourner un malheur, pour apaiser la colère-
d'un esprit qu'il redoute; jamais pour rendre des actions de
grâces, jamais pour mériter le regard bienveillant d'un esprit
qu'il aime.

" Il y a quelque temps, la peste sévissait dans une tribu
de nos sauvages. Le roi demanda au féticheur s'il n'avait
pas quelque moyeu de dissiper le fléau: "Les dieux ont soif

de sang, lui répondit le féticheur; choisis donc, dans la
"tribu, la jeune fille la plus belle et la plus pure, et fais-la
"écorcher vive." Ce fait, et bien d'autres que je pourrais
citer disent assez jusqu'où est poussé l'abrutissement du féti-
chisme parmi ces peuples. Pour le noir du Dahomé, de la
Guinée, tout devient Dieu, un arbre, un ruisseau, un ani.
mal, la foudre. Le serpent surtout a un culte spécial, il a
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-son temple, ses prêtres, ses cérémonies. Si un paien en ren-
,contre un sur son chemin, il le prend avec dévotion, le porte
dans son temple, lui donne à manger, et lui offre ses hom-
-mages.

"De plus chez ce peuple essentiellement religieux, rien
,,d'important ne se fait sans que la divinité intervienne.
S'agit-il de célébrér des funérailles, de déclarer la guerre à
une tribu voisine, avant tout les prêtres des i.oles ou féti-
-cheurs sont consultés, et sur leur ordre, cinquante, cent,
,deux cents victimes humaines sont immolées, et cela de la
manière la plus atroce. Pendant que nos chrétiens d'Eu-
rope vivent tranquillement chez eux, pendant que, dans nos
-grandes villes de France, on remplit les théâtres et que l'on
s'amuse, on.ne pense pas qu'à la capitale du Dahomé, il y a
.aussi des réjouissances et des fêtes. Entrez dans cette ville
par la porte principale : l'odeur infecte des cadavres qui jon-
chent les fossés, les crânes des victimes humaines qui tapis-
sent les murailles vous diseint quelles sont ces fêtes. Ce sont
les coutumes qui ont lieu chaque année et dont personne

'n'ignore les atrocités inouïes déjà racontées par les Annales.
" Voilà, en quelques mots, les principaux obstacles que

Tencontre le missioinaire catholique, et je n'ai rien dit de
l'esclavage I A moins d'être en Afrique et de se trouver en
contact avec les esclaves, il est difficile de se faire ulie
exacte idée des crimes, des cruautés, des infamies de tdut
genre qu'entraînent l'esclavage et le commerce auquel il
donne lieu. Je parle de ce qui se fait en ce moment, de ce
-que j'ai vu de mes yeux ou entendu de la bouche même des
:tristes victimes de ces infamies, et nullement, cômme on
pourrait le croire, de faits du passé. La traite maritime a
été supprimée, il est vrai, mais la traite par terre existe tou-
jours, elle s'est même accrue, sur certains points, par la dis-
parition de la première, et elle a revêtu des caractères plus
abominables. On calcule que, chaque année, quatre cent
mille nègres s'ont les victimes de ce fléau. Les nègres captifs
:sont exposés en vente comme du bétail; on inspecte tour à
tour leurs pieds, leurs mains, leurs dents, tous les membres
de leur corps, pour s'assurer des services que l'on en peut
;attendre. On discuté leur prix devant eux, comme celui
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d'un animal domestique, et quand la somme est payée, ils.
appartiennent corps et âme à leur nouveau maître. Rien
n'est plus respecté: ni les liens du sang, car on sépare, sans
pitié, le père, la mère, les enfants, malgré leurs cris et leurs
larmes; ni la conscience, car ils doivent embrasser sut' le,
champ la religion de celui qui les achète ; ni leur vie mên:e
qui est à la discrétion de ceux qui les possèdent. Nul n'est
tenu dans l'Afrique de rendre compte de la mort de ses
esclaves. Ils sont généralement traités, tant qu'ils sa portent
bien, avec assez d'humanité; on craindrait, autrement, qu'ils
ne mourussent trop tôt. Mais, dès qu'ils sont, vieux ou ma-
lades, on les chasse à coups de bâton, jusqu'à ce qu'ils aillent
mourir dans la rue ou à l'hôpital de la mission catholique.

" Tel est l'esclavage africain dans' son épouvantable hor-
reur! Tels sont les maux que nous sommes appelés à guérir.

" Mais j'ai hâte de laisser de côté ces spectacles navrants,
pour considérer les résultats déjà obtenus, les consolations
présentes et les espérances futures de notre chère Société.

Il

"Au milieu de bien des fatigues et de bien des peines, qui
ont coûté la vie à un grand nombre des nôtres, nous couta-
tons, que depuis vingt ans, l'empire tyrannique de Satan
'diminue chaque jour. Dans notre seul vicariat de la Côte
des Esclaves, nous comptons déjà près de dix mille catho.
liques. A Lagos, colonie anglaise,. nous en avons près de
trois mille; à Porto-Novo, environ deux mille ; à Agoué
dans les Popos, mille ; à Whydah, dans le Dahomé, avec
G5odoné et Abomey-Calavy, plus de deux mille. . A Saint
Joseph de Toepo, près Badagry, nous fondons un village
d'enfants rachetés, que nous formerons à l'agriculture.
Enfin, à soixante-dix lieues dans l'intérieur, nous sommes
installés à Abeokouta, ville de plus de cent mille âmes et qui
est la clef du continent. Plusieurs baptémes d'enfants et
d'adultes y ont déjà été faits.

" Dans ces diverses stations, nos écoles sont florissantes et
bien fréquentées. Malgré quelques déboires, un bon frère et
de pauvres religieuses, aidés .de catéch*stes, donnent aux
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nombreux enfants des soins quotidiens. Mais hélas 1 le mis-
sionnaire catholique n'a souvent qu'une misérable case de
bambous et de feuilles de palmier à leur offrir. A côté de
nous, les protestants étalent aux regards de ces pauvres noirs,
le luxe des habits, le confortable des établissements, l'or
qu'ils prodiguent. Aussi, avons-nous quelquefois la douleur
de voir des enfants, en qui nous avions fondé l'espoir d'une
chrétienté naissante, abandonner notre pauvreté, et aller
chercher chez les ministres de l'erreur le prix de leur apos-
tasie.

" Les enfants élevés par nous deviennent ordinairement, au
-sortir de nos écoles, des ouvriers ou des employés et rendent
-de grands services aux divers comptoirs français et européens
-établis sur ces côtes. Ils travaillent, les uns comme maçons,
-charpentiers ou tonneliers, et les autres comme comm.is et
surveillants. Par nous donc, le cominerce est favorisé dans
-ces pays sauvages.

" Grâce aux mariages, inconnus avant nous, nous établis-
sons la famille, seul et vrai moyen d'arriver à la civilisation.

" En nous occupant des malades, nous rendons aussi les
plus grands services. A Porto-Novo, notre hôpital, qui n'est
,qu'une espèce de grange, fait beaucoup de 'bien aux vieillards
et aux pauvres qui viennent s'y réfugier; ils y apprennent à
-connaître le vrai Dieu, s'y convertissent, reçoivent le bap-
t(me, meurent saintement et vont au ciel.

"Voi . un fait récent; Nous faisions, naguère, avec nos
enfants, une promenade à Aygéra, petite ville située à trois
lieues de Porto-Novo, où se tiennent tous les cinq jours dei
marchés considérables. Nous fûmes reçus en triomphe par
le roi et son peuple ; on nous offrit des présents, et on nous
invita instamment à fonder une nouvelle mission à Aygéra;
le plus beau terrain de la ville fut mis à notre disposition.

"Bientôt tous les habitants surent que nous étions des
missionnaires et que, de plus, nous soignions les malades.

"Or, quelques jours aprés, vers huit heures du soir, on
vint me prévenir qu'un homme était étendu dans notre chà-
pelle et refusait de sortir. Je l'aperçus, en effet, dans un coin
de l'église ; en me voyant, il me tendit la main avec un sou-
rire qui igiplorait secours et protection. Je le priai de sortir;
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un de mes confrères voulut le soulever; une puanteur hor-
ribIe s'exhala du corps 'de ce malheureux. Nous le fimes
entrer dans notre hôpital. Un lambeau d'étoffe pourrie lui
servait de vetement; une de seé jambes était très-enflée ;
bientôt nous aperçûmes une plaie recouverte de quelques
feuilles de bananier qui déjà tombaient en pourriture. Le
pauvre esclave fut visité pàr le docteur qui, d'un coup de
ciseaux, découvrit l'horrible plaie rongée par les vers; la
laver et la panser fut l'affaire d'un instant.

" Alors, cet homme nous raconta son histoire. Il était
esclave d'un riche d'Aygéra; ce maître cruel l'àvait renvoyé
sans pitié, parce qu'il était malade et ne pouvait plus lui être
utile. Il entendit parler de nous et résolut de venir nous
trouver. Il s'était trainé péniblement, sur les mai ns, d'Aygéra
à Porto-Novo.

" Le docteur jugea sa situation désespétée ; nous l'instrui-
sîmes alors des principales vérités de la foi. La veille de la
Saint-Pierre, le danger devint imminent; je lui administrai
le sacrement de baptème, et le lendemain il rendait le der-
nier soupir. Je lui avais donné le noi du prince des apôtres;
son saint patron lui aura certainement ouvert les portes du
ciel. Deux mois auparavant, nous avons eu le bonheur
d'admettre à ce même hôpital un musulman qui mourut
après avoir, lui aussi, reçu le baptême.

" Dans nos principales stations nous avons déjà des églises
convenables, entre autres celle de Porto-Novo, aujourd'hui
complètement tL 'minée, et que j'ai eu.la consolation de cons-
truire. Elle se présente, avec son élégante façade, surmon-
tée d'une croix qui, se perdant dans les airs, proclame bien
haut la prise de possession de cette terre par notre adorable
Maître. Pénetrez dans le lieu saint, et alors vous serez vive-
ment frappés par toute son ornementation, surtout par ce
brillant dallage imitant la mosaïque, et par les peintures de
la voûte et du sanctuaire, chose jusqu'ici inconnue des indi-
gènes. Mais quelques beautés qu'offre notre église solitaire,
tout cela n'est rien en comparaison du spectacle ravissant
qu'elle présente le dimanche, alors que tous nos fidèles y
sont réunis.

"Dès l'aurore, le son des cloches annonce le jour du Sei-
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gneur. Aussitôt nos chrétiens noirs accourent au. templô
du vrai Dieu, décemment et proprement habillés. Coquette-
ment vêtus à l'européenne, les petits garçons et les petites
filles viennent en fo-ule. Cependant les cloches annoncent,.
par leurs joyeuses volées, que la messe de neuf heures va
commencer. L'église se remplit bientôt ; les hommes se
placent d'un côté, les femmes de l'autre, l'harmonium fait
entendre sa voix mélodieuse. Tout le monde prie, on se-
croirait en Europe 1 Le silence n'est rompu que par les chants-
religieux.

"Comme Porto-Novo nous offre, à cette heure, un tableau.
différent de celui que je vous ai dépeint au commencement
de cette lettre 1 Ici c'est le catholicisme, c'est le Paradis;
là, à quelques pas dans la rue, c'est le. fétichisme, c'est
l'enfer.

"Ces quelques lignes vous donneront une idée des résul-
tats déjà obtenus, et des consolations présentes de la société-
des Missions-Africaines de Lyon, dans son vicariat de la Côte
des Esclaves. En effet, la civilisation pénètre par l'éduca-
tion et la famille. Les superstitions absurdes et sanguinaires-
commencent à disparaître. Encore quelques années, et le
fétichisme abrutissant, qui entraîne avec lui ces scènes trop,
fréquentes de sacrifices humains, sera anéanti,. si nous, mis-
sionnaires catholiques, nous sommes soutenus par nos frères
de France et d'Europe; sinon, hélas! nos noirs deviendront
musulmans ou protestants. Le bien q.ui a été fait est de bon
augure pour l'avenir I Mais seuls, nous ne pouvons rien; il.
nous faut les prières et les aumônes de nos chers compa-
triotes. Oui, le moment est arrivé. Encore un dernier et
décisif effort et nous triompherons; ce sera pour la plus
grande gloire de Dieu et la sanctification des âmes.

"F. TERRIEN, mission. apostol."



M:ON DISTRICTEt hui an e séOur au Yun-INan (Chine).
tLes Myi8dions Catholique..]

RÉCIT D'UN MI1SSIONNAIRE.

AVAIlrPRPO
Par l'ordre de Mon vénérable évêque, Xgr Pongot, vicaire apostolique,d1u Yfin-nan, j'ai entrepris de raconter comment la religion chrétienne aété établie dans le district dle I(KIi...1tsjifofiet de faire connaître l'oeuvredes missons et la Manière dont Dieu se sirt des hommes pour convertir~les peuples.

Lorsque, la Première foie,' le futur missionnaire entend la voix de Dienqui l'appelle à l'apostolat, jeune ahrs, d'une santé vigourense, d'na zèleardent, il lui tarde de partir. Il lui semble qule la conversion dlu mondeentier ne devrait coûter que quelques années dle labeuir. Cet enthousias.lue est une grâce, et nons ell avons alors tout particuilièrement besoinipour flous aider à faire avec courage le sacrifice de la famille et do lapatrie. Mais l'exercice (je l'apostolat n'est pue aussi facile que nous leprésente souvent notre imnagination.*Et d'abord la conversion les peuples est un Mystère de la toute-pnis-sauce divine, et il est difficile à l'homme d' en pénétrer les secrets et d'enprévoir l'issue: travailler à cette oeuvre, c'est, dans une certaine mesure,coop6rer à l'action divine, ce n'est nullement la diriger. Le miissionnaire,est entre les Mains de Dieu ce qu'est le manoeuivre aux ordres de l'archi-tecte. Grâce au travail du premier, la maison s'élève, cetlaprépare les matériaux et les dispose au gré du dernier; en 'un mot, il eigtle bras quti exécute, l'instrument qui agit, Mais c'est à l'architecte qu'ilappartient de tracer le plan (le l'édifice, d'en coordonner les, détails etd'en diriger la construction.
Dans les missions, il est impessible de travailler quelques anequelques MOIS mêûme, SanIs constater avec évidence que le missi-onnairepar lui-mArne ne peut absolument rien, et que, s'il plante, s'il arrose,ý-c'ost Dieu et Dieu seul qui donne laeosen~A pein ,e arrivé dans la partin du champ du Père de famille qu'il doitcultiver, il se trouve aux prises avec tontes sortes de difficultés.. diffi--calté d'unne et souvent de plusieurs langues à apprendre et dont l'étudeparait parfois, pénible et fastidieuse; di'culté provenant des counmesdqPAys9 au3xquelieS il faut 8'assujettir; difficultés rés3ultant enfin du, Cli-miat qui, dans les premiers mois, éprouve et parfois Mmre ruine Pour ton-J6nr8 les santéà les plus robustes.Cps premièëres difficultés -vaincues on éludées en partie, comMenesûalors la plus grande de toutes, celle d'une' lutte Sans trêve avec Satan,lutte de chaque jour, de o'aaqào bqure, lutte suprýme, pour tâcher de



conquérir une portion de l'imme'nse emp)ire encore soumis à l'irréconcilia-

ble ennemi de Dieu; c'est alors qu1'il faut 1' 1l'omme apostolique une pa-

tience, une charit6, une abnégation. une confiance en Dieu que j'en ne

découra'ge. Comme le grand apôtre, il doit se faire tout à. tous pour ga-

gner tout le lnon(le à J.-C. Oma,lit onwâà faetu8 8ufli, ut ont7ze8 faceren

8alVO8- (1 ad cor'. lx. 2:a. conmme liii, il doit ôtre prêt â souffrir tous les

outrages et toaites les per8écations, bénissant ceux-qui le maudisont,

supportant ceux qui le poursivent, priant polir ceux qui blasplhýmnft

contre liii, rnaledicimur, et beizediciiitU8 ; 2 r0UOfCnpatinittr, et aiatifle-

rnfl8; bla8phnta?t!t)?, et obsecrantis ; tct»quanfi piWgCliLri1bi)Uji8 vwLafdi facti

aurnua, oflLililt»lb p uipena ie atzituo. (1 ad Cor. IV, 13).

Accordez-muoi, Seigneutr, la grâce dle pratiquer jusqu'à la fin ces vertus.

apostoliques; et puisque vous m'avez appelé à l'honneur de vomis servir

et de travailler au salut des âmes, donnez-iioi ce courage, cette patience,

cette cliarité, cet esprit de renoncement qui me sont nécessaires. Bénis-

sez mes travaux, bénissez mes joies3, bénissez mes peines et que tout soit

pour votre plus grande gloire!1

INTRODUCTON.

CHIAPITRE ler

Le yûn-nan, ses limites, son histoire-Rvolitiofl5 dont il a 6t6 le

théàtreIufituence dont y jouissent les mandarins militair-es.

Lp Xrûnaf est parmi les provinCa)S de la Chine une des

plus vastes et des mioins connus. Sa proximité de la Birmanièý;

la possibilité de relier par elle l'empire chinois avec l'Inde;

la richiesse minéralogique de son sol, ont cependant, dans

ces dernières années, at tiré l'attention de l'Angleterre, tandis

que les explorateurs français tentaient de.s'y, frayer une

route par la voie de l'Annam et du Tong.Kin.

[semble donc qu'une étude approfondie de ce pays, si

différent du ireste de la Chine,ne serait pas sans actXialité-
D'ou viennent, en effet, ces nombreuses peuplades, dis-

,seminées ça et là dans toute l.'étendue de la province ?' Quel

est le lieu de leur origine, quelles analogies p résentent et

leurs langues et leurs mSeurs ? Comment expliquer le fiait

de l'existence dans un inême pays de populations si diverses,

si hétérogènes en appaience et néanmoins vivaiit ènseMtÙble

dans un milieu qui leur est étranger, sans altérer leurs

races, sarns modifier leurs usages, sans rien perdre de -leur

cachet primitif et sans se.confondre entre elles ?
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Ce sont là autant de questions qui offrent le plus grand
intérét et dont la solution éclaircirait peut-être plus d'un
problème sur le mélange des races dans l'extrême Asie. Il
ne m'appartient pas de les résoudre; la tâche, d'ailleurs
serait au-dessus de mes forces. Toutefois, pour faciliter
l'intelligence des faits que j'ai à raconter, je dirai quelque
chose de la situation géographique du Yun-nan, de son his-
toire, de la nature de ses productions et du caractère de ses
habitants, puis je donnerai un résumé succinct de l'état du
christianisme dans cette province et des obstacles qui s'oppo-
sent en Chine à la propagation de-l'Évangile. '

Selon la grande géographie impériale, le Yun-nan (midi
nuageux), qui limite la Chine à l'occident, mesure environ
250 lieues de l'est à l'ouest et ·150 lieues du nord ai sud. Il
se trouve situé par le 250 de latitude et le 100o de longitude
du méridien de Paris.

Il est borné, au nord par le Thibet et le Su-tchuen; au
midi, par le Tong-King et le Laos; à l'est, par le Kouy-
tchéou; à l'ouest, par la Birmanie.

Des le commencement, toujours d'après la grande géogra.
pl;ie chinoise, le Yun-nan a été tributaire de l'empire duMilieu.

Avant la dynastie des Tchéou, c'est-à-dire plus de 1,100ans avant J.-C-, il portait le nom de cent royaumes, Pékoué.
Sous le règne de l'empereur Shiao-kin-ty des Ban occiden-

taux, les cent royaumes prirent le nom de Yun-nan pour lechanger peu après en celui de Y-tchéou. Sous l'empereur
Kouang-au-ty des Han orientaux, la province de Y-tchéou
fut divisée en plusieurs préfectures ou Kuin.

Du temps des trois royaumes, 190 ans après J.-C., Kong-min, général de Liéou-py,, roi du Su-tchuen, en fit la conquête définitive et lui donna le nom de Kien-liu qu'il portapendant 350 ans. Puis à l'époque de la dynastie des Tang,sous l'empereur Tay-tsong (627 après J.-C.) le Kien-liu reprit son nom de Yun-nan qu'il a conservé j'us-Ju'à nos jours.Ce fut probablement lors de la conquête du Yun-nen parKong-min et avant la dynastie des Tsin que furent nomméi
les Thou-Ssé ou chefs feudataires des tribus aborigènes. Ce
n'est' toùtefois qu'à l'époquð de la dynastie des Min, sous,

3
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l'empereur Chen-tsong, l'an 1573 de notre ère, qu'apparaît-
aus l'histoire le nom de Thou-Ssé-.
Egalement sous la dynastie des Min , l'administration du

Yun-nan fut confiée à un trésorier provincial ou fanthay qui
jouissait d'un pouvoir égal à celui d'un vice-roi. «i Des lorE,
dit la grande géographie, le Yun-nan commença à participer
à la civilisation chinoise. (1)

Bien que soumis à l'Empire, le Yun.nant fut perpétuelle-
ment le théâtre de nombreuses révoltes et, de tous temps, les
Chinois eurent à soutenir de longues et sanglantes guerres
contre les tribus aborigènes.

Ils ne réussirent même à les pacifier qu'en alliant la clé-
mence à la force. Ils durent choisir les chefs dans les tribus
elles-mêmes et se les attacher par des titres honorifiques. En
même temps, ils eurent soin d'élever des forterbsses et des
camps retranchés dans tous les endroits avantageusement si-
tués pour la défense. Malgré toutes ces précautions, plusieurs
tribus, comme je le dirai bientôt, ont réussi à se soustraire
à la domination chinoise et à conserver leur indépendance
dans leurs montagnes inaccessiblës qu'elles ne quittent que
pour porter dans le pays environnant la désolation et la
mort.

Vers l'an 1270, sous la dynastie des Song, le Yun-nan fut
bouleversé de fond en comble par une première invasion des
Tartares. Mais la plus fameuse révolution dont cette pro-
vince fut le théâtre eut lieu sous le règne de Chouen-tchy,
de 1650 à 1660.

En vain Ou-san-Kouy, général chinois, qui avait commis
la faute d'appeler dans l'Empire les Tartares Mandchoux au
secours de son maître, voulut-il répa. er son erreur et les côn-'-
battre. Il était trop tard, il fut vaincu et obligé de se retirer
au Yun-nan où il se fit proclamer roi- Là il tidt en éýchec
les forces envahissantes et soutint. contreles troupes impé-
riales une lutte sanglante qui ne dura pas moins de sept

(1) Certains historiens chinois prétendent que le Yun-nan ni formaitdams l principe un royaume Ind éendant appelé Nan-man (barbares, duMiedi), fut réuni à l'empire sous la dynastie des Tchéou par le généralTchouang-Kiao, lequel .le nomma Tien-Koué (royaume -de fien)); ce neserait que plus tard, sous l'empereur Out.y, de la dynastie des Ean, qu'ilaudfrit pris le nom-de Yan-nan. -
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ans. Ce ne fut q.1'après la mort de Ou-san-Kouy que leYun-nan put être entièrement pacifié.
Ce fut aussi vraisemblablement à cette époque, ou plutôtà la suite de cette guerre, qu'on amena de Péking ces énor-mes canons en cuivre, fondus par le jésuite Ada Schah,ùi portent cette inscription : Jesus hominum Salvator, et que

la provoit encore aujourd'hui sur les murs de la capitale de
DéepdeOu-san-Kouy le Yun-nan a été plusieurs' fois lethéâtre de longues guerres intestines qui ont dévasté, le pays."Là plus terrible, dans ces derniers temps, a été, sans con-

tredit, la révolte musulmane, qui n'a pas duré moins deseize ans e' qui a failli enlever cette province à l'Empire,ainsi que j'aurai plus tard l'occasion de le dire.d a population du Yun-nan n'est pas en rapport avec l'éten-due de uon territoire, c'est à peine si l'on y compte aujour-d'hui de huit à dix' millions d'habitants.
L'administration civile et militaire est la méme que dansles autres provinces de la Chine, je n'ai pas à en parler.

Mais, pour l'explication de certains faits que j'aurai à rap-ýbrter dans le cours de ce récit, il est bon de faire uneemarque, c'est qu'au Yun-nan, ces dernières années, le mi-litarisme a été fort en renom; par suite des longues et fré-quentes guerres qui ont agité ce pays, les mandarins mili-taires ont acquis une importance considérable. En bien desendroits même, les autorités civiles se voient contrecarréespar les moindres officiers subalternes. L'habitude d'avoir àleur suite une bande plus ou moins nombreuse et indiscipli.née de soldats a dpnné à ceux-ci un prestige et une audacedont ils abusent voloniiers.
L'infdence des lettrés pâlit, en conséquence, et s'effacedevant celle des hommes de guerre.. A vrai dire, ce n'estpas un grand mal, car cet e bacheliers est bien laplus triste eneance. que le monde qg portée. Orgueilleuxet jaloux., ce sont eux qui sèment là division, attisent leshiâmes, alluMent fescolères et forneqtent les procès,, Raieignoble et détestée, elle.est la perte de la Chine. et 'ennemijiré de.Qtout ce qui lui est étraCger .
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CHAPITRE Il

Division du Yun-nan en deux: zones.-Le ba8 Fun-nan, caractère de sa
population.-Les Man-tsé, leur histoire, leurs meurs, leurs incursions.-
Le haut Yun-nan, ses produits, ses productions, les tribuE aborigènes.

Le Yun-nan se partage en deux zones bien distinctes; la
zone montagneuse ou bas Yun-nan qui.commence à la fron-
tière du Su-tchuen et va jusqu'à la ville de Tchao-thong-fou;
sa longueur est d'environ quatre-vingts lieues à vol d'oiseau.
La zone des plateaux ou haut Yun-nan s'étend de Tchao-
thong-fou jusqu'au Tong-King et au Laos dans le sud, et à
l'empire birman à l'ouest. Cette dernière partie est de beau-
coup la plus considérable et forme le Yun-nan proprement
dit, autrèfois Na.n-nan ou Nan-tchao.

Le bas Yun nan est une contrée sauvage, abrupte et pres-
que inhabitable à cause de ses brouilards continuels et .de
ses pluies journalières. C'est une agglomération de mon-
tagnes imposantes qui s'élèvent et s'étendent les unes sur les
autres; pas une plaine pour reposer la vue, toujours des pics
qui se perdent dans les nuées; toujours de sombres gorges;
partout des torrents débordés ou des sentiers impraticables
au bord de précipices sans fond.

La population de ce triste pays est rare et misérable; elle
vit perdue au milieu des montagnes, nichée ça et là aux
flancs des rochers. C'est à peine si l'on y rencontre quelques
villes sales et mal entretenues. Quant aux villages, à part
ceux qui se trouvent le long de la seule route fréquentée,
ils sont en petit nombre et se distinguent aussi par leur insi-
gne malpropreté.

Les productions du bas Yun-nan sont peu abondantes et
peu variées. La culture du riz y est aspez restreinte à cause
de la configuration montagneuse du sol. Mais on plante
le maïs qui pousse jusque sur les sommets les plus élevés.
C'est la nourriture ordinaire des habitants pour qui le riz
est un mets de luxe qu'ils ne se permettent qu'aux jours de
'fte. Les autres céréales, le blé, l'orge, etc. sont fort peu
en honneur. Dans certains endroits on récolte du thé de

.qualité inférieure et du tabac saris grande valeur.
En général, l'habitant du bas Yun-nan ne vise qu'à assui-er
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-son existence du jour; heureux encore s'il peut y parvenir.
ýQuant au commerce et à l'industrie, ce sont autant de
-questions hors de propos pour lui et dont il n'a pas le loisir de
se préoccuper. Pour le caractère, il se rapproche beaucoup
des gens du Su-tchuen dont il parle la langue et suit les usa-
ges. Or, l'habitant du Su-tchuen est par excellence le type

-du vrai chinois, fin matois, ardent au gain, orgueilleux et
grand ami de la chicane ; mais, en revanche, sobre, travail-
leur, supportant gaiement la misère et se consolant facile-
ment de l'adversité. En un mot, c'est le Chinois pui> sang,
avec ses qualités et ses défauts, aujourd'hui connus du mon-

-de entier. Somme toute, la population du bas Yun-nan végète
misérablement et on la voit disparaître peu à peu, surtout

-depuis que la contrée est devenue le théâtre des incursions
annuelles des sauvages Man-tsé.

Les Man-tsé sont d'anciens aborigènes du haut Yun-nan.
Comme tous leurs congénères, ils appartiennent vraisem-
blement à la grande famille laocienne dont ils o t d'ailleurs
le type. Leurs mours et leur langage se rapprj hent égale-
ment des mours et du langage du Laos.

Lors de la conquête du Yun-nan par les armées chinoises,
la plupart des tribus indigènes subirent le joug et se soumi-
rent à leurs vainqueurs. Les autres refusèrent de déposer
les armes et, la rage dans le cour, pour garder leur indé-
pendance, se retirèrent dans leý hautes et froides régions du

'Léang-Chan.
On désigne sous le nom de Léang-Chan un vaste réseau

de montagnes, presque inaccessibles et perpétuellement cou-
vertes de glaces et de neiges. Il se trouve situé vers le vingt.
-sixième degré de latitude, au sud du Su-tchuen et sur les
confins du Yun-nan dont il n'est séparé que par le Fleuve
ble.u.

Le maïs et le blé noir sont les seules productions possibles
de .ce pays désolé. Les habitants y élèvent, cependant, des
troupeaux de chèvres et dé moutons. dont la chair fait là
base de l'alimentation. Il s'y trouve également une race,
de chevaux de petite taille, trapus, mais forts et agiles et qui
jouissent d'un certain renom.

Les mours des Man-tsé sont aussi sauvages 'que le pays
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qu'ils habitent. Les principaux chefs sont en guerre per=-
pétulle et se battent parfois avec un acharnement qui vre
jusqu'à l'anéantissement du vaincu. Chez eux la vie d'uri-
homme n'est comptée pour rien, et le maître a droit de vie et
de mort sur ses esclaves c,'mme sur tous les membres de sa-
famille. La polygamie est en honneur et le dérèglement der.
meurs sans limites.

Les hommes n'ont pour tout vètement qu'.un manteau de-
feutre qui leur descend jusqu'aux genoux, avec quelques 4é-
bris de peau de mouton à la ceinture. Infatigables à la
marche, ils grimpent sur les rochers et franchissent les pré-
cipices avec l'àgilité de la panthère, dont ils .se mblent,- dii.
reste, avoir la souplesse et la vigueur. Ils ne craignent ni le
froid, ni la faïm; ýt, en pleiae nuit, ils font, au milieu der,
neiges et à travers des montagnes impracticables, jusqu'à-
douze et quinze lieues pour aller surprendre les villages y
faire du butin et réduire les habitants en esclavage.

Cette tact ue rend'leurs excursions très redoutables et fort-
désastreusesjpour les pauvres populations voisines, qui, croy-
ant l'ennemi à derx ou trois journées de distance, se trouventi
tout-à-coup surprises a.vant même d'avoir eti le temps de'se
mettre en état de défense. Et cela arrive souvent, car-la.
plupart du temps, trompées par de faux bruits et fatiguées.
par des courses inutiles, elles attendent jusqu'à la dernière
extrémité pour se défendre. Prises à l'improviste et cernées-
de toutes parts, elles fsubissent alors un sort épouvantablei
Pas de quartier, les hommes et les femmes valides sont,
liés et enchainés; les vieillards sont égorgés impitoyable-
ment. Quant aux survivants, chassés comme un vil troilpeaw
par leurs ravisseurs et chargés de leurs propres dépouilles,
ils vént dans les montagnes du Léang-Chan,.où'ils sont ven-
dus pour quelques pièces d'argent et employés à la garde des,
troupeaux.

-Bien peu en reviennet. . Nous avons ainsi perdu, en quel-
ques années, un grand nombre de chrétiens. - Notre vénéré-
proyicaire, le che. M. Fenouil, (1) est tomb lui-même. entre.
leurs mains. Ces barbares, après avoir massacré ses compag-
nons de route, le dépouill. 'nt de ses vétements,.t l'entrai--
- -ijud'huiViraire aostoique.
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nèren t leur suite, lui faisant, pendant le voyage, endurer'outes sortes d'outrages et de mauvais traitements. Il nedut son salut quà ne Protection toute spéciale de la divine

Providence et à sa présence d'esprit. Ce ne fut toutefoisqu'après d'incroyables fatigues et des périls de tous genres-qu il put échapper aux sauvages et se mettre en lieusûr
Apéès avoir fait une razzia complète d'hommes d'animaux-et de tous les objets à leu-r convenance après avoir tué xet brulé pendant plusieurs semaines et sur une ételâue depays de dix à douze jours de marche, ces terribles montae

nards rentrent dans leu - o ees trre s mta -
butin. • es montagnes pour se partager le

Depuis quinze ans environ, il% recommencent leurs incur-sions régulièrement chaque année: Ces tacil surs n
accru leur au'dace ; leur nom seul est un épouvantail ; jamas
ils n'ont rencontré une resistance sérieue.

Pourtan, ils n'ont, bien entendu, aucune idée dé l'artIitaire, et les armes à feu leur causent une peur incroy-ble. Ils ont inventé une tactique spécialé pour en éviterI'ffet meurtrie. Dès qu'ils voieint. poindre la mèche, ils se
jettent à terre pour laisser passer la décharge, puis se relè
vent soudain et bondissent, la lance au pôing, s le Chinois
qui, tremblant et inhabile à manier son arme, manque touja-rs son coup et devient fataleniéet victime de l'adresse duterrible et implacable Manî-tsée

Les aria darinis chinois, préposés à la garde du Kin-cha-piang (1> et chargés d'empêcher le passage des barbares,pactisent avec eux, dit-on. Moyennant une somme plus oumoins considérable, vrée à l'avance par les chefs Man-tsé,ils ferment les yeux. XnuLile d'ailleurs de chang.er ou depunir ces officiers, il en viendrait d'autres qui feuaientla
même chose ou pis encore. Chacun en est persuadé aintsigarde-t-on le silence. ILes populations sont tenues de ur-voir elles-mêmes à leur propre sûrete. C'est pourquoi lèsgens unpeu aisâs, et les missionaires obligés de suir

.8emple, forìtifent leurs habitations et les rluentenétatde

;alr) a dor ai n'est autre e l.Nnue
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défense: c'est là que païens et chrétiens se réfugient à l'heure
du danger.

Bien des fois on a essayé de déloger ces farouches mon-
tagnards sans jamais pouvoir y réussir. Tout dernièrement'
encore, un géneral de grande réputation, Tan-ta-min, fit urqe
expédition contre eux. Mais il fut obligé d'y renoncer
presque aussitôt, avant d'avoir pu méme les attaquer. , Gardés,
par leurs formidables positions, ils défient n'importe quel
ennemi. On ne peut, en effet, pénétrer chez eux que par
deux - trois défilés qu'une poignée d'hommes résolus dé--
fendrait sans peine contre une armée parfaitement aguerrie,
à plus forte raison contre des Chinois qui, lorsqu'il s'agit de
se battre, ne vont jamais qe là où il n'y ,a pas de danger.

Il est probable que tant que la Chine sera ce qu'elle est, les.
tribus du Léang-chan pourront en toute sécurité vivre de
brigandage et de meurtres.

Le haut Yun-nan présente une physionomie toute diffé-
rente de celle que je viens d'esquisser.

A partir de Tchao-thong l'aspect du pays change complè-
tement. Ce ne sont plus ces interminables montagnes qui
s'entâssent en masses confuses les unes sur les autres, c'est
désormais la plaine qui se déroule large et verdoyante, tan-
tôt avec des horizons sans fin, tantôt boursoufflée de mame-
lons et de collines, toujours sillonnée d'étangs, de lacs, de
canaux et de rivières. De temps en temps, à la vérité, on
traverse une chaîne de montagnes, mais c'est toujours pour
retrouver la plaine sur le versant opposé ou pour arriver à
d'immenses plateaux qui s'étendent à perte de vue.

Le climat aussi a varié, les brumes perpétuelles et les
pluies journalières ont disparu, le ciel est pur et la tempéra-
ture douce et agréable. Depuis la fin de septembre jusqu'à
la mi-mai, c'est l'époque de la sécheresse, le vent souffle ré-
gulièrement, quelquefois même avec violence. La saison des
pluies dure quatre mois, c'est-à-dire tout l'été, mais sans
amener une trop grande humidité.

La température du centre du Yun-nan est une.des meil-
leures qui soient au monde, l'hiver y est doux et on jouit de
la fraîcheur pendant l'été. Les saisons sont peu distinctes..
Le thermomètre ne monte jamais au-dessus de 27 centigrades
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idans le temps même des plus fortes chaleurs, comme il ne~descend jamais au dessous de 0 par les plus grands froids.Les plaines sont riches et populeuses. On y recueilletoutes les productions des zones tempérées: blé, orge, avoine,maïs, etc. Mais la culture du riz l'emporte sur toutes lesautres. Les légumes et les fruits sont ceux de France : pom-mes, poires, prurnes, châtaignes, pêches, etc. on les rencon-tre partout et à un bon marché étonnant. Malheureusement,*depuis un certain nombre d'années, la culture de l'opjim afait des progrès désolants. C'est la ruine du pays, car lesmeilleures terres sont sacrifiées à ce funeste narcotique.Le commerce du haut Yun-nan est nul ou presque nulmalgré la richesse du sol. La raison en est peut-être, enpartie du moins, dans les nombreuses guerres civiles qui ont,-de tout temps,. désolé cette province. Mais, à mon avis, cen'est pas là l'unique et surtout la véritable cause. Le Yun-han manque absolument de débouchés favorables pourécouler ses produits : pas-de rivières, pas de canaux naviga-bles. Tout transport doit se faire à dos d'hommes ou de bêtes-de somrne.
De tout temps, il est vrai, on a connu l'usage des chariots,mais on n'a jamais su les perfectionner, ni rendre les routes.carrossables. C'est la raison pour laquelle on nourrit tantd'animaux au Yun-nan: ânes, mulets, chevaux, sont engrand nombre. Mais, il est facile de le comprendre, tant quele commerce sera réduit à n'user que de pareilles moyens-de transport, il sera forcément restreint et sans aucune im-portance. Si la route du Tong-King est jamais ouverte et lefleuve Song-Koi rendu praticable aux grandes barques, nuldoute que le·commerce du Yun-nan ne prenne bientôt undéveloppement considérable. . . .

La physionomie topographique du haut Yun nan est, pourla plaine, celle des terrain's d'alluvion. 'Lmo ae gé-uéralement peu élevées, sont pour la plupart ehiplètement~dénudées et stériles. Ça et là apparaissent cependant quel-,ques forêts d'arbres rabougris, échappés à la haché dévas-tatrice des Chinois et végétant sur un sol de craie.On y rencontre d'abondantes mines de houilfe, 'de cuivre,ed'étain, de zinc, d'argent,et même de mercure, ainsi que de
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nombreuses sources d'eaux thermales dont les Chinois n'ouv
jamais connu les propriétés et que, par conséquent, ils n'ont
jamais su utiliser.

La population du haut Yun-nan est plus dense et plus con-
sidérable que celle du bas lun-nan. Les villes y sont plus
rapprochées et plus nombreuses. On en compte quatorze de
premier ordre, trente-huit de second ordre, et trente environ
de troisième ordre, sans parler de plusieurs villes, intermé-
diaires entre le premir et le second ordre. Toutes à peu
près sont situées dans des positions superbes et importantes.

Mais c'est surtout dans la population qu'apparaît nette et.
tranchée la différence qui existe entre la partie supérieure
et la partie inférieure de cette province. Indépendamment.
des nombreuses tribus indigènes...Lolos...Pânv...Miâno... et.
autres, ayant leur caractère propre et leur physionu:nie à.
part, le type chinois lui-même s'est modifié dans ce milieu
composé d'éléments divers. Il a pris quelquechose des peu,
plades auxquelles il se trouve mêlé. Ses meurs sont devenies
plus rudes. Son langage est plus accentué et plus guttural,
et ses tons admettent une variante.

Le chinois du Yun-nan est plus simple et plus primitif que
que celui du Su-tchuen. Supérieur à ce dernier en force-
physique et en courage, il lui est inférieur en civilisatiop,
en habileté industrielle et commerciale. Moins querelleur,
il sera plus terrible dans sa colère.·Timide eticirconspect du-
rant le cours ordinaire de la vie, il sera d'une audace invin-
cible lorsque son intérêt ou son honnepr seraen jeu. Un
bienfait le trouve sensible; l'injure en fait un ennemi dan,,
gereux.

Je ne parlerai ici des tribus indigènes que d'une manière
sommaire. Vu leur grand nombre et les différences profon-
des qvi exis1eet enstre elles, cela réclamerait totte une ,¢qde
et un traa oppnidérable. -On en compte trente-quatre es--
pèces ayent cliacupe ;son autonomie propre et ses coutumes.
particulières. Elles se divisent elles-mêmes en une iu£f:nité
de varié.tés qu'il sexait trop. long et trop fastid.ie x d'énuié-
rer. . . . ..

A part les Mant-tsé du Léang-chan dont j'ai parlé plus-
haut, toutes ces tribus lolos reconnaissent la dominati.on chèi-
noise.
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'El1es sont gouvernées et admninistrées imrmédiatemenit parýwun chef indigève, nommé 'TIIou..ssé (maî tre de la glèbe), sous-la haute autorité des mandarins de la Province. Ces chefs,de tribus s,01t feudataires de l'Empire. Leur charge est hé-réditaire. En temps de paix, ils doiveýt les inipôs t ecoiitribtionls territoriales, les corv'- t e talls et tes
-de guerre, ils fournissent leur con]tingent do soldats et desu bsides.

Ces. tribus sont en général pauvres et misérâbles.. Les-huommes Cuiltivent la terre et nou rrisseiit des troutpea ux* Lesfemmes, qui toutes ont de grands pieds, se livrent égYalement:aux rudès travaux des champs ; Jeurs moeurs sont pluis ou,,moons correctes.
.Rarement on ren-contre des commerçants dans ces tribus,,mais on y t'ouve des hommes de coeur, des chefs énergiquesqui savent revendiquer leurs droits. De tout temps le Pu.--vernement chiniois a eti à compter avec eux, et sa politique* té to uj o urs 'de les mén ager.

CHAPITRE 111
Mission de Yun-nan, ses corn nexcenie,,ta -Ifgr Ponsot: état artuel dela mission.-Obstacles au progrès de l'Ev&ngile: ho8tj1jt6 des rnand1ýrius*et des lettrés.

-L'oeuvre -de.l'évangélisati
0o du Yun-nan a suivi les mêmes.phases que celle de l'évangélisation des ppovinces adjacetitesg,le Koùy-chéoti et le Su-teh uei-. On sa4 que les jésui tes sontallés -uYlnr comme. dans toutes les autres provinceS,muais purent-ils y établir' des missions ?... Y eut-il mê.me des,chrétiens danis.les siècle-s ýprécédents ?...-.p rro.bable. quenon - -l'à istoire d'ailleurs, nous semble asez obscure surce point. 

2Le Yun-nan ayant été confié à la Société des Missions.Eý-rangèi.es eri 1702, M. Leblanc futunînmé vicaire apostoi.*que de cette province, et s'y rendit avec un, autre mission-naire. 'Il n'y trouva que:qtuatre Chéi ýkNommé êvAqueýde Troade, en -1.707, il all~a mourir dn eFô-Rién .en 1îUna saint Inissionnaîre, t'illustre M., Gléyo, dont Dii ré-
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en fut à cette époque l'apôtre infatigable et y confessa géné-
reusement la foi dans les cachots et au milieu des tortures;

Environ vingt ans après, Mgr de Martillac fut nommé évê-
que d'Erinée et vicaire apostolique du Yun-nan. Mais il
quitta la Chine en 1746, sans avoir pu entrer dans sa mission
et mourut à Rome en 1755.

Depuis cette époque, l'administration du Yun-nan fut con-
fiée aux vicaires apostoliques du Su-tchuen. La foi ne com-
mença à y faire des progrès sensibles que vers la fin du
xvmie siècle. En 1804, on y comptait treize cent-quatre-vingt,
quinze chrétiens, et deux mille cinq cents en 1809.

Le Yun-nan eut particulièrement à souffrir dans la grande-
persécution de Kia-Kin en 1815 ; plusieurs de ses meilleures
chrétientés furent décimées. Chaque année cependant, des
prêtres, européens et indigénes, parcouraient la province
pour en faire l'administration.

En 1843, le Yun-nan fut séparé du Su-tchuen pour former
une mission distincte et Mgr Ponsot, ;évêque de Philomélie,
en fut nommé vicaire apostolique.

Ce n'est par conséquent guère qu'à partir de ce moment
que la mission a pu prendre son essor et espérer un dévelop-
pement considérable.

Mgr Ponsot avait en effet toutes les qualités requises pour
faire un excellent supérieur de mission (1). Bon théologien, il
était d'une soumission admirable envers l'Eglise; bon adni-
nistrateur, il laissait beaucoup d'initiatives à ses mission-
naires, les soutenant dans leurs entreprises, les encourageant
dans leurs difficultés et poussant d'ailleurs la charité aussi
loin que possible envers ses ouailles.

Sous son administration, le nombre des chrétiens a pîtis
que triplé, quoique quelques belles stations aient disparu au
milieu du tumulte de la guerre et des révolutions. Malgré
des invasions et des obstacles de tous genres, plusieurs pos-
tes importants ont été fondés; ils donnent aujourd'hui les
meilleures espérances.

Si nous n'avons pas eu à souffrir des persécutions autant
que dans d'autres provinces de l'empire, la peste et la guerre

1 Mgr Ponsot est mort le 17 novembre 1880 après un apostat de 50 an&.
et un épis8cpat de 87 ans.
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ne nous ont point épargné dans ces derniers temps. Surtoutdans la période de dix-huit à vingt ans qui vient de s'écoulernous avons vécu le cœur toujours plein d'angoisses au mi-lieu de continuelles alarmes.
Nous comptons aujourd'hui de onze à douze milles chré-tiens, dont un certainâ nombre habite encore le Bas Yun-nan.C'est dans cette partie aussi que réside l'évêque ; nous n'avonspu nous y maintenir qu'à force de persévérance et de sacri-fices. Pour résister aux attaques des Man-tsé il a mêmefallu mettre les établissements de la mission en étatde défense. Depuis lors ils ont été, grâce à Dieu, lasauvegarde de nos chrétientés et le refuge des païens. Ona vu jusqu'à cinq milles personnes réfugiées dans une seulede nos retraites, y trouver un abri sûr et échapper ainsi à lamort et à l'esclavage. Mais notre plus grand espoir se porteen ce moment sur le Haut lun-nan.

La prédication y est facile, le peuple, simple et bonnous écoute volontiers. N'étaient le mauvais vouloirdes autorités et l'opposition aveugle des lettrés, nous récol-terions des fruits abondants de salut.
• Le Yun-nan, du reste, est sans contredit le pays de laChine où les missionnaires jouissent le plus de liberté. Ac-tuellement nous pouvons passer partout au grand jour, àpied ou à cheval, au milieu des cités les plus populeuses,comme à travers les campagnes les plus retirées, sans quejamais personne nous dise un mot d'insulte ou cherche ànous molester sérieusement.

Ce n'est pas, cependant, qu'au Yun-nan les obstacles à lapropagation de l'Evangile ne fassent défaut. Bien souventj'aurai dans le cours de mon récit, l'occasion -de les signaler,il me parait donc utile d'en dire dès à présent quelque chose.Qui n'a entendu répéter sur tous les tons que le scepticis-me ou l'indifférence en matière de religion est la cause prin-cipale du peu de progrès que fait le christianisme dans lecéleste Empire ? Je ne nie pas que le Chinois, par nature, nesoit quelque peu sceptique et que l'amour du lucre et dubien-être en cette vie ne devienne souvent un des principaux
mobiles de sa conduite, mais, à mon avis, ce nÏt pas le seulobstacle, ni le plus redoutable.
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Le Chinois, élevé en Chine, est timide autant que circons-.
pect. La crainte de se compromettre est chez lui comme
une seconde nature. Il redoute l'autorité, car il la regarde non
comme une protection et une sauvegarde, mais une perpé-
tuelle menace. En un mot, il a peur de la force brutale qui
pille et qui tue, en se riant de la justce.

Or, le mandariu et le lettré, c'est-à-dire l'autorité, sont trop
souvent pour le peuple chinois la personnification de cette
force brutale. Il doit faire et dire ce que font et disent les
mandarins et les lettrés, sous peine de leur être suspect et
de s'attirer leur courroux. Ceux-ci méprisent la religion du
Christ et la proscrivent, le peuple doit donc la mépriser et
la rejeter comme eux. SuIpprimez cette race de mandarins,
rapaces autant que jaloux ; faites disparaître ces lettrés or-
gueilleus, qui ne vivent le plus souvent que de rapines e.t

d'in. istices, et vous verrez que le peuple chinois, naturelle-
ment bon et tranquille, embrassera le christianisme, sinon
en masse, du moins en grand nombre.

Mais à peine notre sainte religion a-t-elle fait quelques
conquêtes, à peine avons-nous inscrit quelques catéchumè-
nes, aussitôt la persécution commence, sourde et persévé-
rante d'ordinaire, parfois ouverte et sanglante, mais toujours
désastreuse par les résultats qui en sont la suite.

D'où vient-elle ? Qui la forme ? Il n'y a qu'à voir les
moyens employés, pour le savoir: placards anonymes, li-
belles diffamatoires, outrages publics, violences et meurtres,
tout cela est à l'ordre du joui-, c'est l'œuvre des lettrés à
l'instigation des mandarins. Car, en Chine, le principe d'au-
torité est trop reconnu et trop jaloux pour qu'un simple par-
ticulier puisse se.mettre à la tête d'un mouvement quelcon-
que.

Si le peuple agit, on est sûr qu'il est poussé en dessous par
les autorités locales.

Citons deux faits à l'appui de ce que je viens d'avancer;
je pourrais en rapporter bien d'autres :

En quelques années et.malgré des ei traves de toutes-sortes,
notre saiute religion avait fait des progrès sérieux dans le
district de Kiu-ein. Bientôt on compta les catéchumènes par
centaines; les lettrés alors s'émurent et poussèrent le cri
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d'alarme, des bruits circulèrent, menaçants et terribles. Le
mouvement vers le christianisme n'en continua pas moins
son cours. Les lettrés désormais impuissants, les manda-
rins résolurent d'agir.

Un jour, un mandarin supérieur, nommé Kia, en résidence
.à Kiu-tsia, rassembla tous les bacheliers du district.

" Une peste, leur dit-il, infecte la contrée, cette peste, ce sont
les chrétiens. Nous entendons qu'elle disparaisse ou, tout aumoins, qu'elle ne s'étende pas 'davantage. Telle est notre
volonté et tels sont les ordres de Tsen-la-djen. Veillez'à cequ'ils s'exécutedi ; autrement vous aurez affaire à moi."

Il y.eut, on le comprend, grande émotion dans le pays. On
cria partout qu'on ne voulait plus des chrétiens. Un bache-
lier de notre connaissance vint secrètemen.t nous donneravis des ordres qu'ils avaient reçus. De plus, un des chefssatellites du prétoire nous raconta le fait et nous mit au cou-rant de ce qui se tramait contre nous. Nous tînmes tête à l'o-iage et laissâmes crier, tout en prenant nos précautions, et enavertissant Kia, que, s'il arrivait quelque chose de fâcheux,
ce serait à lui que nous nous adresserions. Grâce à Dieu,il ne se passa rien de bien extraordinaire et la prédication
continua de se faire malgré l'opposition des mandarins.

A Ma-long-tchéou, ville de second ordre, à cinc lieues deKiu-in, il y avait un mandarin chrétien du nom de Tchen-
lao-yé. Bien que gêné par son supérieur immédiat, il fai-sait de la propagande dans la mesure de ses forces. Déjàplusieurs personnes avaient adoré et d'autres avaient promis
de les imiter. Nous avions l'espoir de former dans cetteville un petit noyau de néophytes, grâce à l'influence deTchen-lao-yé. Or, ce même Kia dont j'ai déjà parlé descen-
dait un jour de la capitale de la province et regagnait no,yamen (prétoire) de Suin-tien. En passant à Ma-long il faitvenir les notables de la localité et leur déclare en termes
bien explicites que, si uin seul habitant de la ville ou des en-virons se faisait chrétien, ils auraient à en rendre compte àTsen-ta-djen.

Dès le soir même, le chef qui était très lié avec Tchen-
lao-yé vint l'avertir des o.'dres qu'il avait reçus et lui recom-
mander la plus grande prudence, s'il tenait à conserver sa
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place ; Tchen-lao-yé'comprit aussitôt qu'il allait être révoqué
de ses fonctions, mais il résolut d'user jusqu'au dernier mo-
ment de son influence en faveur de la religion.

Les jours suivants, on lisait partout des libelles injurieux
au christianisme et aux chrétiens. Affichés sur les iimurs et
sur les portes de la ville, ils étaient déchirés aussitôt, mais
on les remplaçait de suite par d'autres libelles plus infâmes
que les premiers. Deux mois s'étaient à peine écoulés que
Tchen-lao-yé recevait un pli du gouverneur qui le mandait
à la capitale. Il n'était plus mandarin.

Quand il est si clair et si manifeste que l'autorité exècre
et poursuit la religion, comment peut-on espérer que le peu-
ple, timide et craintif comme tous les opprimés, osera se
faire chrétien ? C'est humainement impossible. Il faut une
conviction bien profonde et une foi heroïque pour braver la
persécution, c'est-à-dire la ruine et bien souvent la mort.
Mais là où nous n'avons rien à redouter du pouvoir, là où
les lettrés sont impuissants, la religion prend racine tout
d'abord, et bientôt se développe et devient prospère. Que
r'avons-nous cett2 liberté vérilable dans toute son ac':eption 1



JAPON MÉRIDIONAL
LETTRE D'UN ANCIEN MISSIONNAIRE DU JAPON.

[Les Missions Cattoliq 'es.)

LA VALLÉE D'OURACAMI.

Conservation des pratiques chr6tiennes dans cette contrée depuis le
XVIIe sièclti.-Arrivée des missionnaires; pro rès de la foi: la per-
sécution; la paix.-Etat actuel de cette in Ision.-Projet de cons-
truction d'une 6glise.-Lettre de M. Poirier: intéressants détails.

Non loin de la ville de Nagasaki, au pied de la gracieuse
montagne de Compira, se déroule une magnifique vallée,
désormais célèbre dans l'histcire de l'Eglise du Japon, c'est
Ouracami. La population qui l'habite se compose de culti.
vateurs et d'artisans; le voisinage de la ville, en procurant à
ceux-ci un travai. rémunérateur, offre aux premiers un
débouché facile prur les produits du sol. A Ouracami, il
n'y a point de riches, mais aussi on y rencontre peu d'indi-
gents. Le nombre des habitants est de 5 à 6,000.

La foi y fut prèchée au xvi siècle; des égiises furent éta-
blies et la population entière paraît avoir, dès cette époque,
embrassé le christianisme. Les premiers confesseurs de
Jésus-Christ au Japon, en s'acheminant vers le lieu de leur
supplice, avaient dû traverser cette vallée, et leur sang fut
pour Ouracami une semence de chrétiens et de martyrs. La
persécution, en effet,durant des siècles, y porta la désolation
et la moi t ; mais elle ne réussit pas à éteindre la foi dans
le cœur de ses habitants.

Aux plus mauvais jours, alors même que, privés de pas-
teurs, ils étaient exposés à toutes les séductions, espionnés,
perLécutés, contraints à des actes extérieurs qu'ils réprou-
vaient dans le fond de leurs âmes, ces pauvrer chrétiens, au
milieu Qas ténèbres de la nuit, se réunissaient souvent sur
les ruinez d'un oratoire, jadis dédié à sainte Claire, et là,
comme les juifs sur les restes fumants de Jérusalem et du
temple, priaient notre Père qui est aux cieux et appelaient
de leurs voux le jour où surgiraient un nouveau sanctuair e
at une nouvelle chrétienté.
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D'ordinaire, c'etàit dans le se'ret de' fa fa'-mille que les
membres qui la composaient, groupés autour de leur chef,
i Ccitaient les lambeaux de prières que leurs pères leur
avaient apprises. Un jour par semaine, on observait le repos
du Seigneur ; le jeûne quadragésimal lui-même était res-
pecté. A la naissance d'un enfant, bien vite on appelait le
baptiseur qui faisait couler l'eau sainte sur la tête du nou-
veau-né et lui imposait le nom d'un patron, ce nom de
i'dme idomrnie ils l'appelaient, dont -aucun profane n'était
admis à connaître le secret.

Souvent aussi on portait ses regards vers l'Occident, on
interrogeait l'horizon pour voir si de la grande Rome n'al-
laient 'pas arriver les messagers de la bonne nouvelle, les
pères de leurs drmes!

Ces voeux furent exaucés. Un jour, les missionnaires abor-
-iant sur cette lcintaine terre en face de la Vallée, de l'autre
cô)é de la rade de Nagasaki, élevèrent un temple au vrai
Dieu, un autel à Marie ; et la croix si longtemps foulée aux
pieds, se dressa au faîte du nouvel édifice.

Les habitants d'Ouracami furent les premiers à venir visi-
ter ce temple, les piemiers à reconnaître les envoyés•du Père
commun des fidèles, ies premiers à revenir à la pratique de
la religion et à se déclarer chrétiens. Ils furent aussi les
premières et les principales victimes de la persécution qui ne
tarda pas à éclater.

Mais dans les prisons, au milieu des tortures, sur tous les
chémins de l'exil, ils contfessèrent Jésus-Christ et demeéurè-
rent fidèles aux promesses de leur baptême. Plusieurs
années durant, la vallée d'Ouracami ressembla*à un désert:
elle avait perdu les deux tiers de ses habitants dispersés, pour-
la cause de la foi, dans tous les cachots de l'erpire.

Dieu eut pitié de son peuple et abrégea la durée de
l'épreuve. Les prisons s'ouvrirent et, de toutes parts, les
confesseurs de *Jésus-Christ revinrent dans leur chère vallée.
Ils n'y trouvèrent que des ruines, mais, avant de relever
leu:s humbles demeures, leur premier souci fut de recevoir
les sacrements et de préparer de nouveaux oratoires où ils
pourràient prier et entendre la sainte m'esse.

Bientôt ies souffrances furent oubliées et la vallée rgprit
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sa physionomie ordinaire. Les habitants étaient plus pauvres-es biens de la terre, mais plus riches en mérites devantDieu. La paix dont ils jouirent depuis ce moment, la libertéqui leur fu.t accordée de pratiquer leur religion, leur permi-rent de donner li.bre cours à la ferveur de leur zèlepert au-
jourd'hui, la vallée d'Ouracami est un des pays les Plus
c-hrétiens de la terre. ,

Oratoires, écoles, orphelinats, hôpital, communauté devierges, con ries, aucune de ces oeuvres qui répondent sibien à tous les besoins des â:nes et des corps, nie manque àla vallée d'Ouracami.
.Mais, depuis longtemps nos chrétiens ont ambition d'él

un temple moins indigne de la Majesté div: et plus en rap-port avec les besoins e.t la ferveur de la popujatioi chré-tienne. Ce projet n'est pas de date récente. Au lendemainde laiiée des missioinaieesn alors que la persécution pa-raissait imminente, ils leur disaient, en montrant l'église deNagyasai• Pères, nous voulons élever un temple aussi beauque .celui que vous avez construit en ville." La persécution-q'ui éclata peu de temps après, les contraignit cependant d'a-journer l'exécution de leur dessein. Aujourd'hui, des tempsmeilleurs sont venus, et la vallée voit se dresser un monument digue de sa destination.
Dans le compte rendu annuel de ses travaux à Ouracami,If. Poirier, chargé du sQiii de cette importante chrétientéfait à ir etitjean, son éveque, l'hisLorique de cette cons-truction.
" Jusqu'à présent, écrit le missionnaire. il y avait dans lavallée d'Ouracami une seule église ou chapelle dédiée à saintJea-Baptiqte et située au village d° Dol. Cette église étaitnouta au plus. suffisante pour contenir 220 personnes. Cen'é!ait là qu'une première étape, un pied à terre, et nousavions déjà tous la ferme confiance que le bon Dieu accéde-rait à nos désirs les plus ardents, en nous procurant lesmoyens d'avoir un local plus spa-cieux et mieux placé, carSanWJean-Baptiste se trouve à l'extrémité sud de la va léc.Déjà un brave chrétien, originaire aOuracami et habi-tan près l'église Saint-Pierre à Nagasaki, avait fait,îadeau à la!*ommnnauté chrétienne de son village .natal



- 84--

d'un champ assez vaste pour qu'on -ût songer à y construire
l'église dédiée à l'avance à l'Immaculée Vierge Marie, N.-D.
du Japon, qui a gardé pendant des siècles la vraie foi au
cœur de nos chers Japonais (1). Mais l'enplacement en ques-
tion, quoique parfaitement situé au centre de la vallée, était
relativement étroit et entouré de propriétés appartenant à
des païens et qu'il eût été difficile d'acquérir.

" Aussitôt, Monseigneur, qu'avec votre autorisation et lcs
encouragements de Mgr Laucaigne, il nous fut loisible de
songer à la construction d'une église à Ouracami, je me mis
sérieusement à l'Suvre. A mon avis, il fallait du temps et
surtout des prières, afin d'attirer les bénédictions du bon
Dieu. J'engageai donc mes chers chrétiens à demander à
la Providence d'arranger toutes choses.

" Suivant nos prévisions, les obstacles n'ont pas manqué,
mais Dieu, pour prouver combien cette ouvre lui était
agréable, l'a visiblement bénie et l'a fait réussir au-delà
même de nos espérances.

' Le champ dont j'ai parlé plus haut n'avait pour lui que
sa position centrale et son site élevé. Mais, outre l'inconvé-
nient grave que j'ai déjà signalé, aucune construction n'y
existe et aucun souvenir religieux n'y est spécialement atta-
ch é.

" Cependant, il y a au milieu de la vallée, à quelques cen-
taines de pas plus au sud, une colline à pic de trois côtés et
dont le sommet a été nivelé depuis des siècles. Sur ce pla-
teau isolé et qui n'est. rattaché au mont Compira que par le côté
du levant s'élevait l'habitation de la famille des officiers qui
ont gouverné Ouracarmi pendant 5 ou 600 ans. Elle des-
cendrait dit-on, des anciens Daimios de Higo ; ruinée en
partie par des guerres désastreuses, elle serait venue se réfu-
gier dans la vallée.

" Cette famille a-t-elle jamais été chré:ienne ? J'en doute;
en' tous cas, de l'aveu même des membres survivants, il n'en
reste aucun scuvenir; et, comme ses chefs se transmettaient
par héritage, depuis cinq ou six siècles, le gouvernement

1 C'est aux pieds de la statue de la cainte Vierge dans l'église de
Nagasaki, que les chrétiens d'Ouraeami ont révélé & Ügr Petitjean leur
foi et leur désir d'en accomplir les pratiqnes.
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d'Ouracami, ils ont dû, dès le commrncement de la persécu-tion, prêter leur concours et, de père en fils, servir d'instru-ments dociles aux persécuteurs. Un fait certain, c'est que lachose s'est passée ainsi pendant bien des années. Nombrede chrétiens encore vi; ants peuvent témoigner avoir été tor-turés par les ordres des chefs de cette famille.
Là aussi, chaque année, leshabitants de la-vallée étaientcontraints de fouler la croix aux pieds. Beaucoup pourn'avoir pas voulu y obtempérer surle champ,se souviennentd'avoir été attachés à un arbre, qui existe encore au milieude la cour principale, près de l'entrée de la maison.& C'est enfin dans cette vaste cour, il y a dix ans, que, parordre des derniers chefs de la famille Tacadani (c'est sonnom), tous les chrétiens d'Ouracami ont été convoqués etqu'on leur a signifié la sentence les condamnant à l'exil. Onleur onjoignait en même temps de se rendre à bord desbateaux qui devaient les emporter et ce sous peine d'êtrefusillés sur place. Tous, on s'en souvient, ont obéi et ontpréféré l'exil à l'apostasie.

" Mais le bon Dieu n'a pas abandonné ses enfants persécu-tés et c'est le cas, Monseigneur, de chanter avec Marie : Depo-suit potentes de sede et exaltavit humiles.
" Le chef qui avait signifié aux chrétiens l'ordre de partirpour l'exil est mort bientô: après; son fils ainé a été tué parle feu grisou, en travaillant aux mines de charbon de Tacad-jima; il ne reste plus qu'un seul enfant âgé de douze ans etd'une santé très délicate. A tous ses malheurs est venues'ajouter pour la veuve et son fils une grande pauvreté.Tant que le père est demeuré chef de canton, il Feut ses appoin-tements, mais après sa mort, plus rien. L'office qu'il rem-plissait au lieu de passer, comme jadis, en héritage entre lesmains des enfants ou des frères du défunt, a é "é confié à unautre pa- le suffrage universel (mode actuellement en usageau Japon, pour l'élection des officiers municipauxl, de sorteque la famille Tacadani n'a plus maintenant aucune res-source.

" Elle a été forcée d'abord de vendre tout le bois qui cou-vrait cette belle colline de Yamazato, et enfin, au momentoù nous demandiong à Marie de se choisir un trône sur une
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des nombreuses collines d'Ouracam i, l'habitation seigneu-
riale des anciens persécuteurs de la religion était ;mise àl'encan avec toutes ses dénandances.

" Aussitôt que les ch. -tiens apprirent la chose, ils n'eu-rent plus qu'un seul désir, celui de voir s'élever la maison
du bon Dieu à l'endroit même où on avait voulu les forcer àl'offenser en foulant aux pieds la croix.

" On redoubla alors de ferveur ; de son côté, le démon
mit toutes les entraves possibles à la réalisation de nos désirs,
mais il ne fut pas le plus fort, et le 4 juin dernier, solennité
du Sacré-Cour de Jésus, le contrat d'achat fut signé. Dès le
7 juillet suivant, fête des 205 martyrs japonais, on commença
les travaux nécessaires pour transformer les anciens bâti-
ments en église provisoire. Le 15 août, ils étaient assez
avancés pour qu'il me fut possible de célébrer la sainte Messe
dans ce sanctuaire arraché à l'enfer et destiné désormais à
glorifier N.-S. Jésus et sa sainte et immaculée Mère.

Je renonce, Monseigneur, à vuus décrire l'ardeur avec
laquelle pendant ces cinq semaines. les travaux ont été con-
duits. Il n'y a que la foi qui puisse produire un tel résultat.
Aussi, quelle joie le matin du 15 août! quelle foule malgré lemauvais temps*! J'estime à 1.500 personnes, au moins, lenombre des assistants.

" Un excellent catholique portugais. M. Braga, de Hong-
kong, act-uellement employé à la comptabilité des houillères
de Tacadjima, était venu, dès la veille, prèteir son concours
empressé pour aider à la décoration du nouveau temple ; sa
libéralité en fit, d'ailleurs, tou les frais. Que lebon Dieu
bénisse ce pieux c; holique !

L'église peut contenir facilement 1.400 personnes. J'y
,dirai la sainte messe tous les dimanches, jusqu'à ce que les
travaux soient achevés et que Votre Grandeur soik-venue y
faire habiter Notre-Seigneur qui réside toujours dans. la cha-
pelle de S. Jean-Baptiste à Doï. l

- Pardonnez-moi, Monseigneur. si je me suis étendu lon-
guement sur ce sujet. Je tenais à vous montrer combien la
Providence bènit et récompense la foi de nos chers chrétiens
et quelles circonstances on amené la fondation du sanc-
tua-ire dédié àla Mère de Dieu, reine et patronne du Japon."



ANToNio
[ Les Missions Catholiques.,

SIPERËCIT ADRESSÉ PAR MCHUS.SUPÉRIEUR DE LA MISSIýONDE LA COTE DES ESCLAVES, A hl PLANQUE, SUPÉRIEUR DES MIS.SIONS AFRICAINES DE LYON..
"'Vous me demande, une notice 'ln peu Complète sur Antonio. VousIleconnaissez dejuis bien de,3 années par quelques traits qui ont marqu6les coinmencemen ts de notre mision de Lagos. AUtOniO fuit véritable-Ment 1e Précurseur des Missionnaires dans ces contrées barbares, et lui-même, filsbionnaire incomparable, remplit un rôàuý providentiel*'Je me sulis souvent pitI .1 l'interroger sursa vie, sans qu'il pûtse dou-ter Àdo mon intention. Il m'a fourni, à son inu" otc u evu aconterai. J'admirais, (fans ses réponses simples et iiaives, la rectitudede son esprit, la droiture de ses intentions et la fermeté de son inébran-lablevertu dans une atmosphère énervante et corrompie. La grkte a8e8 é11us, Même au milieu de la dégradation la plus complète. C'est l'hon-nulr de la foi de fo 'rmer et de soutenir <le tels homumes; redire les mer-veilles opérées par eux, c'est donc célébrer la gloire de l'Egliso."1

Anltonio naquit à San Thomé,1 petite !le voisine de la -Ôte.des £1X-claves. A cette époque, la tr-aite des nègres était en.vigueur; et Chaque année, pins de cent mille victimes étaiententassées sur les v'aisseaux des trafiquants de chair humaine.La cupidité alimentUi cet épouvantable négaoce. A l'âge dedix ans, Antoniio, enlevé pai- de cruels voisins, fut vendu à.un négyrier qui le transporta au Brésil. Dieu voulut qu'il fû,tacheté par' doma Romualdo, -prieur des Carmes de Bahia. Ces r-nt religieux avait hérité du sublime dévouement des-Pèresde la hierci. Souvent, il suivait, à la côte de Bénin, les na-vires de traite; il se faisait le Compagnon des esclaves, paui-sait avec amour leurs plaies et leur parlait d'un Dieu qui a-voulu, ptuur les-sauver, les surpasser' en humiliation et onsouffrance. Cette charité et i'onction de cette parole ap- to,lique allaient au *:cSa;r de -ces. infortunés, et les inclinaient.vers!£ette religion qui se présen&*ait à eux sous une si tou-chante image.
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On comprend que, dans la maison du Révérend Père, l'es-
clavage était complètement transfiguré par la fraternité
chrétienne. Antonio en fit la douce expérience. Il fut ac-
cueilli avec tendresse, et l'on s'occupa avant tout de son intel-
ligence et de son cœur. En J'initiant aux éléments des con-
naissances humaines, on développa avec soin son instruction
religieuse. Heureusement doué, le jeune esclave fit de ra-
pides progrès. Son âme s'ouvrit à la lumière des divins en-
seignements et il s'éprit d'un ardent amour pour le Dieu qui
a fait des petits et des pauvres ses amis privilégiés. Après
am"ir été régénéré dans les eaux du baptême, il fut admis à
la table eucharistique.

Les sentiments les plus nobles et les plus délicats prirent
dès lors de jour en jour possession de son âme ; mais ce qui
le distinguait, c'était une exquise pureté et un amour capa-
ble de tous les sacrifices. Il fut au comble de ses désirsquand
on l'appela à servir le prête à l'autel. Leg magnificences du
culte catholique, les grandes vérités de la foi, le sublim-
spectacle de la vie et de la mort d'un Dieu, la douce figere
de Marie, les anges avec leurs bienfaits, les saints avec leurs
héroïques vertus, tout impressionnait ce cœur de prédestiné.

Antonio bénissait le prêtre qui lui avait procuré ce bon-
heur. et il éprouva bientôt le besoin de le faire partager. La
plupart de ses compagnons de captivité avaient un sort bien
différent. Tombés entre les mains de maîtres qui ne voyaient
guère en eux que des outils animés, ils n'avaient reçu, avant
leur baptême, qu'une instruction très superficielle, puis
avlient été employés à différents travaux sans qu'on s'oc-
cupât;davantage de leurs âmes.

Touché de cet état et encouragé par ses maîtres, Antonio
se mit en relation avec ses malheureux conipatriotes; confi-
<entzde leurs peines, il pleurait avec eux et leur témoignait
l'amitié la plus sincère. Ces âmes ulcérées, qui ne conanis-
saient plus une parole amie, subissaient vite l'influence d'une
affeciion que tout contribuait à leur rendre précieuse. Mais
ce n'était pas assez pour Antonio; afin de combattre leur
-ignorance et leurs préjugés, il les mettait en rapport avec les
ministres de l'Evangile et s'efforçait lui-même de les initier
aux enseignements de la foi; aussi son nom était partout res-
pecté et béni.
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Cependant un grand ombre d'esclaves ayant recouvré laliberté, la Plupart voulurent rentrer dans leur patrie; ilsavaient tant souffert sur la terre étrangère! Antonio ne lessuivit pas. il avait été reçu par ses maîtres comme un enfantdans sa famille; il voulait mourir auprès d'eux.Mais, peu d'années aprs, quelques-uns de ses anciensCompagnons) revens au Brésil pour le commerce, lui appri-rent que tous les rapatriés avaient été infidèles à leur Dieu.Ce grand chrétien en ressentit une. indicible douleur. Lapensée de courir, comme le divin Psteur à la recherchedes brebis égarées, se présenta aussitôt à son esprit. Maisn'était-c pas là un projet insensé ? Que pourrait-il, luisimple fidèle ' dans une œuvre qui réclamait la puissance di-vin Aee de l'apostolat e Dans cette perplexité, il versa bien deslarmes. Avec toute lardeur de sa foi, il demanda à Dieude l'éclairer. Enfin, se jetant un jou.r,aux pieds du succes-seur de dom Romualdo, il lui dit avec une vive émotion :d Père, je vous'dois plus que la vie, et les liens les plusdoux et les plus forts m'attachent à votre service. Niais ceuxque votre charité m'apprit à aimer comme des frères sontmaintenant engagés dans le chemin de la perdition Unevoix intérieure me presse d'aller à eux et de les rappeler audevoir. Est-ce le Ciel q ,i m'appelle ou l'orgueil qui m'é-gare ? O mon bienfaiteur et mo guide, faites cesser cetourment: parlez, et j'obéi,." Le saint religieux stupéfaitréfléchit un instant. IL voyait à quels périls s'exposait le pau-vre esclave en allant seul affronter la plus hideusae déprava..tion. Mais, d'autre part, il savait son âme si puse et si pro-fondément pénétrée de l'amour de son Dieu ! Dans cettegénéreuse inspiration i o iu!Dn et

généree idn r ti, crut reconnaître un dessein de ladivine Providence; et, pressant dans ses bras son fidèle servi-teur, il lui dit d'un ton prophétique: "-Mo.î fils, Dieu, leveut. Allez ouvrir la voie où l'on verra un jour les pieds deceux qui portent la bonne nouvelle, de ceux qui annoncentla paix." u
Eclairé et fortifié par ces paroles du vénérable prieur, An-tonio n'hésita plus. Le premier bâtient qui partit pour lacôte de.Bénin reçut à son bord cet étrange missionnaire Sondessein,,qui eût fait sourire l'incrédulede ii.seibla fairefrémir les enfers. Arrivé en face de Lagos, le navire futas.
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sailli pendant plusieurs jours par une épouvantable tempête,
-qui le rejetait en haute mer avec une violence inouïe. L'é-
quipage était dans la cousternation ; mais Antonio priait, et
Dieu veillait sur lui. Enfin il put descendre sur la plage.
En mettant le pied sur cette terre maudite, il se jeta à ge-
noux, implorant pour elle et pour lui les secours de la misé-
ricorde divine.

Avec les modiques ressources qu'il avait apportées, il
se procura nne pauvre case pour s'abriter et un peu de ter-
rain pour vivre; après quoi il se mit à la recherche de ses
amis de Bahia. Hélas! quelque sombre que fût le tableau
ou'on lui avait fait de leur défection, il était loin de la réa-
lité. L'épreuve les avait trouvés faibles;et, lâches apostats, ils
étaient devenus, quelques-uns mahométans, les autres féti-
chistes, tous esclaves des plus ignobles passions. Antonio
comprii la grandeur de sa tâche, et la vue de son impuissan-
ce l'effraya un instant. Mais on lui avait dit qu'il faisait la
volonté de ce Dieu qui emploie, quand il lui plaît, les ins-
truments les plus infimes. Cette pensée ranima son courage,
et il commença vaillamment l'œuvre de s'on apostolat.

Le souvenir de son amitié le fit accueillir avec bienveil-
lance par ses anciens compagnons d'esclavage ; mais com-
ment raniim\r en eux les divines croyances? Sa soif des
âmes lui fournit d'heureuses inspirations. Nous avons vu
combien il avait été impressionné par les cérémonies du culte.
Persuadé qu'elles seraient pour lui d'un précieux secours,
il crut, dans sa foi naïve, qu'il pouvait reproduire quelque
chose de ce qui était fait avec tant de splendeur par les prô-
tres du Brésil. En conséquëhce, avec quelques bambous, il
élève une modeste case ou ilconvoque ses compagnons. Les
catéchisiies, le chant deg'cantiques,. le prône, le pain bénit
et jusqu'aux cérémonies de la messe, dbnt l'ensem·ble est
gravé dans sa mémoire: il emploie tout ce qui peut parler à
l'esprit et aux. sens. On lui apporte les enfants nouveau-nés,
il les baptise. Il bénit les époux, comme les anciens patriar-
ches. On l'appelle auprès des malades, il les prépare à la
mort et leur fait la recommandation de l'âme; il ense, elit
les morts selon toutes les prescriptions du rituel dont il a
précieusement conservé un exemplaire portugais. Il n'a pas
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les incomparables reSsources des sacrements Pénitence ed'eucharistie, niais il sait l'efficacité de la iè Il préco-nise, il. multiplie sous to»tIs es lmes ce rand moyende salut. Animé d'une tendre dévotion envers Marie ilmet tout en Suvre pour lui gagner les coeurs et caquesamedi il réuni t sou peuple et récite le rosaire.Tant d'efforts ne Pouvaient Pas demeier Stériles. Uébranlement générai se produit peu à peu. Astori. cortaprès ceux qui hésitent; il les presse, il les suppli'o il-leseffraie par les menac'es de la vengeance divine, il les attendri par ses larmes, et enfin, presaque tous le consolent parleur retour. • Un pauv'e esclave libéeé, sans ressources, sanrautre science que celle du catéchisme était donc parven ncréer une véritable chrétienté eau milieu du peuple Je plusbarbare de l'univers. C'est ainsi que Diéu se Joue de l sa-gesse humaine dans l'accomplisseint de ses desseins aCependant, ces apostats, revenus la fosi de leur baptême,ont besoin d'une complète tansformationi Adltoio entre-prend Çette ouvre avec la simplicité de sa foi. Devant l'ima-ge de la croix, avec une patience et une bonté inltéables,il écoute les plaintes, discute les griefs, et prononce desjugements toujours respectés parce qu'ils sont fondés sur lajustice et tempérés par la clémenoe lCes bons offices excitent l'admiration. Antonio est en'touré de reconnaissance. On accourt sur sou passae on luibaise les mains, On lui demande sa bénédictai ; on ne l'ap-pelle plus que Padre Anioft. Les païens euxmmes subipsent le charme; plusieurs se font instrui e et reçoivent lebaptême. n

Cette chrétienté, fruit de tant de labéurs, devait être biea-mtt oumiseà une terrible épreuve. Lagos est admirable-mentsituée pour o'mande i la côte du Bénin. L'avantageda cette positior. n'avait pas échappé aux regards avides del'An,ietei. Un prétexte est trouvé, et Lagbs devient, en1861, une station britannique. Les ministres protestants s'yétablisset à l'abri du drapeau et commencent naturele.moent leur propagande auprès des catholiques. L'or qu'ilsont en abondance, eure préentions d'être les vrais repré-entants du Christ, ce. qu'ils ont conservé de ses enseigce..
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,ments, leur morale indulgente, tout leur donne un redou-
table prestige. Ce n'est pas à Antonio qu'on peut faire
accepter une vérité diminuée et un Christ amoindri; mais
ses enfants, si fragiles et si peu préparés pour la lutte, qui
les préservera? Frémissant à la vue de ce péril, il appelle le
Ciel à son aide, et, comme le pilote qui voit le navire en
détresse, il jette le cri d'alarme. Rassemblant son troupeau
autour de lui, il ne cesse de lui répéter de toute l'énergie de
sa foi: " Ah! ce ne sont pas là les prétres que nous avons
connus et qui nous ont enseigné la bonne doctrine; ces
ministres ne sont pas les bons et les vrais, ils sont comme les
autres hommes, ils ont des femmes et des enfants. Dans leurs
temples, on ne trouve pas Jésus-Christ vivant dans son taber-
nacle ; les images de la sainte Vierge et des saints ne sont
point vénérées. Ce ne sont pas les véritables pasteurs;
attendons que Dieu ait pitié de nous; sa bonté ne nous
délaissera pas." En même temps, pour conjurer l'orage, on
multiplie les assemblées et les prières publiques, et, par un
prodige de la grâce, Antonio ne perd aucun de ceux qui for-
maient sa famille bien-aimée.

Toutefois le vaillant athlète comprenait de plus en plus
combien il est difficile de ramener et de soutenir les âmes
sans la vertu du ministère évangélique et sans la puissance
des sacrements. Puis, il sentait ses forces défaillir et personne
n'était là pour continuer son ouvre! Parfois debout sur la
plage, il regardait au loin si quelque navire ne lui apportait
pas le secours tant désiré. Celui qui a tout promis à la prière
ne pouvait pas demeurer insensible à de sembables désirs !

Un jour, le grand apôtre vIt en songe l'ange de la Macé-
doine qui lui disait: " Passe en Macédoine et vient à notre
aide." Quand Mgr de Marion-Brésillac conçut son héroïque
projet des missions africaines avec le désir arrêté de com-
mencer son apostolat par la côte des Esclaves, il avait sans
doute entendu, lui aussi, l'ange d'Antonio lui crier : " Il y a
là-bas, sous un soleil brûlant, des âmes qui vont périr dans
l'abandon; va et porte-leur les trésors dont le Ciel t'a fait
dépositaire." Répondant à cet appel, les disciples du saint
évêque debarquèrent en 1861 sur la côte des Esclaves. Mais
il, devait se passer encore plusieurs années avant au'Antonio
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vit arriver les missionnaires, et c'est seulement en 1867, après
avoir commencé leur apostolat à Whydah et à Porto-Novo
qu'ils vinrent établir à Lagos une chapelle en bambous. A la
doctrine qu'ils prêchaient, à leur vie, Antonio reconnut les
prêtres de sa religion. Il convoqua son peuple et lut dit,
dans l'ivresse de sa joie : " Voilà enfin ceux que j'attendais,
voilà les véritables ministres de Jésus-Christ. Je vous remetq

·entre leurs mains. Celui que vous appeliez votre père ne
sera désormais que le plus humble et le plus heureux de
leurs disciples." Les chrétiens furent dociles à sa voix, et
accueillirent les Pères avec transport.

Antonio ne quitta plus les missionnaires. On lui fit une
petite case à côté de la chapelle. Personne ne le rencontrait
sans lui demander sa bénédiction et lui baiser respectueuse-
ment la main, suivant la coutume des Brésiliens. Son influ-
ence même ne fit que grandir. Un jour, une* femme qui
menait une vie fort peu édifiante avait laissé mourir son
enfant sans baptême. Repentante, elle se souvient d'Antonio.
Elle court à lui et lui dit: " Baptisez mon fils qui vient de
mourir, je veux qu'il aille au Ciel." Le padre Antonio l'en-
gagea à changer de vie et fit si bien que, quelques jours
après, elle apprenait la doctrine. Elle ne cessait de répéter:
" Mon fils est mort sans baptême, je suis bien malheureuse,
mais.je veux aller au Ciel."

Quand les Sours furent arrivées, il se fit un devoir de les
visiter tous les mois, malgré son grand âge et la difficulté
qu'il avait à marcher. " Ah! pauvres dames! leur disait-il,
vous êtes bien comme des agneaux au milieu des loups " et,
désignant les élèves, il ajoutait : " Je voudrais pouvoir faire
comprendre à cps petites combien elles doivent profiter des
leçons que vous leur donnez,, mais mes gens ne savent
pas tous les. sacrifices que vous faites."

Antonio présidait toujours, le samedi, l'of1ice de la sainte
Vierge. Un prêtre, il est vrai, assistait en surplis; mais le
vieillard entonnait les antiennes et récitait les oraisons. Il
n'omettait aucune cérémonie et il était fidèle à agiter la
petite sonnette de l'autel chaque fois qu'on chantait le Glpria
Patri, selon la coutume du Brésil.

Le matin à six heures, à midi et le soir, il était exact à
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ýdnn1er* l'An gelus, il -ne voulait céder cet office-à personne, et,.
aptès s'être acquitté de ces fonctions, il s'agenouillait pieu-
sernent sur le sable pour 'salber Nossa S&nhora, dont il était
l'enfant dévoué. Sa case était à côté de la cloche. C'est là
que.., jusqu'à son dei-nier jour, il continua de rendre la jus-
tice* et de donner' dé bons conseiks* Plus 'd'une fois le mis-
sIonniaire se glissa derrière les hambous, pour assistér à ces
scènes attenidrissantes; il e.n :sortait ému, édifié, rendaý'it
grâdes à: Diéu du bien que faisait AnforÎio.

Uné des grandes douleurs du vieillard tut de vbir la santé
des Pères s'affaiblir' rapideni** nt*sur ce sol meurtr'ier pciur l'e&
Européýens; il les entourtit, de ses soins affectueu:k, et qÜand
la rriort eut comnmencé ses terribleý ravîageàs en frappant sa
prôn'd're vi'ctime, il disqait au supél'ieur, én liai Iser *ran L la
màin : "lJésus était le fils unique de Marie, et poùrtant Dieu
le prit à sa mère eri lé, faisant 'passer Pa*r la. croix. .'Que -9a
sainte volonté soit faite! "Il se livrait à la'étdde du càté-
chisme aveà la ferveu'r d'un 'néophyte. Un jour, son, liviýe
S'étant égaré, il vint humblement en deÊnander un autre en
disalit: IlJe suis vieux et prus 8que jamais j'ai besoin d'ét'-
dier pour sa-voir le chemin d'e l'éternité:""

Antonio avait près de quatre-vinits ans lorsqu'une attaque
de paral'ysie l'étendit sûir sa .couche sans lui ôter ses faculiés
intel lectu elles. La souffrance le trouva call'ne et fési.krié;
après avoir reçu lès secou-rs de l'a religiený avec uné %pïété qui
émut profondément la foule, il s'éteigtuit si' paisiblement
-qu'on le croyait encore,àbsorbé dans la prière. La désola-
tion fut grande, maàis à ce deuil général se 'mêlait le sénti-
menàt 4u"on éprouve en Voyant ni%Ôrir un *saillt. Tolit le
tuonde voù~lut contempiler et toucher cette d'épouille chérie.
'la mission fit àa ,Antonio des funérailles aussi splendides
que le permettaient ses modiques ressources. Presque tous
les chrétiens firent' offrir le saint'; ýaërifi'-ce pour celui*qui
avait été §i longtemps leur bienfaiteur, 'et son tombeau n'a
ps-tessé d'être un lieu de eélérinage.
Qùand un horme sest kventurè sur ces terres brûlanite*s

deP--Afriûed, quàadil' à décoü*vért bne- giahte 'inconnue ou
la source ignorée d'un fleuvè, lès acàdbi& "d'Eurbp2-"n'orgt
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pas assez de voix pour exalter l'heureux explorateur. Ces
doctes assemblées ne prononceront jamais le nom d'Antonio.
Que leur importent. ce pauyre nègre et son ouvre, dont elles
ne conmprennent pas la grandeur I Mais les âmes qu'il a tirées
de l'abîme le béniront, et les missionnaires dont il fut le
précurseur ne laisseront pas périr sa mémoire.

NOUVELLES.
[Missions Catholiques]

DENX-GUINÉES.

Mgr Le Berre, vicaire apostolique des Deux-Guiiiées, a
reçu, d'un indigène de Cama, cette lettre que nous repro-
duisons avec sa touchante simplicité.

".Depuis que les missionnaires sont venus au Gabon, nous
n'avons pas encore vu un seul missionnaire venir vérs le
côté de Cama pour nous annoncer la parole du Seigneur et
nous faire connaitre ses lois; mais, aujourd'hui, je me pros-
terne à vos pieds, en vous suppliant, s'il vous plait, de nous
donner un missionnaire pour nous annoncer la loi du Sei-
gneur et nous éclairer sur sa parole. Vous êtes les véritables
représentants de Notre-Seigneur Jébus-Christ.

"Il y a deux sortes de religion: la religion catholique et
la religion protestante; mais je veux les missionnaires de la
religion catholique, parce que ce sont les véritablps envoyés
du bleigneur, et je désire ces missionnaires beau, up, Mon-
seigneur, parce qu'il n'est pas bon que nous soyons en cette
contrée sans que nous ayons une mission, et il est bon que
tous les pays entendent la parole du Seigneur; ce sont là les
sentiments de mon cœur.

" Monseigneur, celui que je charge de cette lettre est un
de mes enfants, et si vous coisentez à mes désirs, il est bon
que vous le renvoyiez avec une lettre et qu'elqu'un pour voir
l'endroit où il faut bâtir la mission. Ma deméure est près dë
l'endrùit où le petit vapeur le Marabout (1) a 'hábitude de
jeter l'ancre. C'est là où mon village est. établi.

"Je termine, Monseigneur, en vous saluant, ainsi que vos
missionnaires.

"Votre ami, "CANGA.

(1) Petit vapeur de la colonie du Gabon, au service du commandant.
a visite de temps en temps toutes les rivières et lagunes de cee pavp
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ATHABASEA-MACKENZIE.

Mgr. Henrv Faraud, oblat de Marie, vicaire apostolique
de l'Athabaska-Mackenzie, écrit de la mission de Notre-
Damt'-des-Victoires, le 8 mai, 1881:

" Je quittai la mission de la Providence le 23 juin der-
nier. En arrivant sur le grand lac des Esclaves, je fus
retardé par les glaces. Aussi ce ne f ut que dix jours après
que je pus arriver à la mission de Saint-Joseph (fort Résolu-
tion). Après avoir passé cinq jours à cette mission où tous
nos excellents néophytes étaient réunis, je partis pour la
Nativité. Nous eûmes quinze jours de navigation, car le
courant était très-fort et l'eau très-haute.

"Je devais attendre là l'arrivée de Mgr. Clut, afin de
régler toutes les affaires. Nous l'attendions tous les jours et
à chaque instant, quand enfin, le 14 aoùt, à dix heures dnr
soir, nous entendîmes au loin une grande fusillade; c'était
le signal de son arrivée.

"Quatre jours après, je partis pour le lac La Biche. Ce
n'était pas sans quelque crainte, car ma sciatique, longtemps
calmée, paraissait s'irriter de nouveau. J'avais en outre
un pénible voyage devant moi. Il fut plus mauvais
encore que je ne l'avais pensé. Nous éprouvâmes d'inter-
minables longueurs; bris de canot, jeûnes forcés, pluies
torrentielles, etc. Aussi ce ne fut que le 29 septembre que
j'arrivai à Notre-Dame-des-Victoires. Cependant, ce qui
natwrellement aurait dù aggraver considérablement ma
maladie, n'avait eu aucune influence sensible sur ma santé.
J'étais même un peu mieux qu'à mon départ d'Athabaska.

" Depuis lors non état n'a point empiré. Je suis toujours
enflé, fatigué, harrassé; mais enfin je puis, en souffrant,
étendre le royaume de Dieu et gagner des âmes à Jésus.
Christ. C'est tout ce qu'il me faut."


